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HRANT DiNK VAKFI, HRANT DiNK'iN, 19 0CAK 2007'DE,
GAZETESi AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 0ZGUR BiR DUNYAYA YONELiK HAYALLERINi,
DILiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNIK, DiNi, KOLTUREL VE CiINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCiN DEMOKRASI VE iINSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIiGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATI KULTURUNUN HAKiM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASSINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.
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23,5
HRANT DINK HAFIZA MEKANI
HRANT DINK SITE OF MEMORY

ADINI, HRANT DINK'iN “23,5 NiSAN”
BASLIKLI KOSE YAZISINDAN ALAN 23,5
HRANT DINK HAFIZA MEKANI, HRANT
DINK'iN DE OFiSiNi iCEREN AGOS
GAZETESI'NIN ESKi CALISMA OFiSINDE
YER ALIYOR. 19 OCAK 2007'DE HRANT
DINK SEBAT APARTMANI'NIN ONUNDE
OLDURULDU VE YUZBINLERCE KiSi
CENAZEYE KATILDI. SUREC iCERISINDE
SEBAT APARTMANI'NDAKIi AGOS OFiSi
TURKIYE'NIN KOLEKTIF HAFIZASINDA
SEMBOLIK ANLAMDA ONEMLI BiR YERE
SAHIP OLDU. 23,5 HRANT DIiNK HAFIZA

NAMED AFTER HRANT DINK'S ARTICLE
“23.5 APRIL", THE 23.5 HRANT DINK SITE
OF MEMORY IS LOCATED AT THE FORMER
OFFICE OF AGOS NEWSPAPER WHICH
ALSO HOUSES HRANT DINK'S PERSONAL
OFFICE. ON 19 JANUARY 2007, HRANT
DINK WAS ASSASSINATED IN FRONT OF
THE SEBAT BUILDING AND HUNDREDS OF
THOUSANDS ATTENDED HIS FUNERAL
CEREMONY, EARNING THE AGOS OFFICE
AND THE SEBAT BUILDING A POWERFUL
PRESENCE IN THE COLLECTIVE MEMORY

MEKANI, HRANT DINK'IN SAHIPLENDIGI
VE HAKKINDA FARKINDALIK YARATMAYA
CALISTIGI DEMOKRASI, ESITLIK, ADALET,
INSAN HAKLARI VE 0ZGURLUKLER

GiBi EVRENSEL DEGERLERIN ONEMI
HAKKINDA FARKINDALIK YARATIRKEN,
HAFIZA VE UMUT ARASINDA BiR KOPRU
ISLEVi GORUYOR. 23,5 HRANT DINK
HAFIZA MEKANI BIiR DiYALOG, URETIM,
ARASTIRMA, PAYLASIM VE TEFEKKUR
MEKANI OLARAK FAALIYET GOSTERIYOR.
HRANT DINK'IN CALISMA ODASI OLDUGU
GiBi KORUNURKEN, DIGER ODALARDA

2.5

OF TURKEY. 23.5 HRANT DINK SITE OF
MEMORY ADDRESSES AND HIGHLIGHTS
THE IMPORTANCE OF UNIVERSAL VALUES
EMBRACED BY HRANT DINK SUCH AS
DEMOCRACY, EQUALITY, JUSTICE, HUMAN
RIGHTS AND FREEDOMS AS WELL AS
BUILDING A BRIDGE BETWEEN MEMORY
AND HOPE. THE 23.5 HRANT DINK SITE

OF MEMORY ACTS AS A SPACE FOR
DIALOGUE, PRODUCTION, RESEARCH,
SHARING AND REFLECTION. HRANT
DINK'S OFFICE HAS BEEN KEPT ASIT

ZIYARETCILERI KIMLIK, ESITLIK,
HAKIKAT VE ADALET GiBi KAVRAMLARI
SORGULAMAYA DAVET EDEN VIDEOLAR,
YERLESTIRMELER VE YAZILAR YER
ALIYOR. ZIYARETCILER, MEKANI HRANT
DINK'IN ANLATILARI REHBERLIGINDE
GEZERKEN ONUN HAYATINA,
MUCADELESINE VE OLUMUNE TANIKLIK
EDECEK, AGOS GAZETESI'NIN HIKAYESINi
KESFEDECEK VE TURKIYE TARIHINDEN
KESITLER BULACAKLAR.

WAS, WHILE IN OTHER ROOMS VISITORS
ARE INVITED TO QUESTION AND DISCUSS
NOTIONS SUCH AS IDENTITY, EQUALITY,
TRUTH AND JUSTICE THROUGH TEXTS,
VIDEOS AND INSTALLATIONS. AS HRANT
DINK GUIDES VISITORS THROUGH THE
SITE, THE VISITORS BEAR WITNESS TO HIS
LIFE, HIS WORK AS ARIGHTS DEFENDER
AND HIS DEATH, WHILE ALSO EXPLORING
THE STORY OF THE AGOS NEWSPAPER
AND SEEING SNAPSHOTS OF DIFFERENT
HISTORICAL PERIODS IN TURKEY.
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23,5 HRANT DINK
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SITE OF MEMORY
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John and Hasmik
Mgrdichian Foundation

Kapilarini 2019 yilinda ziyaretgilerine agan 23,5

Hrant Dink Hafiza Mekani, Hrant Dink’in, hakkinda
farkindalik yaratmaya galistigi demokrasi, insan

haklari ve 6zgiirliik gibi evrensel degerleri kitlelerle
bulusturan ve hafiza ile umudu birlestiren bir merkez
olarak faaliyet gosteriyor. Adini, Hrant Dink’in 23

Nisan 1996°’da Agos’ta yayimlanan ‘23,5 Nisan’ baslikli
kose yazisindan alan Hafiza Mekani, Hrant Dink’in
hayatina, miicadelesine, 6liimiine giden giinlere ve
Agos’un ve Tiirkiye’deki Ermenilerin hikayelerine isik
tutarken, Tiirkiye’nin yakin tarihine de bir bakis olanagi
sunuyor. Ziyaretgiler, mekani Hrant Dink’in anlatilan
rehberliginde gezerken, kimlik, esitlik, hakikat ve adalet
gibi kavramlar lizerine diisiinmeye tesvik eden videolar,

yerlestirmeler ve yazilar ile karsilasiyor.

Tiirkiye ve yurtdisindan ziyaretgilerin gezdigi 23,5 Hrant

Dink Hafiza Mekani’nda, her ay diizenli olarak yiiz yiize

ve cevrimigi rehberli turlar ile ‘Hrant Dink’in Calisma

Odasindan Ermeni Kiiltiiri ve Tarihine Bir Bakis’ ve
‘Hafiza Mekanlarr’ baslikli atolyeler yapildi. Cevrimigi
ve yiiz ylize etkinliklere cesitli sehirlerden ve iilkelerden
yaklasik tig yiiz kisi katild1.

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekanu, ligtincii yasini,
23-24 Nisan 2022°de Tiirkiye’nin ve diinyanin

farkli yerlerinden ziyaretgilere, Tiirkge, Ermenice

ve Ingilizce olarak actig1 sanal sergiyle kutladi.
Sanal turda ziyaretgiler, sergiyi gezmeye ve hafiza
mekaninin 6nemli bir parcasi olan, ziyaretgilerin his
ve disiincelerini kartlara ve dokunmatik ekranlara
yazarak, gizerek veya kayit yaparak birakabildigi
‘Etkilesim Haritasi’ alaninda fikir ve deneyimlerini
paylasmaya davet edildi.

Hafiza Mekani, Yerevan’da 7 Mayis - 11 Eyliil 2022
tarihleri arasinda Cagdas Deneysel Sanat Merkezi’nde
(NPAK) agilan ‘Hrant Dink: Burada ve Simdi’ sergisi ile
23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani ziyaretgileri arasinda

dijital bir koprii kurdu. Sergide giin boyu siiren canli
internet baglantisiyla bu mekanlan ziyaret eden iki
komsu iilkenin halklarinin etkilesim kurabilecegi,
birbirini gorlip, taniyabilecegi bir ekran yer aldi.
NPAK’ta sergi kapsaminda bazi yan etkinlikler de
yapildi.

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani ve Hrant Dink Vakfi’nin
yayin yonetiminde, IKSV tarafindan diizenlenen

17. Istanbul Bienali isbirliginde hazirlanan Manti
Postasi yayimlandi. Ziyaretciler, li¢ sayidan olusan
Manti Postasi yayininin matbu edisyonuna Bienal
mekanlarindan ve Hafiza Mekani’ndan iicretsiz
ulasabildi.

2022 yiliigerisinde pilot calismalari tamamlanan,
gocuklara ve genglere yonelik demokrasi ve hak odakli
atolyelerin, bir 6grenme ve deneyim mekani olarak da
faaliyet gosterme amaci tasiyan 23,5 Hrant Dink Hafiza
Mekani’nda 2023 yili itibariyle yapilmasi hedefleniyor.

The 23.5 Hrant Dink Site of Memory, which opened its
doors in 2019, is a space that addresses and highlights
the importance of the universal values embraced

and championed by Hrant Dink such as democracy,
human rights and freedom, as well as building a bridge
between memory and hope. The 23.5 Hrant Dink Site
of Memory takes its name from the article “23.5 April”,
written by Hrant Dink and published in Agos on April
23,1996. While shedding light on Hrant Dink’s life, his
struggle, the days leading to his death, as well as the
story of Agos and Armenians in Turkey, The Memory
Site also offers a look into the recent history of Turkey.
As Hrant Dink guides visitors through the site, the
visitors come across videos, installations and articles
that encourage reflection on concepts such as identity,
freedom, truth and justice.

The Site hosts visitors from Turkey and abroad. Face
to face and online guided tours as well as workshops
titled ‘Memory Sites’ and ‘A Look at Armenian Culture

and History through Hrant Dink’s Office’ continue to
be held each month. Approximately 300 people from
different professions, age groups, countries and cities
of Turkey participated in the online and face to face

events, in 2022.

23.5 celebrated its third anniversary on 23-24 April,
2022, with the launch of the virtual tour of the site in
Turkish, Armenian and English accessible for visitors
from Turkey and around the world. Visitors were
invited to take the virtual tour and share their ideas
and experiences in the ‘Interaction Map’ areas, which
are also an important part of the physical memory site,
where visitors can note their feelings and thoughts by
writing on cards, touch screens or by video recording.

With The ‘Hrant Dink: Here and Now’ exhibition which
took place between May 7-September 11, 2022 at the
Armenian Center for Contemporary Experimental

Art (NPAK) in Yerevan, 23.5 established a digital
bridge between the visitors of 23.5 Hrant Dink Site of

Memory and Yerevan. With the live connection the
peoples of the two neighboring countries were able to
communicate with each other. Within the scope of the
exhibition, a number of side events were also held at
NPAK.

The Dumpling Post, under the editorial management

of 23.5 Hrant Dink Site of Memory and Hrant Dink
Foundation, was published in collaboration with

the Istanbul Biennial, organised by the Istanbul
Foundation for Culture and Arts. The visitors picked up
the hard copy of the Dumpling Post free of charge at the
biennial venues and 23.5 Hrant Dink Site of Memory.

Starting in 2023, democracy and rights based
workshops for children and youth, whose pilot studies
were completed in 2022, will be implemented at the
23.5 Hrant Dink Site of Memory, which also aims to
operate as a learning space.
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23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani tarafindan, Hrant
Dink’in hayatini ve miicadelesini konu alan ‘Hrant Dink:
Burada ve Simdi’ sergisi, oldiiriilmesinin 15. yilinda,
Yerevan’da agildi. Istanbul’daki 23,5 Hafiza Mekani
iceriklerinden bir segkinin sunuldugu sergi, Yerevan’daki
ziyaretgilerine Hrant Dink’in hayallerini, dilini ve ugruna
miicadele ettigi diyalog ve bir arada yasam gibi degerleri
dahayakindan anlama ve miicadelesine tanik olma

imkani sundu.

‘Hrant Dink: Burada ve Simdi’ sergisi, Yerevan’da 7
Mayis - 11 Eyliil 2022 tarihleri arasinda Cagdas Deneysel
Sanat Merkezi’nde (NPAK) ziyaretgilerine kapilarini agti.
Sergiyi gezip Hrant Dink’in anlaticiliginda miicadelesine
taniklik etme imkani bulan misafirler, ayni zamanda
canli baglantiile Istanbul’daki 23,5 Hrant Dink Hafiza
Mekani ziyaretgileriyle etkilesim kurup, tanisma firsati

buldular. Sergide ziyaretgiler, kisisel hikayelerini

kaydedip, Istanbul’da baskalarinin kaydettigi hikayeleri
dinleyebildi ve 1993 - 2007 yillari arasindaki Agos
gazetesi arsivini inceleyebildi.

Sergi siiresince sergide 6ne ¢ikan farkli temalara
deginen yan etkinlikler de diizenlendi. 6 Mayis 2022
tarihinde 300 davetlinin katilimiyla yapilan agilis
davetinden sonra, 14 Temmuz giinii Altin Kayisi Film
Festivali katilimcilarina 6zel bir tur ve resepsiyon
verildi. Kiiltiir ve sanatin, sanatgilarin ve kiiltiirel
aktorlerin travmatik tarihler ve zor gegmisler ile bas
etmeye katkisini ve insanlar arasinda nasil bir koprii
olusturabilecegi konularini ele alan ‘Sanat ile Hafiza
Arasinda Bir Diyalog’ baslikli yan etkinlik 29 Temmuz
glinii yapildi. Serginin kapanigi ise 3 Eyliil giinii
“Yargic Albie Sachs ile Bir Sohbet: Yumusak Intikamin
Giiciinden Yararlanmak’ baslikli etkinlik ile yapildi. Bu

etkinlikte moderator Lara Setrakian ve Yargig Albie

Sachs, yumusak intikam kavraminiirdeledi, 6zgiirliik
micadelesi fikrine degindi, gegmisle ylizlesmede ve bir
arada yasami desteklemede hafiza mekanlarinin roliinu
tartisti, esitlik ve 6zgiirliik ilkelerine dayali demokratik
bir anayasanin 6nemini konustu ve gegmis tecriibelerin

ileride nasil bir arag olarak kullanilabilecegini anlatti.

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekanrnin ilk uluslararasi duragi
olan Yerevan’daki sergiyi ve serginin yan etkinliklerini,
acik oldugu dort buguk ay boyunca, Ermenistan’dan

ve yurtdisindan yaklasik bin bes yiiz kisi ziyaret etti.
Sergi, farkli iilkelerde ve sehirlerde de ziyaretgileriyle

bulusacak.

FOTOGRAFLAR / PHOTOGRAPHS

ORHAN CEM CETIN

On the 15th anniversary of Hrant Dink’s assassination,
23.5 Hrant Dink Site of Memory opened the exhibition
on his life and struggle ‘Hrant Dink: Here and Now’

in Yerevan. The exhibition presented a selection of
the 23.5 Hrant Dink Site of Memory in Istanbul and
offered visitors in Yerevan the opportunity to better
understand Hrant Dink’s dreams, language and his
struggle for values such as dialogue and coexistence.
Just as at the 23.5 Hrant Dink Site of Memory in
Istanbul, so too in Yerevan Hrant Dink was the narrator
and the guide telling his own story and his path of
righteousness. Separate corners of the exhibition
focused on themes such as memory, justice and

minority rights in Turkey.

The ‘Hrant Dink: Here and Now’ exhibition welcomed
visitors between May 7-September 11, 2022 at the
Armenian Center for Contemporary Experimental
Art (NPAK). In addition to perusing the exhibition

and witnessing Hrant Dink’s struggle though his own
voice, the visitors in Yerevan were able to interact

with visitors at the 23.5 Hrant Dink Site of Memory in
Istanbul through the digital bridge built between the
two sites, were able to record their personal stories and
hear those recorded at the site in Istanbul, and search
the archive of the Agos Newspaper dating from 1996 to

2007.

During the exhibition’s timeframe, various side events
were held, each one focusing on a different theme
prevalent at the exhibition. After the opening event on
May 6, 2022, where almost 300 guests were invited,
on July 14 a tour and reception was held for artists
attending the Golden Apricot Film Festival. The talk ‘A
Dialogue Between Art and Memory’, addressing the
question of how art and culture, artists and cultural
actors can contribute to the practices of dealing with

traumatic histories and difficult pasts while acting as

bridges between people took place on July 29. The gala
event of the exhibition was ‘A Discussion with Justice
Albie Sachs: Harnessing the Power of Soft Vengeance’
that took place on September 3. During the event Lara
Setrakian and Albie Sachs explored the concept of
soft-vengeance, addressed the struggle for freedom,
the role that sites of memory play on dealing with the
past and on fostering coexistence, the significance of
having a democratic constitution that upholds equality
and freedoms while also talking about harnessing past

experiences as a tool to generate action.

Together with the various side events, in total
approximately 1500 local and international guests
visited the exhibition during the four and a half months
it was open in Yerevan for its first international stop.

The exhibition will continue to tour internationally.
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2022 yilinda, IKSV tarafindan diizenlenen 17. Istanbul
Bienali kapsaminda, Istanbul Bienali, Hrant Dink Vakfi
ve 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani isbirliginde Manti
Postasi projesi yapildi. Manti Postasi ilhamini, Hrant
Dink Vakfr’nin (HDV) ‘Kayseri ve Cevresi: Toplumsal,
Kiltiirel ve Ekonomik Tarihi (1850-1950)” konferansinin
Kayseri Valiligi ve Sisli Kaymakamligi tarafindan iist
liste yasaklanmasi lizerine, 26 Ekim 2019 tarihinde
Istanbul’da diizenledigi ‘Kayseri Manti Festivali’nden
aliyor. Yiizlerce kisinin katilimiyla diizenlenen festival,
mantinin aracilik ettigi, cogulculugu yiicelten alternatif
bir foruma doniistii ve s6z konusu yasaga karsi bir
dayanisma alani olusturdu. HDV’nin etkinligi bu sekilde
yeniden gergevelendirmesi, diyalog ve yaratici eylem
bigimleri igin giiglii bir platform olugmasina da vesile
oldu.

HDV ve 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani yayin

yonetiminde yayimlanan Manti Postasi, (g dijital ve

bir matbu sayi olarak gikti. Bienal ziyaretgileri, matbu
edisyonlara Bienal mekanlarinda ve 23,5 Hrant Dink
Hafiza Mekanr’nda iicretsiz ulasabildi. Bienal boyunca
Eyliil, Ekim ve Kasim aylarinda ¢ikan sayilarin temalari
dayanisma, gokkdiltiirluliik ve yaratici yollarla direnisti.
Bu temalar etrafinda 34 katilimci, kse yazisi, video,
cizim, podcast, siir, 6ykii, inceleme ve roportaj tiiriinde
icerikler tretti.

13 Eyliil 2022 tarihinde Anarad Higutyun Binasi’nda
Manti Postasi’na ve Bienal’e katki saglayanlarla
birlikte, Manti Postasi yayininin lansmani yapildi.
Bienal kiiratorii ve sanatgilari, proje destekgileri ve
Manti Postasi yazarlarinin davet edildigi lansmana
yaklasik yiiz yirmi kisi katildi. 22 Ekim tarihinde ise
herkesin katilimina agik Manti Festivali organize
edildi. Tiim giin siiren ve yaklasik yedi yiiz elli kisinin
katildigi, yemegin ve mutfak kiiltiirlerinin birlestirici
glicii etrafinda kalturel gesitliligin kutlandig festival

kapsaminda, dayanismayla birlikte yogrulup yenen
mantilara, “‘Yemek ve Cokkdiltiirliiliik’ tizerine bir sohbet
ve ¢okkiiltiirlii genglik korosu KoroBiz’in farkli dillerde
seslendirdigi sarkilar eslik etti. Ayse Giil Altinay’in
moderatorliigiinde yapilan sohbetin konusmacilari
arasinda Sasa Aslanoglu, Lian Penso Benbasat, Ozge
Samanci, Takuhi Tovmasyan ve Aylin Yazicioglu
bulunuyordu.

Manti Postasi’nin *Yaratici Direnis’ temali Kasim ayi
sayisina, Ceren Suntekin yiriitiiciliigiinde gazete
hazirlanmasi tizerine bir cocuk atolyesi eslik etti. 20
Kasim Diinya Cocuk Haklari Giinii vesilesiyle 13 Kasim
2022 tarihinde, 23,5’ta yapilan atdlyede, cocuklar
direnis temasi tizerine sohbet etti ve farkli malzemeler
kullanarak kendi gazetelerini tasarladi.

Manti Postasi’nin gevrimigi yayimlanan Eyliil, Ekim ve
Kasim sayilarina www.mantipostasi.com sitesinden
ulasilabilir.

In 2022, the Dumpling Post project was realised within
the scope of the 17th Istanbul Biennial organised by the
Istanbul Foundation for Culture and Arts (IKSV) and
conceived in collaboration with the Istanbul Biennial,
Hrant Dink Foundation (HDF) and 23.5 Hrant Dink Site
of Memory. The Dumpling Post takes its inspiration
from the ‘Kayseri Dumpling Festival’, organised by
HDF in Istanbul on 26 October 2019 in response to the
repeated banning of its conference ‘Social, Cultural
and Economic History of Kayseri and the Region
between 1850-1950° by the Governorship of Kayseri
and the District Governorship of Sisli. With hundreds of
participants, the festival became an alternative forum
to celebrate pluralism through dumplings and acted as
a space for solidarity against the ban. HDF’s reframing
yielded a powerful platform for dialogue and creative

forms of activism.

The Dumpling Post, under the editorial management
of HDF and 23.5 Hrant Dink Site of Memory, is a

publication issued in three monthly installments and
a printed edition. The hard copy of the Dumpling Post
was available free of charge at the Biennial venues
and 23.5. During the Biennial, the September, October
and November issues revolved around the themes of
solidarity, multiculturalism and creative resistance.
Based on these themes, the Dumpling Post featured
articles, videos, illustrations, podcasts, poems, stories
and interviews by 34 contributors.

The Dumpling Post was launched on September 13,
2022 at the Anarad Higutyun Building, at a gathering
attended by those who contributed to the Dumpling
Post and the Biennial. Approximately 120 people
attended the launch, to which the biennial curator,
artists, project supporters and writers of the Dumpling
Post were invited. On October 22, the Dumpling
Festival, open to the public, was organized. Around
750 people participated in the festival which provided
a platform to celebrate cultural diversity through the

unifying role of food and culinary cultures. Dumplings
were kneaded, made and eaten together in solidarity,
accompanied by a talk on ‘Food and Multiculturalism’.
The speakers were Sasa Aslanoglu, Lian Penso
Benbasat, Ozge Samanci, Takuhi Tovmasyan, and Aylin
Yazicioglu with the moderation of Ayse Giil Altinay. As
part of the event, songs were performed in different
languages by a multicultural youth choir, KoroBiz.

The Dumpling Post’s November issue on ‘Creative
Resistance’ was accompanied by a workshop for
children on newspaper making. During the Newspaper
Workshop, the children had conversations about
resistance and designed their own newspapers with
various different materials. The workshop took place
at 23.5 on 13 November 2022 on the occasion of 20
November World Children’s Day.

The September, October and November online issues
of the Dumpling Post can be accessed via www.
dumplingpost.com.
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BOLIS
ENSTITUSU
INSTITUTE

YUNANCA'DA SEHIR ANLAMINDAKI
“POLIS"TEN GELEN BOLIS, ESKIDEN BERI
ERMENILER TARAFINDAN iSTANBUL'A
ATIFTA BULUNURKEN KULLANILIR.

HRANT DINK VAKFI BUNYESINDE
KURULAN BOLIS ENSTITUSU,
TURKIYE'DE TARiH, SOSYOLOJI,
KULTUR ALANLARINDA COGULCULUGU
MERKEZINE ALAN, MILLIYETGCILIK,
IRKCILIK VE CINSIYETCILIKTEN UZAK,
DiSIPLINLERARASI ALTERNATIF
CALISMALARIN URETILMESINE VE

FROM THE GREEK WORD FOR CITY
“POLIS", BOLIS HAS LONG BEEN USED
BY ARMENIANS WHEN REFERRING

TO ISTANBUL.

ESTABLISHED WITHIN THE HRANT DINK
FOUNDATION, THE BOLIS INSTITUTE
AIMS TO SUPPORT THE PRODUCTION
OF ALTERNATIVE INTERDISCIPLINARY
STUDIES IN THE FIELD OF HISTORY,
SOCIOLOGY AND CULTURE THAT ARE
PIVOTED AROUND PLURALITY, FREE OF
NATIONALISM, RACISM AND SEXISM;

ARASTIRMACILARIN YETISMESINE
DESTEK OLMAYI AMACLAYAN BIR
BIiRIMDIR. COGULCU VE DEMOKRATIK BiR
TARIH YAZIMI, KAPSAYICI KULTUR-SANAT
CALISMALARI, COKKULTURLU SoYuT

VE SOMUT KULTUREL MIRASIN TANINMASI

VE KORUNMASI AMACIYLA YURUTULEN
CALISMALAR iCiN BiR MERKEZ
OLMAYI AMACLAR.

BOLIS, AKADEMIK VE BAGIMSIZ
ARASTIRMALAR YAPAN KiSILERI
VE KURUMLARI DESTEKLERKEN,

130)1.iS

AND TO CONTRIBUTE TO TRAINING
RESEARCHERS IN TURKEY. IT ASPIRES
TOBE ACENTER FOR A PLURALISTIC
AND DEMOCRATIC HISTORIOGRAPHY,
INCLUSIVE CULTURAL AND ARTS
PROJECTS AND ACTIVITIES CARRIED
OUT FOR THE RECOGNITION AND
PRESERVATION OF MULTICULTURAL
TANGIBLE AND INTANGIBLE CULTURAL
HERITAGE.

BOLIS CARRIES OUT A HOST OF
ACTIVITIES INCLUDING RESEARCH AND

BU AMAC DOGRULTUSUNDA ARASTIRMA
VE INCELEME CALISMALARI, PROJE
GELiSTIRME VE YURUTME, KUTUPHANE
VE ARSIV OLUSTURMA GiBi FAALIYETLER
SURDURMEKTEDIR.

ANALYSIS, PROJECT IMPLEMENTATION
AND CREATING A LIBRARY AND ARCHIVE
WHILE SUPPORTING PEOPLE AND
INSTITUTIONS CARRYING OUT ACADEMIC
AND INDEPENDENT RESEARCH.
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Bati, cokkiiltiirluliikle gercek anlamda hentiz yeni
tanisiyor. Cesnilikte en farkli kiiltiirlere sahip
Amerika’nin ge¢misi dahi sadece iki asirlik.

Avrupa ise ‘Gteki ile birlikte yasama’yi deyim yerindeyse
laboratuvarda deney yapa yapa iiretiyor.

Kokl bir cokkiiltiirlii yasam gelenegi olmadigi igin

de bizim igin siradan(!) sayilan tiirban gibi bir konuda
apisip kaliyor, ne yapacagini sasiriyor.

Fransa tipik bir 6rnek. Dini simgelerin okullarda
kullanilmamasina yonelik yasanin kabuliinde yasanan
sanci halen kivrandiriyor.

Ama adamlara bir diyecek yok ciinkii tecriibeleri olmasa
da tekkulturliilikten cokkiiltiirliiliige, teklikten birlige
dogru iyiniyetle giin gectikce daha iyisini beceriyorlar.
Bizde ise tecriibe var, lakin niyet yok.

Cokkalturlilik kavramina antipati duyan gevrelerimiz
hayli kaygili. En biiyiik kaygilar da, 6n plana gikmalari
halinde farkliliklarin giderek fikralagmasi ve birligimizin,
bitunliigiimiiziin bozulmasi.

FARKLILASSAK DA

Birligimizle, biitiinligiimiizle ortiilmeye galisilan ise

aslinda tekligimiz.

Hani “Ne mozaigi lan, mermer” deyisi vardi ya... Iste o.
Boyle olmasina ragmen. “Bizde gokkiiltiirliiliik zaten
var, yenisine ne gerek var ki” tavrindan da bir gidim
taviz verdigimiz yok.

Rivayete gore bir zamanlar birarada yasama
muhabbetimiz o denli giigliiymiis ki farkliliklarimizi
fikralastirir, birbirimizle oynasirmisiz.

Yan yana geldik mi bir Tiirk, bir Kiirt, bir Ermeni, bir
Yahudi, bir Rum, gayri tutmayin bizi gitsin.

“Kiirt, Tiirk bir de Ermeni ti¢ arkadas yolda
gidiyorlarmis...” diye baslarmisiz birbirimizi ‘Ti’ye
alacak denli atismaya, sevismeye. Hey gidi giinler hey...
Farkliigimiza kizacagimiza, farkliligimizla eglenirmisiz.
Farkliligi eglenceye doniistiirmek... Insanoglunun
uygarlasmasinin gergek gostergesi belki de bu.

Ama sonra... Giin gelmis, birbirimizden korkmus,
fikralarimizi dahi anlatamaz olmusuz.

‘Tek’lik adina birgok zenginligimizi yitirdigimiz gibi
nesemizi de kaybetmisiz.

Tekrar o giinlerimizi yakalayabilir miyiz?

Yakalamak i¢in nereden baslamaliyiz?

‘Siyaset, politika’ gibi tirkutici laflar biraksak da
egitimden mi baslasak yoksa?

Farkliliklarimizi hig gikmamacasina bellegimize
kaziyacak ders iiniteleri, arastirma konulari mi koysak
ders kitaplarimiza?

Belki de en iyisi alfabeden baslamak.

“Ali topu Veli’ye at”in yanina bir de “Ali topu Hagop’a
at”1 eklemek.

Beyoglu gazetesinin azinliklar bulusturan bir
toplantisinda da sormustum bu sorulari, orada da
yinelemistim onerilerimi.

Apoyevmatini gazetesinin Genel Yayin Yonetmeni
Mihail Vasiliadis dostum, espriyle takildi bu “Ali Topu
Hagop’a at” sloganina.

“Vallahi basina is agacak laf ediyorsun” diyerek
esprisini patlatti.

“Ali topu at diyorsun ama ya bu topu Ali bir baska
top anlar da askere gittiginde topu ele gegirdiginde
Hagop’a nisanlarsa ne olacak? Bana ilkokulda boyle
ogrettiler demez mi?”

Giluistik bir iyice.

Icimden “Iste bu” diyordum “Iste bu.”

Bir farklinin digerine endeksli travmatik ya

da paranoyak ruh halinin hangi boyutlarda
gezinebilecegini gosterse de, yakalamamiz gereken
birliktelik iste bu.

Farkliliklarimizi fikralagtirmak...

HRANT DINK

FIKRALASSAK AGOS
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CREATING ANECDOTES BASED ON
OUR DIFFERENCES

The West has only recently been introduced to
multiculturalism in the real sense. Even the United
States of America, who has the widest variety in
flavours when it comes to culture, is only two hundred
years old.

On the other hand, the experience of ‘living with the
other’ in Europe is produced, so to speak, by laboratory
experiments.

And since it does not have a deep-rooted tradition of
multicultural life, Europe is often left baffled on issues
such as the headscarf, which we consider matter-of-
fact (1), and does not know what to do.

France is a typical example. The throes of pain suffered
during the approval of the law regarding the prohibition
of religious symbols in schools are still being felt.

But it isimpossible to condemn them for this, because
despite their lack of experience, they manage to
improve their stance by the day in their transition from
mono-culturalism to multi-culturalism, from isolation
to inclusion.

As for us, we have the experience, but not the intention.

Those who dislike the concept of multiculturalism are

quite worried. And their greatest worry is this:

If our differences are emphasized, they will turn into
anecdote and jokes, and then, our unity and integrity as
a nation will be damaged.

What is trying to be covered up with the concepts of
unity and integrity are in actual fact is the claim for
homogeneity.

You remember the words, “Who dare says we (Turkey)
resemble(s) a mosaic, we are like marble and nothing
else”... That’s the claim.

Despite of this, we do not compromise one iota

from the stance that proclaims “We already have
multiculturalism, why do we need a new version.”

The story goes that, once our fondness for living
together was so strong that we used to create
anecdotes and stories from our differences, and pull
each other’s legs telling them.

A Turk, a Kurd, an Armenian, a Jew, a Greek, once we
got together, there would be no holding us back.
“Three friends, a Kurd, a Turk and an Armenian, were
walking along the street...” we used to start off,
teasing each other, playing with each other. Those

were the days. Instead of losing our temper over our
differences, we used to entertain ourselves with them.
To transform difference into entertainment... This
might be the true sign of human civilization.

But then... A day came when we began to fear each
other, and could not even tell each other our jokes and
stories.

We did not only lose many of our richness in the name
of ‘homogeneity’, but we lost our joy as well.

Can we recapture those days?

Where should we begin to capture them?

Should we perhaps leave chilling words like ‘politics’
aside and begin with education?

Should we introduce course units, research topics to
our school books that will inscribe our differences in our
memory for good?

Perhaps it is best to begin with the alphabet book.

To add, next to “Ali, throw the ball to Veli,” another
sentence that says, “Ali, throw the ball to Hagop.”

I once asked these questions, and repeated my
proposals at a meeting organized by Beyoglu
newspaper that brought together minorities.

My friend Mihail Vasiliadis, the editor-in-chief of the
Apoyevmatini newspaper, pulled my leg about my
proposal including the slogan “Ali, throw the ball to
Hagop.”

“You’re honestly going to get yourself into trouble,” he
joked.

“You say, Ali throw the ball, but what if Ali
misunderstands what you mean by ball (the word for
ball and cannon/cannonball are the same in Turkish)
and targets the cannon towards Hagop when he is
doing his military service? Will he not justify his action
by saying, well, that’s what they taught me in primary
school?”

We had a good laugh.

“This is exactly what I mean,” I said to myself, “This is
it.”

Although it also shows the extent of the traumatic or
paranoid mood of a different individual, a mood linked
to the mood of another different individual, this is the
togetherness we have to capture.

To create anecdotes based on our differences...
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Tiirkiye’deki Ermeni toplumunun ve kurumlarinin
giincel sorunlarina ve bu sorunlarin ¢6ziimiine

yonelik onerilere odaklanan bu proje, ayni zamanda
politikacilarin, sivil toplum kuruluslarinin ve
kamuoyunun azinlik haklari konusundaki farkindaligini
artirmayi ve azinlik haklar konusunda yiiriitilecek
calismalara isik tutmayi hedefliyor.

Projenin itk ayagi, Ermeni okullarinin, Ermeni
vakiflarinin ve Ermeni Patrikhanesi’nin sorunlarini ve
¢6zlim onerilerini derlemek lizere yetkililerle yapilan
birebir goriismelerin yani sira akademisyenlerin,
hukukcularin ve sivil toplum kurulusu temsilcilerinin,
sorunlari ve olasi ¢oziimleri degerlendirmek lizere
davet edildigi calistaylardan olusuyor. Goriismelerden
ve calistaylardan elde edilen bilgilerin raporlanmasi ve
bu raporun kamuoyuyla paylasilmasi ise projenin ikinci
ayagini olusturuyor.

2021yilinin sonbahar aylarinda projenin Ermeni
okullarini kapsayan ilk bolimii tamamlandi ve Ermeni

This project focuses on the current problems of the
Armenian community and institutions in Turkey as well
as on suggestions for the solution of these problems.

It also aims to increase the level of awareness of
politicians, non-governmental organisations and

the public on minority rights and to shed light on the

studies to be carried out in this field.

The first pillar of the project consisted of one-to-one
meetings with authorities to compile the problems
and solution proposals of Armenian schools, Armenian
foundations and the Armenian Patriarchate. As part of
the first pillar, workshops were held where academics,
lawyers and representatives of non-governmental
organisations were invited to evaluate the problems
and possible solutions. Reporting the information
obtained from the interviews and workshops and
sharing this report with the public constitute the

second pillar of the project.

vakiflarini kapsayan ikinci bolimiin ilk asamasina
gegildi.

Kasim ve Aralik aylarinda, Ermeni vakiflarinin
yonetiminde yer almis kisilerin, Ermeni vakiflari izerine
calisan avukatlarin ve mali misavirlerin yani sira,

Rum, Yahudi ve Siiryani vakiflarinin baskanlari dahil
olmak tizere 16 kisi ile goriisiildii. 2022 yilinin Ocak ve
Mart aylari arasinda ise, okulu ve hastanesi bulunan 18
Ermeni vakfindan 16’sinin yonetim kurulu baskani veya
liyesi ile sozlii, biriyle yazili miilakat yapildi.

Miilakatlarda tespit edilen sorunlar, Mart ve Mayis
aylarinda yapilan iki calistayda ele alindi. Calistaylara
katilan Prof. Dr. Sanem Aksoy Dursun, Feray Salman,
Fethiye Cetin, Destina Kantik, Aren Dadir ve Margos
Karahan, vakiflarin sorunlarina yonelik hukuki ¢oziimler
konusunda degerlendirmelerde bulundu.

2022 yilinin Mayis ayinda, Patrikhane ve dint
ozgiirliikler konusundaki sorunlar derlemek amaciyla,

W Hrant Dink Vakfi |

In the autumn of 2021, the first part of the project
covering Armenian schools was completed and the
first phase of the second part, which covers Armenian
foundations, started.

In November and December, 16 people, who took

part in the management of Armenian foundations,
lawyers and financial advisors working on Armenian
foundations as well as the heads of Greek, Jewish

and Assyrian foundations were interviewed. Between
January and March 2022, oral interviews with the
chairmen or board members of 16 out of 18 Armenian
foundations with schools and hospitals were conducted

as was one written interview.

The problems identified in the interviews were
discussed in two workshops held in March and May.
Attendees of the workshops, Prof. Dr. Sanem Aksoy
Dursun, Feray Salman, Fethiye Cetin, Destina Kantik,
Aren Dadir, and Margos Karahan evaluated the legal
solutions to the problems of foundations.

Tiirkiye Ermenileri Patrigi Sahak Masalyan ve Tiirkiye
Katolik Ermenileri Dini Lideri Levon Zekiyan ile miilakat
yapildi.

Haziran ayinda ise sivil toplum kuruluslarinin azinlik
haklari konusundaki galismalarini ele almak lizere bir
calistay diizenlendi. Calistaya katilan Andrew Finkel,
Arican Paker, Cem Bico, Esma Yasar, Prof. Dr. Ferhat
Kentel, Polat Yamaner, Sema Kiliger, Sinan Gékcen
ve Yildiz Onen, azinlik haklari savunuculugunun
hukuki, siyasal ve toplumsal sinirlarini ve olanaklarini
degerlendirdi.

Miilakatlar ve galistaylar temelinde Ohannes Kiligdagi
tarafindan hazirlanmakta olan ve 2023 yilinin itk
aylarinda Tiirkge ve Ingilizce olarak yayimlanmasi
planlanan raporun, Tiirkiye’deki Ermeni toplumunun
sorunlarini ve ¢6ziim onerilerini etrafli bir sekilde
sunarken, azinlik haklarinin gelisimine de katkida
bulunmasi bekleniyor.

Cem Bico

In May 2022, Turkish Armenian Patriarch Sahak
Mashalyan and the Religious Leader of the Turkish
Catholic Armenians, Levon Zekiyan were interviewed
to compile the issues regarding the Patriarchate and
religious freedoms.

In June, a workshop was organised to discuss the work
of non-governmental organisations on minority rights.
Andrew Finkel, Arican Paker, Cem Bico, Esma Yasar,
Prof. Dr. Ferhat Kentel, Polat Yamaner, Sema Kiliger,
Sinan Gokcen and Yildiz Onen evaluated the legal,
political and social limits and possibilities of minority
rights advocacy.

The report, which is being prepared by Ohannes
Kiligdagi on the basis of interviews and workshops,

and which is to be published in Turkish and English in
the first months of 2023, is expected to contribute to
the development of minority rights while thoroughly
presenting the problems of the Armenian community in
Turkey and setting out proposed solutions.
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Belgika’daki BELvue Miizesi’nin tasarladigi oyundan
uyarlanan Demokrasi Sehri, 13-17 yas grubu ¢ocuklarla
oynanan bir rol oyundur. Katilimcilar demokrasi
sehirlerini kurmak igin kiigtik gruplara aynlir, grup
stratejilerini belirler ve bir program olusturur. Programi
olustururken vatandaslarin haklarini g6z 6niinde
bulundururlar ve bu haklar korumanin 6nemi iizerine
diistiniirler. Bir sehrin sunabilecegi bina ve tesislerin
modellerinden bir segim yaparak sehirlerini inga
ederler. Katilimcilar, kurumlarin nasil galistigr hakkinda
daha fazla sey 6grenirken, temsili demokrasinin
kisitlamalarini ve zorluklarini deneyimler, catismalari
nasil ¢ozecekleri ve ¢oziimiin nasil bir pargasi olacaklari
konusunda becerilerini gelistirir. 2022 yili boyunca
Demokrasi Sehri’nin pilotlari, tig okul ve 116 6grenci

ile hem okullarda hem de 23,5 Hrant Dink Hafiza
Mekani’nda uygulandi. 2023 yilindan itibaren de
Demokrasi Sehri vakfin diizenli at6lyelerinden birisi
olarak uygulanacak.

Adapted from the game designed by the BELvue

Museum, Democracity is a role play for youth aged
13-17. Participants divide into small groups, determine
group strategies, and devise a plan to build their

cities. While crafting the programme they take into
consideration the rights of citizens and reflect upon the
importance of protecting these rights. They build their
cities by selecting from among the models of buildings
and facilities that a city offers. Everyone experiences
the constraints and challenges of representative
democracy, while learning more about how institutions
work and developing their skills on conflict resolution
and becoming part of the solution in the face of
problems. Throughout 2022, pilots were implemented
with 3 schools and 116 students, both in schools and

at the 23.5 Hrant Dink Site of Memory. Starting from
2023, Democracity will be implemented as one of the
foundation’s regular workshops.
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Hak Temelli Yagam Atolyesi, Tiirkiye’nin cokkiiltiirlii
gecmisine 151k tutan tanikliklara dayanarak gelistirildi.
Cogulculugu, cokkiiltiirluligu, bir arada yasamayi,
empatiyi ve cesitliligi yayginlastirmayi hedefleyen
atolye programi, vakfin 2011 yilindan bu yana yiiriittiigi
tanik goriismeleriyle desteklenen bir dizi oturumdan
olusuyor.

Dort ana oturumu olan atélye programi, bireysel
ayrimcilik, toplumsal ayrimcilik ve doniisim
hikayelerine odaklaniyor.

Modiil 1: Azinliklarin yeterince temsil edilmemesi
Modiil 2: Toplumsal hafiza ve kabul

Modiil 3: Miilkiyet haklari yoluyla esit vatandaslik
Modiil 4: 23.5 Hrant Dink Hafiza Mekani’na 6zel online
atolye igerigi

2022 yiliicerisinde Istanbul, Izmir ve Diyarbakirda

14 kurumdan 150 katilimer (STK galisanlari,
akademisyenler, 6grenciler, STK goniilliileri) ile 10
atolye yapildi. 2023°te, bir arada yasama katki saglamak
isteyen herkese yiiz yiize ve ¢evrimigi atolyelerin
ulastirlmasi planlaniyor.

The Right-Based Living Workshop Programme is
developed based on testimonies that shed light
on Turkey’s multicultural past. Aiming to promote

pluralism, multiculturalism, coexistence, empathy and
diversity, the workshop programme consists of a series
of sessions supported by witness interviews conducted
by the foundation since 2011.

The workshop programme which has four main
sessions, focuses on stories of individual discrimination,
social discrimination and transformation.

Module 1: Underrepresentation of minorities

Module 2: Collective memory and acknowledgement
Module 3: Equal citizenship via property rights
Module 4: 23.5 Hrant Dink Site of Memory-specific
online workshop content

In 2022, 10 workshops were held with 150 participants
(NGO employees, academics, students, NGO
volunteers) from 14 institutions in Istanbul, Izmir,

and Diyarbakir. In 2023, the face-to-face and online
workshops will continue to reach everyone who wishes
to contribute to coexistence.



Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinde en 6nemli engel olarak
gorilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki tilkenin lizerinde uzlasi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢ozmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlasi

oyle siyasal kararlarla kolay kolay gergeklesmiyor,
zaman iginde Uretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglar ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

Tarihin ¢oziilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Giiniibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi, algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmisliktir.

Aslolan, Tirkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gercegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Turkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun icin de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

inkari ya da ikrari siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. Idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hic
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i¢ ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siiregte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tiirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri soylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gercegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasr’ni, toprak
altindan ¢ikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte
zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci gekmeden
algilayabilecek ve adlandirabilecek?

Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugtin Tiirk-Ermeni iliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karistirmis durumdayiz.

“Gel once tarihi ¢ozelim, sonra iliskiye gegelim”
diyenlerle, “Gel iliski kuralim, tarihin ¢6ziimiind iligkinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

TARIHI ACMAK HRANT DiNK

VE ASMAK AGOS
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TO UNLOCK AND

TRANSCEND HISTORY

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs to be solving,

but an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

It is important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.

It is unfair, either through political pressure or laws,
to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted

on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those, who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 9o years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key.

I am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.
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Hrant Dink Vakfi tarafindan, 4-5 Kasim tarihlerinde
vakfin Havak Salonu’nda, ‘Istanbul, 1914-1922: Savas,
Cokiis, Isgal ve Direnisin Tarihi’ baslikli uluslararasi bir
konferans yapildi. Akademik Kurul tarafindan segilen 21
tebligin sunuldugu sekiz panelden olusan konferansi,
Tiirkiye’den ve Tiirkiye disindan yaklasik iki yliz
akademisyen, arastirmaci, 6grenci ve tarih ilgilisi takip
etti. Hibrit olarak diizenlenen konferans, Ingilizce ve

Tiirkge olarak canli yayinlandi.

Konferans, ifade 6zgirliigiiniin nemini vurgulayan
Rakel Dink’in agilis konusmasiyla basladi. Ayhan Aktar,
““‘Pasam, Bu Harbe Nigin Girdik?” Osmanli Devleti’nin
Savasa Giris Karari (Subat—Ekim 1914)” baslikli agilis
tebliginde, Osmanli Devleti’nin savasa giris kararina
giden slireci ayrintili bir sekilde anlatti. Aktar, Balkan
Savaslari, 1913 Darbesi, Osmanli’nin egemenlik

haklarininihlali olarak goriilen Osmanli-Rus Reform

The Hrant Dink Foundation organized an international

conference titled “Istanbul 1914-1922: War, Collapse,
Occupation, and the History of Resistance” held at the
foundation’s Havak Hall on November 4-5. 21 papers
selected by the Academic Committee were presented.
Nearly 200 academics, researchers, students as

well as those interested in history from Turkey and
abroad followed this hybrid conference which was live

streamed in Turkish and English.

The conference started with the opening remarks of
Rakel Dink who underlined the importance of free
speech. In his key-note speech titled “‘My Pasha, Why
did we enter to this war?’ The Ottomans’ Decision to
Enter the War (February—October 1914),” Ayhan Aktar
talked about the process leading to the decision of the
Ottoman Empire to enter the war. Aktar emphasized
that a number of factors -including the Balkan Wars,

1913 Coup, Ottoman-Russian Reform Agreement, which

Antlasmasi ve mali sikintilar gibi pek ok etmenin bu
karari etkiledigini belirtti.

Ayse Kadioglu’nun oturum baskanliginda yapilan itk
panelin basligi ‘Savas ve Sonuglar’ydi. Bu panelde,
Hilmar Kaiser ‘Istanbul ve Ermenilerin Direnisi’
baslikli bir teblig sundu. Kaiser, gesitli arsiv belgeleri
ve anilara dayanarak, Ermenilerin savas esnasinda bir
direnis agi olusturduklarini ve kadinlarin ve genglerin
onemli roller iistlendigi bu agin, istihbarat toplama,
iletisim saglama ve insanlari tehcir kafilelerinden
kurtarma gibi pek cok faaliyet yiriittiigiinii belirtti.
Kent Schull, ‘Miitareke Istanbulu’nda Hapishaneler:
Medeniyete Uygunlugun Siyasallasmis Mekanlari
(1918-1922)’ baglikli sunumunda, hapishane kosullarinin
nasil medeniyetin 6lgiitlerinden biri haline geldigini
ve Tiirk yonetiminin mesruiyetinin altini oymaya

yarayan bir mazeret olarak kullanildigini anlatti. Schull,

was seen as a breach of Ottoman sovereignty, and

financial troubles- affected this development.

The first session, titled “The War and Its
Consequences,” was chaired by Ayse Kadioglu.

In this session, Hilmar Kaiser presented a paper
titled “Constantinople and Armenian Resistance.”
Drawing on archival sources and memoirs, Kaiser
highlighted that Armenians formed a resistance
network during the war and that this network, in
which women and young people played important
roles, took up various activities such as information
gathering, communication, and saving various figures
from deportation convoys. In his presentation titled
“Prisons in Occupied Istanbul (1918—-1922): Politicized
Sites of Civilizational Fitness,” Kent Schull showed
the extent to which prison conditions became a
measure of civilization and were used as a pretext for

delegitimizing Turkish rule. Schull emphasized that the

medeniyete uygunluk gergevesinin hem isgal giiglerinin
gorevlilerinin hem de Tiirk devlet segkinlerinin
soylemlerini etkiledigini vurguladi. Tehcir ve savas
esnasinda yasanan can kayiplari insani bir felakete
sebep olmustu. Evangelia Achladi, Alexandros Makris
ve Konstantina Andrianopoulou’nun sunum yaptigi
ikinci oturumun odak noktasi, bu felaketin sebep
oldugu sikintilari gidermek igin gelistirilen inisiyatif ve
politikalardi. Bu oturumda, yetimhanelerin durumu,
savas sirasinda Misliimanlar tarafindan evlat edinilen
ve miitareke doneminde kurtarilan Rum yetimleri ve
Yunanistan ve Rum Patrikhanesi’nin sosyal yardim

faaliyetleri tartigildi.

Ogleden sonraki oturumda, Sona Baldrian, Hay Gin
dergisi lizerinden Ermeni kadinlarinin durumunu,
Andreas Baltas, Rum spor kuliipleri ve milliyetgilik

iligkisini, Vahé Tachjian, Ermeni vekil Artin

civilizational fitness framework affected the discourses
of both the officials of the occupying forces and the
Turkish state elite. The deportations and loss of life
during the war had led to a humanitarian disaster. The
second panel, where Evangelia Achladi, Alexandros
Makris, and Konstantina Andrianopoulou made
presentations, focused on initiatives and policies that
were developed to address the troubles caused by this
disaster. In this panel, the conditions of orphanages,
Greek orphans adopted by Muslims during the war and
rescued during the armistice period, as well as the relief
activities of Greece and the Greek Patriarchate were

discussed.

In the afternoon panel, Sona Baldrian talked about
the situation of Armenian women through the Hay Gin
journal; Andreas Baltas discussed Greek sports clubs
and nationalism; and Vahé Tachjian talked about

Armenian-Turkish relations on the basis of a speech



Bosgezanyan’in yaptigi konusma tizerinden Ermeni-
Tirk iliskilerini anlatti. Guiniin son oturumu ‘Miitareke
Déneminde Diplomasi’ basligini tasiyordu. Ayse Ozil’in
oturum baskanligindaki bu panelde, Dmitar Tasic, Sirp-
Hirvat-Sloven Kralligi istanbul Diplomatik Misyonu’nun
savas sonrasi ¢alismalari, Claire Le Bras, ikili hiikiimet
yapisinin oldugu miitareke doneminde diplomasi
faaliyetleri ve Eden Naby Frye, Siiryani bir ailenin New

York’a gidis siireci hakkinda sunumlar yaptilar.

Ikinci giine ‘Kisisel Anlatilar’ paneliyle baslandi. Savvas
Tsilenis, Arria Clodia’nin Istanbul hatiralarini; Ali
Okumus, Giilbenkyan ailesinin hakkinda daha az bilgi
sahibi olan iiyelerinin Istanbul’daki faaliyetlerini; Allison
Panelas, savas sonrasi pasaport rejimini ve devletsiz
kalan gogmenlerin yasadiklarini sundu. Konferansin
altinci oturumunda, Engin Kilig, Tiirk romanlarindaki

miitareke temasini; Talat Ulusoy, Ali Kemal’in Peyam

gazetesindeki yazilar iizerinden muhalif durusunu; Baki

delivered by Armenian deputy Artin Boshgezenian.

The last session of the first day which was titled
‘Diplomacy during the Armistice’ and chaired by Ayse
Ozil featured Dmitar Tasi¢’s presentation on Serbian-
Croat-Slovene Kingdom’s Istanbul Diplomatic Mission’s
post-war activities, Claire Le Bras’s paper on the
diplomatic activities during the armistice when there
was a dual government structure; and Eden Naby Frye’s
presentation about the journey of an Assyrian family to
New York.

The second day started with the panel ‘Personal
Narratives.” Savvas Tsilenis talked about Arria Clodia’s
memories of Istanbul; Ali Okumus described the
activities of less-known members of the Gulbenkian
family in Istanbul; and Allison Panelas presented

the post-war passport regime and the experiences of

stateless migrants. The sixth panel featured Engin Kili¢’s

Tezcan, Halide Edib’in miitareke déneminde Ermeni
soykirimi konusundaki tavrinin doniismesini inceledi.
Sonraki oturumda Timur Saitov ve Anush Hovhannisyan,
Istanbul’a gé¢ eden Beyaz Ruslarin durumlarini ayrintili
olarak anlatti. Konferansin son oturumunda Ozde
Celiktemel-Thomen savas ve miitareke doneminde savas
filmlerini ve sinemaya gitmeyi anlatirken, Nesim Ovadya

Izrail, Ermenice tiyatro faaliyetleri hakkinda sunum

yapti.

presentation on the theme of armistice in Turkish novels;
Talat Ulusoy’s paper on Ali Kemal’s oppositional stance
through his articles published in the Peyam newspaper;
and Baki Tezcan’s analysis on the transformation of
Halide Edib’s approach to the Armenian genocide during
the armistice. In the following panel, Timur Saitov and
Anush Hovhannisyan presented the situation of White
Russians who immigrated to Istanbul. In the last panel,
Ozde Celiktemel-Thomen talked about war films and
cinema-going during the war and armistice periods while
Nesim Ovadya Izrail made a presentation on Armenian

theater activities.
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2016 yilindan bu yana devam eden Bati Ermenicesi
Calismalari, yok olmaya yiiz tutan bu dili yagatmak ve
yeni kusaklara aktarmak icin olusturuldu. 2020’den
beri gevrimigi olarak devam eden galismalara diinyanin
dort bir yanindan ilgi gosteriliyor. 2022’de Tiirkiye’nin
degisik sehirlerinden ve Kanada, Fransa, Macaristan,
Isvigre, Italya, Irlanda, Birlesik Kralliklar ve ABD gibi
farkli iilkelerden 149 katilimci galismalara katildi.
Haftada iki kere, liger saat olarak yapilan calismalarin
dort farkli seviyesi bulunuyor. Calismalar Susan
Ozoglu, Sevan Degirmencioglu, Hesa Iskenderoglu
ve Arlet Incidiizen yiiriitiiciiliigiinde yapildi. Ermenice
konusma bilgisini gelistirmek isteyenler i¢in Narod
Erkol ve Hrag Avedanian kolaylastiriciliginda ‘Bati
Ermenicesi Konusma Atolyeleri’ yapildi. 2022’de

atolyelere 36 kisi katildi.

«Bhanqnifhilip
Quihwquly Phy &
Runbpne 2widwpy whnil
qupdwllup dp
wuwmpwumniwé b Uphwu
Zpwln Shlpp uby hp
dugling:

Uy’ bu wy nphubgh
Lhdbwplphl youtubep
BREppY fpug:

Implemented since 2016, the Western Armenian
Studies programme is designed to keep alive this
language facing extinction and to pass it on to new
generations. Since 2020 the workshops have been
conducted online. In 2022 there were 149 participants
attending the workshops from various cities in Turkey
and different countries, including Canada, France,
Hungary, Switzerland, Italy, Ireland, the UK and

the USA. The workshops were held at four different
levels twice a week for three hours each. The Western
Armenian Studies workshops were led by Susan
Ozoglu, Sevan Degirmencioglu, Hera Iskenderoglu and
Arlet Incidiizen. Separate ‘Western Armenian Speaking
Workshops’ for those interested in developing their
conversational skills were facilitated by Narod Erkol
and Hrag Avedanian. In 2022, 36 people participated in

the speaking workshops.



Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz glinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
gevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri iceri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin tistiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi gélgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

dort binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta Agos’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve ge¢mis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktigi
kaltiriin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
siirdiiriilen onca gabaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadig|
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
gotirdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hi¢ yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
gotirebilecekleri ylikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gommiisler topragin altina ama sirtlamislar

kitaplarini Allah ne verdiyse.

Ve gotiirmusler gotiirebildikleri yere kadar.

“Oglum” derdi bliyiiklerimiz, “Dedelerimiz altini
biraktilar ama kitabi alip gotiirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli
geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek gatisi
altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir
elin parmaklarini gegmez belki.

Ama iste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina
aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen
oraya. Yaylyorlar masalarin tizerine. Onlarin derdi ne o
kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek lig-bes kurus.
Sirtlamak o kitaplari, yaymak masanin lizerine.
Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara
kitaplariniimzalamak.

Sonra tekrar bohgalamak, sonra tekrar sirtlamak...

Selam olsun... ‘kiip kiip altini terkedip, kitabini sirtlayan
dedelerime’.
Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.

Ve selam olsun... bundan sonrakilere.

GETIRENLERE... AGOS

18 EKIM 1996
OCTOBER 18™,1996

TO THOSE WHO SHOULDERED
AND BROUGHT THE BOOKS...

Our elders used to tell me that my grandfather was
an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen
without would seem to stick to the tip of his lower lip.

He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
four thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s Agos was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot
be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,
and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...

After they had been told, “Off now, you are leaving this
place,” whilst bundling up as much as they could carry,
they did perhaps bury vats of gold in the ground, but
they shouldered as many books as they could.

And took them as far as they could take.

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers
left the gold, but they took the books.”

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book
sales or the few pennies they will get for them.
Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books

for them.

And then bundling them back up, and then shouldering
them again...

I salute... ‘my grandfathers who abandoned vats of
gold and shouldered their books’.

I salute... those who brought those books to the
present day without leaving them behind.

And I salute... the ones of the future.
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KarDes’i indirmek igin:
To download KarDes:

2018 yilinda baslayan proje, 2022 yilinda Calouste
Gulbenkian Vakfi’nin destegiyle devam ediyor.
Tiirkiye’nin somut ve somut olmayan kilturel mirasini
gorinir kilmak ve sehirlerin gokkiiltiirlii hikayelerini
yayginlastirmak amaciyla tasarlanan KarDes mobil
uygulamasi, igerik sayisini ve etkilesimini bu sene de
artirdi. Uygulamaya Ankara’dan yeni hafiza turlarinin
ve Ankara’yi igeren giincellenmis Kesfet haritasinin da

dahil edilmesiyle, KarDes’e yeni bir sehir eklenmis oldu.

Istanbul’un ve Ankara’nin az bilinen zenginliklerini giin
yiiziine ¢ikarmak igin 1000’in iizerinde kiiltiirel miras
yapisini kullanicilarla bulusturan ve her biri ortalama
iki saat siiren ve g ile 15 arasi duraga sahip 27 hafiza
turuyla farkli bolgelerin gokkiiltiirlii gegmislerini ortaya
¢tkaran KarDes’in indirilme sayisi, 2022 senesinde alti
bin yeni kullanicinin eklenmesiyle birlikte 30 bine ulasti.

KarDes projesinde, Istanbul ve Ankara’nin cokkiiltiirlii
semtlerinin hikayelerinin toplanmasi igin, aralarinda

|(dR

==

The project, which started in 2018, continued in

2022 with the support of the Calouste Gulbenkian
Foundation. The KarDes mobile application, designed
to make Turkey’s tangible and intangible cultural
heritage visible and to spread the multicultural stories
of cities, has again enriched its content and increased
interaction this year. A new city has been added to
KarDes by including new memory tours from Ankara

and the updated Discover map.

The application brings more than 1000 cultural heritage
sites to the user in order to shed light on the little-
known richness of Istanbul and Ankara, and reveals
the multicultural pasts of different regions with 27
memory tours. Each tour lasts an average of two hours
and has between g to 15 stops. KarDes was downloaded
six thousand times in 2022, with a total of 30 thousand

downloads.

Various sources, including oral history interviews,

sozlii tarih miilakatlari, edebi eserler, fotograflar, eski
haritalar ve arsiv kayitlarinin da oldugu cesitli kaynaklar
kullanildi. Yazili ve sozlii kaynaklarin incelenmesinin
yani sira, saha gezileri ve pilot turlar diizenlendi.

YENi ANKARA iCERIKLERI

KarDes mobil uygulamasina Ankara’nin Hisar, Ulus
Meydani, Yahudi Mahallesi ve Kavaklidere bélgelerinin
cokkailtiirlii gegmisini ve az bilinen hikayelerini ortaya
gtkaran yeni dort hafiza turu eklendi. Topalyanlarin
Diikkani, Ayios Nikolaos Rum Kilisesi, Ravza-i Terakki
Erkekler Okulu, 1916 Ankara Yangini, Kocamanoglu
Tiyatrosu ve Amerikan Sinagogu gibi Ankara’nin
cokkatmanli hafizasindan izler tagiyan pek ¢ok hikayeye
ulasilabiliyor.

Buna ilaveten elliye yakin sozlii tarih goriismesinin
video kesitleri KarDes’in yeni Ankara igeriklerinin
bulundugu sayfalara eklendi. Kullanicilar; KarDes

literary works, photographs, old maps, and archival
records were used to collect the stories of the
multicultural districts of Istanbul and Ankara for use in
KarDes. In addition to the examination of written and

oral sources, field trips and pilot tours were carried out.

NEW ANKARA CONTENT

Four new memory tours have been added to the
KarDes mobile application, revealing the multicultural
past and lesser known stories of Ankara’s Ulus
Square, the Jewish Quarter and Hisar and Kavaklidere
neighborhoods. Many stories that bear traces of
Ankara’s multi-layered memory such as Topalyans’
Shop, Ayios Nikolaos Greek Church, Ravza-i Terakki
Boys’ School, the 1916 Ankara Fire, Kocamanoglu

Theater and American Synagogue are now accessible.

Additionally, nearly 5o video clips of oral history

interviews were added to the pages of KarDes. With

mobil uygulamasiyla Akba Kitabevi’nin, Flamingo
Pastanesi’nin, Genglik Parki’nin, Sengiil Hamami’nin,
Kavaklidere Sinemasi’nin, Kugulu Park’in, Ankara
Sinagogu’nun ve diger pek cok mekanin hikayelerini
Ankaralilardan dinleyebiliyor. Hafiza turlarina ek
olarak, Ankara’daki cami, kilise, sinagog, okul,
mezarlik, bag evi ve cemevi gibi yapilardan olusan iki
yiize yakin yapinin yer aldigi kiiltiirel miras envanteri de

‘Kesfet’ sayfasina eklendi.

Haziran ayinda Ankara’da, Erimtan Arkeoloji ve Sanat
Miizesi’nde KarDes mobil uygulamasinin yeni Ankara
iceriklerinin lansmani yapildi. KarDes’in yeni Ankara
iceriklerinin tanitildig etkinlikte, Aysin Zoe Giines,
Funda Senol Cantek ve Elif Selena Ayhan ile yapilan
soyleside kentin cokkatmanli gegmisi ve kiiltiirel

mirasinin tarihsel donisiimi konusuldu.

Yeni Ankara igeriklerinin KarDes’e dahil olmasiyla
birlikte KarDes mobil uygulamasinin yeni tanitim

the KarDes mobile application, users are able to listen
to the stories of Akba Bookstore, Flamingo Patisserie,
Youth Park, Sengiil Hamam, Kavaklidere Cinema,
Kugulu Park, Ankara Synagogue as well as many other
places. Separately from the memory tours, the cultural
heritage inventory of nearly 200 buildings in Ankara,
such as mosques, churches, synagogues, schools,
cemeteries, vineyard houses, and cemevis, has been

added to the “Discover” page.

InJune, the new Ankara content of the KarDes mobile
application was launched at the Erimtan Archeology
and Art Museum in Ankara. At the event where the
new Ankara content was introduced, the multi-layered
past of the city and the historical transformation of its
cultural heritage were discussed in a panel with Aysin

Zoe Giines, Funda Senol Cantek, and Elif Selena Ayhan .

Following the inclusion of new Ankara content, new

promotional videos of the KarDes mobile application



videolari hazirlandi. Cekimler Ankara’da Ulus,
Yahudi Mahallesi ve Kavaklidere mahalleleri gibi
hafiza turu mekanlarinda yapildi. Tanitim videolar
Twitter, Facebook ve Instagram gibi sosyal medya
platformlarinda yayinlandi.

ISTANBUL'UN COKKULTURLU
KADIN HIKAYELERI TURU

Gegtigimiz sene ‘Istanbul’un Cokkiiltiirlii Kadin
Hikayeleri’ adi altinda diizenlenen atélyede katilimcilar
tarafindan hazirlanan igeriklerle yeni bir KarDes turu
hazirlandi. Bu sene 8 Mart Diinya Kadinlar Giinii’nde
duyurulan turda Istanbul’un hafizasinda yer etmis ve
alanlarinda fark yaratmis kadinlarin hayatlarina ve
miicadelelerine yer verildi.

CEVRIMICi ATOLYELER

Gegtigimiz sene oldugu gibi, katilimcilarin igeriklerini

kendilerinin trettikleri ve sanal ortamda gergeklesen

atolyelere bu sene de devam edildi. Atolye serisi,
Ankara’daki Kizilay bélgesinin gokkiltiirlii gegmisini
ortaya gikaracak bir hafiza turu igeriginin hazirlanmasi
icin diizenlendi. Iki farkli at6lye calismasinin ardindan
katilimcilar Kizilay’in gegmisiyle ilgili kendi sectikleri
konu basliklarina dair metinler hazirladi. Editoryal
okumanin ardindan katilimcilarin yazdiklari igerikler

oniimiizdeki sene KarDes kullanicilariyla paylasilacak.

SAHA CALISMALARI

KarDes mobil uygulamasinin ‘Hafiza Turu’ ve ‘Kesfet’
béliimlerine eklenmek iizere Istanbul ve Ankara’dan
sonra Izmiricin calismalara baslandi. Izmir’in kiiltiirel
miras yapilarinin envanterini belirlemek igin basili

ve dijital pek ¢ok kaynak incelendi, arsiv fotograflari
taranarak sehrin hafizasindaki yapilarin ve insanlarin
hikayelerine ulasildi. Sehrin tarihine ve hafizasina dair
isler yiriten sehir tarihcileri, yerel yonetimler ve sivil
toplum kuruluslariyla iletisime gegilerek toplantilar

diizenlendi. Ekim ayinda rehberler esliginde belirlenen
noktalar ziyaret edilerek ve sozlii tarih goriismeleri
yapilarak Izmir’in kiiltiirel mirasinin izi siiriildii.
Tiirkiye’nin gokkdiltlirli gegmisine katki saglamasi
hedeflenen galisma sonucunda, KarDes kullanicilari
uygulamanin ‘Kesfet’ béliimiine giderek, Izmir’deki
kiltiirel miras yapilarinin konumlarina, fotograflarina
ve kisa bilgilerine ulasabilecek ve Izmir’in pek cok
bolgesindeki hafiza turlarnyla sehrin gegmisinde bir
yolculuga ¢ikabilecek. Izmir'deki saha ¢alismalarinin
kalan kismi gelecek sene de devam edecek.

SESLENDIRMELERIYLE KATKI SUNANLAR

Ahmet Miimtaz Taylan, Ayla Jean Yackley, Banu
Giiven, Berge Arabian, Berkay Ates, Ceylan Ertem,
Ciineyt Yalaz, Ece Dizdar, Ercan Kesal, Eric Nazarian,
Esin Alpogan, Giilgin Kiltiir Sahin, Hale Soygazi,
Hayko Cepkin, Kev Orkian, Lale Mansur, Mahir
Giinsiray, Naz Goktan, Nazan Kesal, Nejat Isler,
Nisan Sirinyan, Onur Unsal, Philip Arditti, Sarp
Aydinoglu, Serra Yilmaz, Shakeh Major Tchilingirian,
Simon Johns, Songiil Oden, Tilbe Saran, Tugrul
Tiilek, Tiilin Ozen, Yekta Kopan, Yetkin Dikinciler.

were prepared. Filming took place in Ankara in memory
tour locations such as Ulus, the Jewish Quarter and the
Kavaklidere neighborhood. Promotional videos were
published on social media platforms such as Twitter,

Facebook, and Instagram.

STORIES OF ISTANBUL'S
MULTICULTURAL WOMEN TOUR

A new KarDes tour was developed with content
prepared by the participants in the workshop organized
in 2021 under the heading “Stories of Istanbul’s
Multicultural Women”. Released this year on March 8,
International Women’s Day, the tour featured the lives

and struggles of women who have left their marks in

Istanbul’s memory and made a difference in their fields.

ONLINE WORKSHOPS

As in the previous year, virtual workshops where

participants produced their own content once again
took place. The workshop series was organized to
prepare the content of a memory tour that will reveal
the multicultural past of the Kizilay neighborhood in
Ankara. After two different workshops, the participants
prepared texts on the topics of their choice regarding
the past of Kizilay. Following the editorial reading, the
content written by the participants will be available

online next year.

FIELD WORK

After Istanbul and Ankara, work has started for Izmir
to be added to the “Memory Tour” and “Discover”
sections of the KarDes mobile application. In order
to determine the inventory of Izmir’s cultural
heritage sites, many printed and digital resources
were analyzed, and archival photos were examined

to reach the stories of the buildings and people in

the city’s memory. Meetings were held with urban
historians, local administrators and non-governmental
organizations working on the history and memory

of the city. In October, Izmir’s cultural heritage was
traced by visiting the designated locations with guides
and conducting oral history interviews with locals. As
a result of the study, which is aimed to contribute to
Turkey’s multicultural past, KarDes users will be able
to access the locations, photos, and brief information
of cultural heritage sites in Izmir from the “Discover”
section. They will also discover the past of the city with
memory tours of many neighborhoods in Izmir. The
second leg of the field work in Izmir will be carried out

next year.

VOICE-OVER CONTRIBUTERS

Ahmet Miimtaz Taylan, Ayla Jean Yackley, Banu
Guiven, Berge Arabian, Berkay Ates, Ceylan Ertem,
Ciineyt Yalaz, Ece Dizdar, Ercan Kesal, Eric Nazarian,
Esin Alpogan, Giilgin Kiltiir Sahin, Hale Soygazi,
Hayko Cepkin, Kev Orkian, Lale Mansur, Mahir
Giinsiray, Naz Goktan, Nazan Kesal, Nejat Isler,
Nisan Sirinyan, Onur Unsal, Philip Arditti, Sarp
Aydinoglu, Serra Yilmaz, Shakeh Major Tchilingirian,
Simon Johns, Songiil Oden, Tilbe Saran, Tugrul
Tiilek, Tiilin Ozen, Yekta Kopan, Yetkin Dikinciler.
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GERDA HENKEL STIFTUNG

KUTUPHANE

Vakfin kurulusundan itibaren toplanan kitaplarin
temelini olusturdugu Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesi’nde
2022 yili itibariyle 11.242 kitap sisteme kaydedildi.
Anadolu’nun gokkiiltiirlii yasami, Ermeni tarihi, dili

ve edebiyati alanlarinda arastirma yapmak isteyen
kisiler igin zengin bir koleksiyon iceren kiitiiphanede,
vakfin 6nemli bir galisma alani olan nefret soylemine
dair kitaplar da yer aliyor. 2022 yilinda Hagop Ayvaz
Koleksiyonu’ndaki tiyatro, sanat ve edebiyat konulu
2209 kitap ve 42 siireli yayin, kiitliphane sistemine

yiiklendi.

HRANT DiNK VAKFI ARSIVi

Hrant Dink Vakfi’na ait bir arsiv olusturmak vakfin ilk
calismalardan biridir ve bu arsiv gorsel ve metinsel

belgeler, medya haberleriyle giincellenmeye devam

ediyor.

THE LIBRARY

As of 2022, 11,242 books, mainly collected since the
Foundation’s establishment, have been registered at
the Hrant Dink Foundation Library. The library has a
rich collection for those who wish to conduct research
on the multicultural life of Anatolia. The collection
contains publications on Armenian history, language,
literature and books on hate speech, an important
field on which the foundation focuses its studies. In
2022, 2,209 books and 42 periodicals on theatre, art
and literature from the Hagop Ayvaz Collection were

uploaded to the library system.

HRANT DINK FOUNDATION ARCHIVE

One of the first initiatives of the foundation is creating
and enriching an archive with visual and textual

documents and media reports.

The main axis of the archive work is the digitization of

Vakfa bagislanan kisisel arsivlerin dijitallestirilmesi

ve arsiv sistematigi icinde diizenlenmesi arsiv
calismalarinin ana eksenini olusturuyor. Bu arsivlerin
en biiyligi olan Hagop Ayvaz’in tiyatro arsivinin
dijitallestirilmesi, 2021 yilinda 10 binden fazla belgenin
cevrimici arsive yiiklenmesiyle tamamlandi ve kapsamli
bir sergiyle kamuoyu ile bulustu. Tiyatro konusunda
arastirma yapan pek ¢ok kisinin yararlandigi bu arsiv
hakkinda vakif calisanlar kendilerine yoneltilen
sorulara cevap veriyor, gorsel veya icerik konusunda

yardimci olmaya galisiyor.

Hrant Dink Vakfi, 6zel ve kurumsal arsivleri bagis
olarak kabul etmeye ve dijital ortama aktarmaya devam

ediyor.

ISTANBUL ERMENi OKULLARI ARSIVLERI

Hrant Dink Vakfi, Istanbul’daki Ermeni okullarinin

personal archives donated to the foundation and their
organization in an archival systematic. The digitization
of Hagop Ayvaz’s theatre archive, the largest of these
archives, was completed in 2021 with the upload

of more than 10 thousand documents to the online
archive. This archive was presented to the public with
a comprehensive exhibition. Many people have used
the archive to conduct research on theatre. The archive
team respond to the questions they receive, and help
with visuals or content.

The Hrant Dink Foundation continues to accept private
and institutional archives as donations and digitizes
them.

ISTANBUL ARMENIAN SCHOOLS ARCHIVES

The Hrant Dink Foundation is carrying out a project
to digitize the archives of Armenian schools in
Istanbul and record them in an archival system. The

arsivlerini dijitallestirmek ve arsiv sistematigi icinde
kayit altina almak igin bir proje yiiriitiiyor. Arsivler;
ogrenci kayit dosyalari, personel 6zliik dosyalari,
mezun derneklerine ait belgeler, yilliklar, ders planlari,
fotograflar, resmi yazigsmalar, etkinliklere iliskin
bilgiler, etkinlik duyurulari, etkinlik davetleri, okullarin
isleyisine iliskin yasal belgeler, 6grenci karneleri ve
okullarin 6zelliklerine iliskin bilgilerden olusuyor.
Arsiv calismasi sirasinda okullar ile ilgili hafiza
calismalarn da yirutiiliyor. Okullar ve bagli oldugu
vakiflar hakkinda tarihsel bilgiler derleniyor, bu
kurumlarda 6grenim gormus miizisyenler, yazarlar,
mimarlar, bilim insanlari gibi taninmis kisilerin bilgileri
ayrica arastiriliyor. Projenin bir baska ayagi da okullarin
mezun derneklerinden kisilere ulasilip onlarla sozlii

tarih goriismeleri yapmaktir.

archives contain student registration files, personnel
files, documents of alumni associations, yearbooks,
lesson plans, photographs, official correspondence,
information on events, event announcements, event
invitations, legal documents on the functioning of
schools, student report cards and information on the
characteristics of schools.

During the archive work, memory studies about

the schools are also being carried out. Historical
information about the schools and the foundations
with which they are affiliated is being compiled, and
information on well-known people such as musicians,
writers, architects, scientists, etc. who studied at
these institutions is also being researched. Another
part of the project involves reaching out to the alumni
associations of the schools and conducting oral history

interviews with them.



» TURKIYE-ERMENISTAN iLiSKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS PROGRAMME

TURKIYE'NIN ‘EN UZAK’ KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLiSKILERININ
NORMALLESMESi VE GELISMESINi
AMACLAYAN VAKFIN TUM CALISMALARI,
“SINIR KAFADA ACILIR" ILKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ, SiViL
TOPLUMLA iSBIRLIGI ICINDE, iKi ULKE
ARASINDA HER ALANDA DOGRUDAN
TEMASI TESVIK EDIYORUZ. BU AMAGLA, iKi
ULKE ARASINDA DOGRUDAN TEMASLARIN
VE HAREKETLILIGIiN ARTMASI,

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE HRANT DINK FOUNDATION.
THE FOUNDATION'S WORK IN THIS

FIELD IS BASED ON THE PRINCIPLE ‘THE
BORDER FIRST OPENS IN OUR MINDS'.

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY
OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT OF
POLITICAL DEVELOPMENTS. IT IS OUR

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE iLISKILERIN DAHA
ILERI NOKTALARA TASINMASI iCiN
INISIYATIFLER OLUSTURMAK TEMEL
HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA ‘ORTAK
BIR DiL’ OLUSMASININ, KURULACAK
TEMAS VE KARSILASMALARDAN
GECTIGINE INANARAK, VAKIF OLARAK
FARKLI FAALIYET ALANLARIMIZDAKi TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

MAIN TARGET TO INCREASE DIRECT
CONTACT AND MOBILITY BETWEEN THE
TWO COUNTRIES, THE FORMATION OF
COMMON WORKING AREAS IN ALL FIELDS
AND THE CREATION OF INITIATIVES

FOR THE FURTHER DEVELOPMENT OF
RELATIONS. A ‘COMMON LANGUAGE'

CAN BE FORMED WITH CONTACTS AND
ENCOUNTERS BETWEEN THE PEOPLES OF
THE TWO COUNTRIES, AND THEREFORE
WE PARTICULARLY ENCOURAGE
ARMENIA'S PARTICIPATION IN ALL OUR
PROJECTS IN VARIOUS FIELDS.
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IKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

TWO CLOSE PEOPLES TWO DISTANT NEIGHBOURS

Tarihin yazilmis sayfalar yasanmisliklara, beyaz
sayfalari ise yasanacaklara tekabiil eder.

Tiirk-Ermeni iliskileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
onlimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalar iyi-kotii
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, onlimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kacinanlar ya da hala kétii ve aci yasanacaklarla

HRANT DINK

9 KASIM 2005
NOVEMBER 5™, 2005

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.



PROJE EKiBi

PROJECT TEAM
ARMENUHI NIKOGHOSYAN
TALIN SUZME

TURKIYE-ERMENISTAN
UZMANLAR DIYALOG GRUBU

TURKEY-ARMENIA
EXPERT DIALOGUE GROUP

DESTEKCILER
SUPPORTERS

Hrant Dink Vakfi, sivil toplum alanindaki mevcut
isbirliklerini giiglendirmek ve iki komsu iilke iliskilerinin
normallesmesine yonelik giiven artirici onlemler listesi
hazirlamak amaciyla, Berghof Vakfi ve Chrest Vakfi
isbirligiyle 2016’da Tiirkiye-Ermenistan Uzmanlar
Diyalog Grubu’nu olusturdu. Tuirkiye ve Ermenistan’dan
siyaset, akademi ve sivil toplum alanlarinda faaliyet
yiiriiten uzmanlardan olusan grup, Ekim 2016’dan

bu yana Istanbul, Ankara ve Yerevan’da yedi kez bir
araya geldi. Diyalog Grubu, odagini, uzlasmadan
ziyade, Tiirkiye ile Ermenistan arasindaki iliskilerin
normallesmesi olarak belirledi. Grup, normallesmeyi iki
komsu iilke arasinda bir dizi giiven artirici nleme dayali
bir siireg olarak tanimlarken, uzlasmayi gegmisle ilgili
karsilikli ortak anlayista bulusmak olarak goriiyor. Grup
ayni zamanda, her iki kavram odagindaki galismalarin,
yontem ve katilimcilar agisindan da farklilik gostermesi
gerektigini diisiiniiyor. Diyalog Grubu, bu tartismalar
1siginda, normallesme olmadan herhangi bir uzlasmaya
varilamayacagi goriisiiyle, mevcut calismalarini

The Hrant Dink Foundation, in cooperation with

the Berghof Foundation and the Chrest Foundation
initiated an Armenia-Turkey Expert Dialogue Group
in 2016 in order to build on civil society momentum
and to prepare a list of confidence-building measures
aimed at the normalisation of relations between the
two neighbours. A group of experts from Armenia
and Turkey, with backgrounds in politics, academia
and civil society have come together seven times in
Istanbul, Ankara and Yerevan. During these meetings,
the Dialogue Group strongly identified its main
focus as the normalisation of relations rather than
reconciliation between Armenia and Turkey. The
Group defines normalisation as a process based on a
series of confidence-building measures between the
two neighbouring countries whereas reconciliation
aims to arrive at a mutual understanding about the
past. As a result of these discussions, the Group

has decided to focus its work on the normalisation
process, acknowledging the fact that there cannot
be any reconciliation without normalisation. The
Dialogue Group members started their joint work by

normallesme siirecine yogunlasarak devam

ettiriyor. Diyalog Grubu iiyeleri, ortak galismalarinin

ilk boliimiinde, Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinin
normallesmesine yonelik, protokol siireci de dahil
gecmis girisimlerden gikarilan dersleri ve hem bolgedeki
hem de diinyadaki giiven artirici siireg 6rneklerini
incelemek tizere, konunun uzmanlarini toplantilarina
davet edip goriismeler yapti. Grup, bu goriismeler
1siginda gesitli alanlardaki mevcut engellerin haritasini
cikardi. One ¢ikan alanlardan biri de kiiltiir-sanat oldu

ve Tiirkiye-Ermenistan Iliskileri Programi 2022 yilinda

bu anlanda diyalog kanallari olusturmak igin sosyal
medya ve yayinlar lizerine galismalar yiiriitti.

DOGU ERMENICESI KITAPLAR VE WEB SITESI

Vakfin yayinlarindan olan ‘Sessizligin Sesi’ serisine
ait dort kitabin Dogu Ermenicesi gevirilerinin
baskisi tamamlandi. Tiirkiyeli Ermeniler Konusuyor,
Diyarbakirli Ermeniler Konusuyor, Ankarali Ermeniler
Konusuyor ve Sivasl Ermeniler Konusuyor baslikli dort

Yerevan
 Metrosu

Mart 1981 ylinda agilen, 13,4 km uzunlugunda olan ve Karen

10 durakbbulunuyor Sowyet mimari tarzindainsa edlen

inviting subject-specific experts to analyse the lessons
learned from previous initiatives in Armenia-Turkey
normalisation, including the protocol process, as

well as comparative confidence building experiences
from the region and around the world. The Group
continued its work by mapping the existing obstacles

in various fields as well as by having brainstorming
sessions about opportunities, with a view to exploring
appropriate confidence-building measures. One such
field was decided to be culture and arts and during 2022
the Turkey-Armenia Program focused its work on social
media outreach and publications in order to develop
channels of dialogue.

EASTERN ARMENIAN BOOKS AND WEBSITE

The printing of the four books from the “The Sounds of
Silence’ series translated into Eastern Armenian were
completed in 2022. The four titles include Turkey’s
Armenians Speak, Diyarbakir’s Armenians Speak,
Ankara’s Armenians Speak, and Sivas’ Armenians
Speak. The Eastern Armenian books will be sold

kitabin Dogu Ermenicesi gevirileri Ermenistan’da
satisa sunulacak olup, satistan elde edilecek
gelirler hastanede tedavi goren gocuklarin egitimine
yonelik ¢calisan Direct Aid Association isimli vakfa
bagislanacaktir. Hrant Dink’in kaleme aldigi kose
yazilarinin bir derlemesi olan Bu Késedeki Adam ve
Hrant Dink’in biyografisi olan Hrant kitaplarinin da
Dogu Ermenicesi gevirileri tamamlandi.

SOSYAL MEDYA PAYLASIMLARI

Vakif, Turkiye-Ermenistan iliskilerinin yokluguna
dikkat cekebilmek ve ana akim medyada Tiirkiye ve
Ermenistan ile ilgili mevcut soylemlere olumlu bir anlati
getirebilmek icin 2021 yilinda baslayarak, ¢ok sayida
multimedya Uriinii tasarladi ve bunlari vakfin sosyal
medya sayfalarindan paylasti. 2022 boyunca da devam
eden #YakinKomsuErmenistan etiketli ‘kartpostal’
seklindeki sosyal medya paylasimlari, komsu iilke
Ermenistan’in birgok yoniinii kisa bilgilerle tanitti ve
binlerce kullaniciya ulasti.

Y
N
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\

Kisnis

birkoku almamiza neden oluyor: Bu kokuyu alan veya

almayanlar Ve Kisnisin tadina

At NN TYTN

VIV I VI IIIIVIIIIID D 4

in Armenia with all proceeds from these sales to

be donated to Direct Aid Association, a charity in
Armenia providing education to children while they
undergo treatment in hospital. The translation into
Eastern Armenian of two other books have also
been completed; Your Man in This Column which is
a compilation of Hrant Dink’s articles and Hrant, the
biography of Hrant Dink.

SOCIAL MEDIA POSTS

In order to increase the visibility of the absence of
Armenia-Turkey relations, and to add a positive
narrative to the discourse dominating the mainstream
media and social media in Turkey about Armenia,
starting in 2021 a series of multimedia products

were shared through the social media outlets of the
foundation. In 2022 the ‘postcards’ providing brief
information in Turkish about various aspects of
Turkey’s #CloseNeighbourArmenia continued to be
posted. These postcards have reached an audience of
thousands of people.
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tarkive ekonomi polkalan arastima vaki

Tiirkiye’nin ‘en uzak’ komsusu Ermenistan’la iliskilerinin
normallesmesi ve gelismesini amaglayan vakfin tim
calismalari, ‘sinir kafada agilir’ ilkesine dayanir. Hrant
Dink Vakfi olarak, siyasi gelismelerden bagimsiz, sivil
toplumla isbirligi icinde, iki iilke arasinda her alanda
dogrudan temasi tesvik ediyoruz. Bu amagla, iki

lilke arasinda dogrudan temaslarin ve hareketliligin
artmasi, her konuda ortak alanlarin olusturulmasi ve
iliskilerin daha ileri noktalara tasinmasi igin inisiyatifler
olusturmak temel hedefimiz. iki halk arasinda ‘ortak bir
dil’ olusmasinin, kurulacak temas ve karsilagmalardan
gectigine inanarak, vakif olarak farkli faaliyet
alanlarimizdaki tiim projelerde Ermenistan’in katilimini

ozel olarak tesvik ediyoruz.

‘Tiirkiye-Ermenistan Normallesme Siirecine Destek
Programi’ (ATNP), Ermenistan’dan Eurasia Partnership

Foundation, Civilitas Foundation, Regional Studies

SUPPORT TO THE
ARMENIA-TURKEY
NORMALISATION PROCESS

USUYSNHR3NKL
3USUUSUL-RNHNPEhU,
YUNMQUYNNPUUL SNNBLLRUSHL
ERMENISTAN-TURKIYE

NORMALLESME SURECI
DESTEK PROGRAMI

The normalisation and development of Turkey’s
relations with its ‘most distant’ neighbour Armenia

is the aim of the Hrant Dink Foundation. The
Foundation’s work in this field is based on the principle
‘the border first opens in our minds’. As the Hrant Dink
Foundation, we encourage direct contact in all fields
between the two countries in collaboration with the
civil society of both countries, independent of political
developments. It is our main target to increase direct
contact and mobility between the two countries, the
formation of common working areas in all fields and
the creation of initiatives for the further development
of relations. A ‘common language’ can be formed with
contact and encounters between the two neighbouring
peoples, and we particularly encourage Armenia’s

participation in all our projects in various fields.

‘Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process

Center ve Public Journalism Club ile Tiirkiye’den
Tiirkiye Ekonomi Politikalari Arastirma Vakfi, Anadolu
Kiiltiir, Yurttaslik Dernegi ve Hrant Dink Vakfi olmak
lizere sekiz sivil toplum kurulusundan olusan bir
konsorsiyum tarafindan yiritiildi. Program, daha
once ayni konsorsiyum tarafindan yiiriitiilen ATNP-
1ve ATNP-2 faaliyetlerinin devami niteligindedir.
Programin genel amaci, Tiirkiye-Ermenistan arasindaki
diyalogun ve normallesme siirecinin destekgilerinin
artirilmasi, ok boyutlu girisimlerin arastirilmasi ve
haritalandirilmasiyla Tiirkiye-Ermenistan kara sinirinin
acilmasina ve iki tilke arasinda diplomatik iliskilerin
tesis edilmesine katkida bulunacak daha cesur siyasi
gelismeler ve daha biiyiik dlgekli girisimler igin elverisli
bir zemin hazirlamaktir. Bir dizi kiigiik ve orta 6lgekli
faaliyetler yiiriiten konsorsiyum uyeleri, Ermenistan
ve Tirkiye toplumlari arasinda katilimi, etkilesimi ve

diyalogu kolaylastirmayi, ATNP-1ve ATNP-2 projelerinin

Stage Three: Consolidation and Moving Forward’
(ATNP-3) was implemented by a Consortium of eight
civil society organisations from Armenia and Turkey:
Eurasia Partnership Foundation, Civilitas Foundation,
Regional Studies Center and Public Journalism

Club from Armenia and Economic Policy Research
Foundation of Turkey, Anadolu Kiiltir, Citizens’
Assembly and the Hrant Dink Foundation from Turkey.
The project is a logical continuation of the earlier EU
supported actions; ATNP-1and ATNP-2. The overall
objective of the project was to prepare a fertile ground
for bolder political developments and larger scale
interventions that will contribute to the opening of
the Armenia-Turkey land border and establishment
of diplomatic relations between the two countries

by enlarging the ranks of supporters of Armenia-
Turkey dialogue and normalization and exploring

and mapping multidimensional interventions. The

faydalanicilar arasinda tesis edilmis olan iliskileri
gelistirmeyi ve toplumun her alanindaki aktérlerin
diyalog siirecine katilmasini hedefledi. Onceki projelerde
oldugu gibi, bu programda da Hrant Dink Vakfi iletisim
koordinasyonu gorevini iistlendi.

TURKIYE-ERMENISTAN BURS PROGRAMI

Hrant Dink Vakfi, iki komsu tilkenin uzmanlari
arasinda tanisikligin artirilmasi ve karsilikli bilgi ve
tecriibe paylasimina olanak saglanmasi amaciyla,
Giimrii Genglik Girisimi Merkezi isbirligiyle ve Avrupa
Birligi’nin destegiyle yiiriitiilen ‘Ermenistan - Tiirkiye
Normallesme Siireci Destek Programi 3. Evre’
kapsaminda 2020 yili boyunca 29 burs basvurusu ald.
Tiirkiye’den 51, Ermenistan’dan 31 ev sahibi kurulus
program onerilerini sundu. Program, Ermenistan

ve Tlirkiye’den toplam alti uzmanin akademi, sivil

toplum, basin, kiiltiir-sanat, saglik, bilisim teknolojileri

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: DAVIT AYVAZYAN

consortium members implement a number of small to
medium-scale activities targeting different layers and
diverse stakeholders of society, facilitate engagement,
interaction and dialogue between the people of
Armenia and Turkey which builds on the relationships
developed among the beneficiaries of ATNP-1and
ATNP-2 and engages new actors from all segments

of society. As in the previous stages, the Hrant Dink
Foundation assumed coordination of communication of

the overall programme.

ARMENIA-TURKEY FELLOWSHIP SCHEME

In 2020, the Hrant Dink Foundation received 29
fellowship applications under the “Armenia-Turkey
Normalization Process Stage III Fellowship Scheme”
conducted in collaboration with the Gyumri Youth
Initiative Center and supported by the EU with the

aim of enabling networking among experts in the two




gibi gesitli alanlarda bir ay boyunca yiiriitecekleri
faaliyetleri, Nisan 2020 - Temmuz 2022 arasindaki

siirede desteklemeyi hedefledi. Tiirkiye - Ermenistan
Burs Programi segici kurulu tarafindan segilerek, destek
almaya hak kazanan alti katilimcinin 2020 ve 2021 yilinda
yapmalari 6ngoriilen seyahatler, tiim diinyay etkisi
altina alan COVID-19 salgini ve Karabag Savasi nedeniyle
gegcici olarak askiya alindi. Segilen alti katilimcidan

biri Ermenistan’dan Tiirkiye’ye gelerek 2021 yilinda
faaliyetlerini yaruttd, ikinci bir katiimci Turkiye’den
Ermenistan’a seyahat ederek Mayis 2022°de galismalarini
Yerevan’da yapti ve Ermenistanli liglincii katilimci da
Temmuz 2022’de Ankara’daki ev sahibi kurumla birlikte

faaliyetlerini yuriitti.

TURKIYE-ERMENISTAN GEViRi FONU

Hrant Dink Vakfi, Tiirkiye ve Ermenistan toplumlari

arasindaki iliskilerin normallesmesine katkida bulunmayi

hedefleyen, Avrupa Birligi tarafindan desteklenen

Ceviri Fonu igin agik cagrida bulundu. Ceviri Fonu,
etkinliklerin gevirisine destek saglamanin yani sira, yazili
eserlerin gevirisinin tesvikiyle etkinlikleri ve eserleri hem
Ermenistan hem de Tiirkiye toplumlarinin erisimine
ac¢mayi hedefliyor. Eserlerin ve etkinliklerin Ermeniceye,
Tiirkgeye veya her iki dile de gevrilmesi, iki komsu iilke
toplumlarinin gesitli alanlarda paylasilan bilgilerden
olusan daha genis bir veritabanina erisimini saglayacak.
Ceviri Fonu kapsaminda 2022 yilinda Hrant Dink Vakfi
yedi adet ceviriyi destekledi. Eserler arasinda iig tane
roman, bir sahne oyunu, bir sozlii tarih milakat serisi ve

¢ok sayida Wikipedia makalesi bulunuyor.

DIYALOG PROGRAMLARI

Bir veya yarim haftalik degisim programi/inceleme
ziyareti seklinde tasarlanan Diyalog Programlari,

2022 yilinda da yapildi. Bunlardan ilki Agustos ayinda

Ermenistan’da yapilan ‘Hukukgular Diyalog Programi’
oldu. Tiirkiye’den dort (bir gevrimigi iig yliz yiize) ve
Ermenistan’dan da 29 kisinin katildigi toplantilarda
hukukgular, insan haklar aktivistleri, devlet, sivil toplum
ve uluslararasi kurumlarin temsilcileri bir araya geldi.
Programin amaci, iki iilke arasinda hukuk alanindaki
tecriibeler ve bilgilerin aktarimini saglayarak bu alanda
kurumsalisbirligi kurmanin yollarini tartismaya agmakti.
Iki giinliik program siiresince Ermenistan’dan ve
Tiirkiye’den uzmanlar kendi iilkelerindeki insan haklar
algilarini ve uygulamalarini tartisti, karsilastiklari pratik
zorluklar ortaya koydu ve olasi isbirligi ve iletisim

kanallarinr arastirdi.

Ikinci diyalog programi ise Agustos sonunda ‘Gomidas’
oyununun Yerevan’da sahnelenmesiyle oldu.
Istanbul’daki Yolcu Tiyatro tarafindan sahnelenen,

Lusavorig Korosu’nun eslik ettigi ‘Gomidas’ oyunu

«ynuhsuu»
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Agustos 2022’de Yerevan’da seyirci ile bulustu. Oyun,
ayni zamanda ‘Hrant Dink: Burada ve Simdi’ sergisine de
ev sahipligi yapan Cagdas Deneysel Sanat Merkezi’nde
(NPAK) sahnelendi. Dogu Ermenicesi iist yazi ile
Fransizca sahnelenen oyun, kiiltiir, sanat, dil, edebiyat,
hafiza galismalari ve tarih alanlarindan 250 kisilik seyirci
ile bulustu. Oyun sonrasinda seyirci, Yolcu Tiyatro ve
Lusavorig Korosu ekipleri ile bir araya gelip, sohbet etme

imkani da buldu.

neighbouring countries and to allow the exchange of
knowledge and experience sharing. 31 host institutions
from Armenia and 51 host institutions from Turkey
submitted their programme proposals. The programme
intended to support six experts in a number of fields
including academia, civil society, press, arts and culture,
health and information technology between April 2020-
July 2022 for their month-long activities. Because of the
COVID-19 pandemic and the Nagorno Karabakh war,
the fellowship programmes of the selected applicants
were temporarily postponed in 2020 and 2021. Out of
six applicants selected by the Selection Committee, one
fellow from Armenia realised her fellowship programme
in 2021 at the respective host organisation in Turkey,

a second fellow from Turkey realised her fellowship in
Yerevan in May 2022 and a third fellow, from Armenia,
was hosted in Ankara in July and completed his

fellowship.

ARMENIA-TURKEY TRANSLATION GRANT

Hrant Dink Foundation launched an open call for
applications for its Translation Grant, supported by the
EU, which aims to contribute to the normalisation of
relations between the peoples of Turkey and Armenia
by promoting the translation of written works as well
as providing support for the interpretation of events
and making them accessible to people in both Armenia
and Turkey. Translation/interpretation of works/events
into Armenian, Turkish or both will allow people in the
two neighbouring countries to have access to a larger
database of shared information from a variety of fields.
Under this scheme, in 2022 the Hrant Dink Foundation
supported a total of seven grants from Armenia and
Turkey, among them three novels, one play, one oral

history interview series and numerous Wikipedia articles.

DIALOGUE PROGRAMMES

The format of the Hrant Dink Foundation’s Dialogue

Programme was a one- or half-week tailormade
exchange programme/study visit. In August 2022, Hrant
Dink Foundation organised a Dialogue Programme

for legal experts bringing together 4 lawyers from
Turkey (10nline and 3 in person) and 29 legal experts,
human right activists, state, NGO and international
organisation representatives from Armenia. The aim of
the programme was to exchange expertise and discuss
means of establishing institutional cooperation in the
field of law between the two countries. During the
two-day program in Yerevan, legal experts from Turkey
and Armenia discussed the differences and similarities
in their countries’ perceptions and implementation

of human rights, put forward the practical challenges
they face and explored means of cooperation and
communication.

The second of the Dialogue Programmes was the
performance of the play “Gomidas” in Yerevan. The play

“Gomidas” staged by the Istanbul based Yolcu Theater

and accompanied by the Lusavorich Choir was performed
in Yerevan in August 2022. The play was performed at
the Armenian Center for Contemporary Experimental Art
(NPAK) which was also the venue of the exhibition Hrant
Dink: Here and Now. The play was performed in French
with Armenian supertitles to a full auditorium. A local
audience of around 250 people from the fields of art and
culture, language, literature, memory and history had
the opportunity to watch the play and interact with the

members of the theater and the choir afterwards.



ERMENICE “ASEL" (SOYLEMEK) VE “LSEL"
(DINLEMEK) FiiLLERININ BIRLESIMINDEN
OLUSAN “ASULIS” KELIMESI, YAYGIN
OLARAK SOHBET VE SOYLESI ANLAMINDA
KULLANILIYOR.

‘ASULIS DiL, DiYALOG, DEMOKRASI
LABORATUVARI', KAVRAMSAL
TARTISMALARDAN EGITIME,
HUKUKTAN SiYASETE, GELENEKSEL
MEDYADAN YENi MEDYAYA KADAR,
COK CESITLIi KONU VE ALANLARDA,
DiSIPLINLERARASI BiR YAKLASIMLA

CALISMALAR YAPIYOR. ASULIS'iN HEDEF CALISMALARIN YANI SIRA, SiViL

KITLESINi AKADEMISYENLER, BAGIMSIZ TOPLUMUN GUCLENDIRILMESINE VE
ARASTIRMACILAR, OGRENCILER, DIYALOGUN GELISTIRILMESINE YONELIK
COCUKLAR, GENCLER, EGITIMCILER, PROJELER YURUTUYOR.

OGRETMENLER, SiViL TOPLUM
KURULUSLARI, YEREL YONETIMLER,
SENDIKALAR, SIYASETCILER,
HUKUKGULAR, BASIN YAYIN CALISANLARI,
SOSYAL MEDYA KULLANICILARI VE
SANATCILAR OLUSTURUYOR. ASULIS,
NEFRET SOYLEMINE VE KAPSAYICI
COGULCU SOYLEMLERE iLiSKIN

ASULIS
58 DIL, DIYALOG, DEMOKRASI LABORATUVARI
DISCOURSE, DIALOGUE, DEMOCRACY LABORATORY

|
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| |

THE WORD ASULIS, MEANING
CONVERSATION AND CHAT IS COMPOSED
OF THE COMBINATION OF THE ARMENIAN
VERBS “ASEL" (TO SAY) AND “LSEL" (TO
LISTEN).

“ASULIS DISCOURSE, DIALOGUE,
DEMOCRACY LABORATORY" OPERATES
WITH AN INTERDISCIPLINARY
APPROACH IN NUMEROUS DIFFERENT
FIELDS RANGING FROM CONCEPTUAL
DISCUSSIONS TO EDUCATION, LAWTO
POLITICS, CONVENTIONAL MEDIATO

NEW MEDIA. WHILE IMPLEMENTING
ITS ACTIVITIES, ASULIS TARGETS
VARIOUS LAYERS OF SOCIETY
INCLUDING ACADEMICIS, INDEPENDENT
RESEARCHERS, STUDENTS, CHILDREN,
YOUTH, EDUCATORS, TEACHERS, CIVIL
SOCIETY ORGANIZATIONS, LOCAL
GOVERNMENTS, POLITICIANS, LABOR
UNIONS, JURISTS, MEMBERS OF THE
PRESS, SOCIAL MEDIA USERS AND
ARTISTS. IN ADDITION TO DEVELOPING
PROJECTS ON HATE SPEECH AND

INCLUSIVE PLURALISTIC DISCOURSE,
ASULIS ALSO IMPLEMENTS PROJECTS
GEARED TOWARDS EMPOWERING CIVIL
SOCIETY ORGANIZATIONS AND BUILDING
DIALOGUE.



Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislistini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyii bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
calismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih icinde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve baskaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine gikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmislardir.

Gelin goriin ki 21. ylizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetgilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem
isgal etmekte.

DOKUN!

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan uilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Tiirkiye Biiyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye gok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gergeklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gergek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir
giin bu dokunulmazliklar kaldinlacaktir. Kaldirnlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin tizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, giicimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu gabamizi sonuna kadar
siirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog* Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklagan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostca bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirilir. Ne yazik ki, tistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklasmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
ozdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislan gozler ve yorumlar.

HRANT DINK

DEMOKRATIKLESIRSIN! AGOS

TOUCH! 21 KASIM 1997
YOU WILL DEMOCRATIZE! NOVEMBER 21°T, 1997

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and man with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

And observe, if you will, how in our beloved Turkey,
at the dawn of the 21 century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where

the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
it is difficult to establish the tradition of criticism in a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist* Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that it is in

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.



PROJE EKiBi
PROJECT TEAM
BESTE TABAK
GAMZE TEK

KENAN 0ZCAN
NAYAT KARAKOSE
SALiH ERTURAN
SEHER ERDOGAN
TUGBA 6zS0Y
YASEMIN KORKMAZ

Hrant Dink Vakfi, Avrupa Birligi ve Friedrich Naumann
Vakfi’nin finansal destegiyle ve Sabanci Universitesi
ve Bogazici Universitesi ortakligiyla yiiriitiilen projeye
2022 yilinda basladi.

Dilbilim, bilgisayar bilimleri, sosyal bilimler, bilisim
sektorii ve sivil toplum gibi farkli disiplinler arasinda
isbirligi kurmayi hedefleyen proje, Tiirkiye’nin onde
gelen iki liniversitesini bir araya getirerek, dijital
alanda nefret sdylemi, ayrimcilik ve dezenformasyon
ile miicadele etmeyi amacliyor. Yapay zeka teknolojisi
yardimiyla ¢evrimici nefret sGylemini tespit edecek bir
acik kaynak aracinin tiretilmesi, projenin esas giktisi
olacak.

Projenin aktiviteleri arasinda kamuya agik olarak
diizenlenecek farkindalik artirici etkinlik serileri,
kapasite gelistirici atolyeler, podcast yayinlari,

nefret sdylemini tespit eden agik kaynak yaziliminin
gelistirilmesi, arastirmacilarin katilacagi bir yarisma
duzenlenmesi, nefret soylemiyle ilgili tartismalar

ve verileri igeren rapor hazirlanmasi ve multimedya
iceriklerinin tiretilmesi bulunuyor. Proje kapsaminda

DIJITAL TEKNOLOJILERI KULLANARAK

NEFRET SOYLEMi VE
AYRIMCILIKLA MUCADELE

UTILIZING DIGITAL TECHNOLOGY FOR SOCIAL COHESION,
POSITIVE MESSAGING AND PEACE BY BOOSTING COLLABORATION,

EXCHANGE AND SOLIDARITY

DESTEKCILER
SUPPORTERS

* X %

* *
* *
* *

* 4 *

F FRIEDRICH NAUMANN
FOUNDATION For Freedom.

Turkiye

PROJE ORTAKLARI
PROJECT PARTNERS

..Sabanc1 .
Unuiversitesi

The Hrant Dink Foundation started the project
‘Utilizing Digital Technology for Social Cohesion,
Positive Messaging and Peace by Boosting
Collaboration, Exchange and Solidarity’ in 2022, with
the financial support of the European Union and
Friedrich Naumann Foundation, in partnership with
Bogazici University and Sabanci University.

In order to combat hate speech, discrimination, and
disinformation in the digital space, the project aims

to create a partnership between different disciplines
such as linguistics, computer sciences, social sciences,
the information sector, and civil society by bringing
together two pioneering universities in Turkey.
Activities of the project include awareness-raising
public events, panels, workshop series and podcasts,
developing hate speech detection software, organizing
a shared-task AI challenge, preparing a report
containing discussions and data on hate speech, and
creating multimedia products.

ayrica Ortadogu ve Kuzey Afrika’daki sivil toplum
orgiitlerinin ve geng aktivistlerin nefret sdylemi
taramasiyla ilgili becerilerinin gelismesine katki
sunulacak, nefret sdylemiyle ilgili sivil toplum
kuruluslarinin kapasitelerini gelistirmeye ve
farkindaliklarini artirmaya yonelik etkinlikler, egitimler
diizenlenecek ve kapsayici dil konusunda becerilerini
gelistirmeye yonelik materyaller tretilecektir.

PROJE ACILIS TOPLANTISI

Proje kapsaminda Uluslararasi Vicdan Mekanlari
Koalisyonu Avrupa Subesi isbirligiyle diizenlenen
‘Ortadogu Bolgesi Nefret Soylemi Kapsayici Soylem
Toplantis’, Ortadogu bélgesi ve Tiirkiye’den projenin
katilimcisi olan ve ayrimcilik, milteci haklar,
demokrasi, esitlik, insan haklari, ayrimci soylem ve
nefret soylemi alanlarinda faaliyet gosteren sivil
toplum kuruluslarinin katilimiyla 20-21-22 Temmuz
tarihlerinde Hrant Dink Vakfi’'nda yapild.

Ug giin boyunca Ortadogu bslgesindeki nefret
soyleminin genel durumu ve yapay zeka teknolojisi

KICK OFF MEETING

‘The Middle East Region Hate Speech Inclusive
Discourse Meeting’ was held at the Hrant Dink
Foundation with the collaboration of the International
Coalition of Sites of Conscience Europe on July 20-22
in the Havak Hall with the attendance of the project’s
participating CSOs and institutions from both the
Middle East and Turkey.

For three days, the general situation of hate speech

in the MENA region and different experiences on how
to combat hate speech using artificial intelligence
technology was shared. An Inclusive Language
Workshop was held on the sources of discrimination
and the problems it causes, hate speech and how to
establish an inclusive discourse. A closing meeting was
held to evaluate the workshops and discuss next steps
for the implementation of projects on documenting and
raising awareness on hate speech in the region.

kullanilarak nefret soylemiyle nasil miicadele
edilecegine dair farkli deneyimler paylasildi. Ayrica
ayrimciligin fark edilmesi, ayrimciligin neden oldugu
problemler, ‘nefret soylemi nedir?’ ve ‘kapsayici

dil nasil kurulur?’ konularini igeren Kapsayici Dil
Atolyesi yapildi. Etkinligin kapanis toplantisinda,
atolyeler degerlendirildi ve MENA bolgesinde nefret
soyleminin belgelenmesi ve farkindaligin artirlmasi igin
uygulanacak sonraki proje adimlar tartisildi.

CEVRIMICi KAPASITE GELISTIRME ATOLYELERI

Istanbul’daki acilis toplantisinin ardindan Uluslararasi
Vicdan Mekanlari Koalisyonu Avrupa Subesi isbirligiyle
diizenlenen Ortadogu bélgesinden geng aktivistler

icin hazirlanmis bes gevrimigi atolye serisi Eylil-

Aralik aylar arasinda yapildi. Atélyelerle, Ortadogu
bolgesindeki genglerin, nefret soylemini tespit etme,
bolgedeki ayrimcilikla miicadele etmek igin kapsayici
anlatilar olusturma ve bu anlatilar tesvik etme
kapasitelerini gelistirmek amaglandi.

Atolyeler kapsaminda nefret soylemi tanimlanarak,

ONLINE CAPACITY BUILDING WORKSHOPS

Following the kick-off meeting in Istanbul, between
September to December in collaboration with ICSC-
Europe, five online workshops were organised,
tailored for young activists from the MENA region. The
workshops aimed to build the capacities of youth in
identifying hate speech and creating and promoting
inclusive narratives to combat discrimination in the
region.

The workshops provided an introduction to hate
speech, discriminatory discourse, prejudice,
stereotypes, discrimination, the relationship between
hate crime and hate speech. The participants discussed
how to engage youth in countering hate speech
through the use of social media and how to create and
disseminate an inclusive discourse that is focused on
human rights and diversity.




ayrimci soylem, onyargi, kalip yargi, ayrimcilik,
nefret sugu ve nefret sdylemi iliskisi ele alind.

Ayrica katilimcilar, sosyal medyanin kullanimi
yoluyla nefret soylemiyle miicadelede gengleri nasil
harekete gegireceklerini ve insan haklari ve gesitlilige
odaklanan kapsayici bir séylemin nasil olusturulup
yayginlastirilacagini tartisti.

PANEL SERISi

Proje kapsaminda nefret soylemi, ayrimci sdylem,
dezenformasyon konularinda ve dijital alanda hak
temelli, gogulcu ve kapsayici bir soylemile STK’lar,
akademisyenler ve medya nezdinde farkindaligi
artirmak icin paneller diizenleniyor. Bu kapsamda, dijital
teknolojilerle birlikte nefret sdylemi ve dezenformasyon
alanindaki sorunlarin ve ¢6ziim onerilerinin ele alindigi
paneller, 7 Ekim ve 6 Aralik tarihlerinde yapildi.

7 Ekim’de yapilan ‘“Toplumsal Kutuplasmaya Karsi Nefret
Soylemi ve Dezenformasyonla Miicadele Pratikleri’
panelinde sivil toplum galisanlari, akademisyenler, 6zel
sektor calisanlari ve gazeteciler bir araya geldi. Oturum

PANEL SERIES

Within the scope of the project, panels were organized
to create an understanding among NGOs, academics
and the media of a rights-based, pluralistic and inclusive
discourse in the digital field in order to raise awareness
about hate speech, discriminatory discourse and
disinformation. Along with the digital technologies
designed in this context, panels were held on October

7 and December 6 discussing problems and proposed
solutions in the field of hate speech and disinformation.
The panel ‘Combating Hate Speech and Disinformation
against Social Polarization’ was held on October 7

and was moderated by Handan Uslu, the founder of
Gozlemevi, and the panelists included Kareem Darwish
from aiXplain Inc, Stefanie Ullmann from the Center for
Research in the Arts, Social Sciences and Humanities,
and Alex Mahadevan, founding director of MediaWise.
The panel was broadcast live on the foundation’s
YouTube channel in English, Arabic, and Turkish.

baskanligini Gozlemevi’nin kurucusu Handan Uslu’nun
yaptigi panelde, aiXplain Inc’den Kareem Darwish,
Centre for Research in the Arts, Social Sciences and
Humanities’ten Stefanie Ullmann ve MediaWise kurucu
direktorii Alex Mahadevan konusmaci olarak yer aldi.
Panel, vakfin YouTube hesabindan ingilizce, Arapca ve
Tiirkge olarak canliyayinlandi.

6 Aralik’tayapilan ‘Dezenformasyonla Miicadelede
Farkli Yaklagsimlar’ baslikli ikinci panelde sivil toplum
calisanlari, akademisyenler, 6zel sektor calisanlari ve
gazeteciler bir araya geldi. Oturum baskanligini gazeteci
Banu Tuna’nin yaptigi panelde, akademisyen Onur
Varol, Avukat Kerem Altiparmak ve akademisyen Pinar
Dag konusmaci olarak yer aldi. Panel, vakfin YouTube
hesabindan Ingilizce ve Tiirkce olarak canli yayinlandi.

ATOLYELER

Panel serisine ek olarak, dijital aktivizm, dijital

okuryazarlik, nefret sdylemi tanima, dijital feminizm,
dijital taciz, toplumsal cinsiyete dayali nefret soylemi
ve kliktivizm konularinda ii¢ atolye yapildi. Atolyelere

In the second panel ‘Different Approaches to Combating
Disinformation’ held on December 6, civil society
workers, academics, private sector employees, and
journalists came together. The panel was moderated by
journalist Banu Tuna and speakers included academic
Onur Varol, lawyer Kerem Altiparmak and academic
Pinar Dag. The panel was broadcast live on the
foundation’s YouTube channel in English and Turkish.

WORKSHOPS

Within the scope of the project, in addition to the

panel series, three workshops were held on digital
activism, digital literacy, hate speech recognition,
digital feminism, digital harassment, gender-based hate
speech and clicktivism. The workshops were held with
the participation of those working in the field of human
rights and youth.

The first workshop, Fact-Checking, was organized

in June 2022 in cooperation with the Izlemedeyiz
Association - Dogruluk Payi. During the workshop,

akademisyenler, gazeteciler, sivil toplum galisanlari,
insan haklari alaninda galisan aktivistler ve gengler
katild.

Birinci atolye olan ‘Dogruluk Kontrolii’ atolyesi Haziran
2022°de Dogruluk Payi Platformu isbirligiyle yapildi.
Atolyede katilimailar, dogruluk kontrolii ve nefret
soylemi iliskisini ve medya okuryazarligi hakkinda temel
kavramlari 6grendi.

Ikinci atolye Ekim 2022°de MediaWise kurucu direktorii
Alex Mahadevan’in kolaylastiriciiginda yapildi.
Atolyede genglere, bilingli bir dijital okuryazar olarak
sosyal medyada bir igerik gordiiklerinde bilginin kim
tarafindan paylasildigi, kaynaga nasil erisildigi ve
farkli kaynaklardan bilginin nasil teyit edilebilecegi
konularinda bilgiler aktarildr.

Ugiincii atélye olan ‘Benim Verim Benim Hayatim’,
Tactical Tech’in What the Future Wants projesi
kapsaminda Gozlemevi.org isbirligiyle yapildi.
Katilimcilar, atolye boyunca ‘¢op karistirma’ ve ‘evet-
hayir’ gibi oyunlarla, veri mahremiyeti, teknoloji
sirketlerinin mahremiyet ihlalleri ve teknoloji iiriinlerinde

Aralik ayinda Tiirkiye yazili basininda;
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#NefretSoylemineHayir

participants learned basic concepts about media literacy
and the relationship between hate speech and fact-
checking.

The second workshop was held in October 2022 under
the facilitation of MediaWise founding director Alex
Mahadevan. The participants were taught how to
analyze content on social media as digitally literate
users by tracing who shared the information, how to
reach the source of the content, and how to proof-check
information through different sources.

The third workshop, My Data My Life, was organized in
December 2022 in cooperation with the Gozlemevi.org
under Tactical Tech’s “What the Future Wants” project.
Using games such as ‘dumpster diving’ and ‘yes or no’,
throughout the workshop participants discussed data
privacy, privacy violations by technology companies, and
what regulations could be made to protect data privacy.

yapilabilecek ne gibi diizenlemelerle veri mahremiyetinin
korunabilecegi lizerine tartist.

MEDYA iZLEME VE NEFRET SOYLEMi TARAMALARI

Projede gelistirilecek algoritmanin egitilmesi ve test
edilmesi igin Hrant Dink Vakfr’nin 2009 yilindan beri
surdiirdligii sistematik medya izlemesine devam edildi.
Yazili basinda ulusal, etnik ve dini gruplari hedef alan ve
nefret soylemi iceren haber ve kdse yazilari taranarak
elestirel soylem analizi yontemiyle incelendi. Giindemle
iliskili olarak nefret sdylemiiceren haberler bu konuda
farkindalik yaratmak ve kamuoyu olusturmak adina
vakfin sosyal medya hesaplarinda ve web sitesinde
haftalik olarak paylasildi. Ayni zamanda, bu haberlerden
hazirlanan aylik segkiler, vakfin sosyal medya
hesaplarinda ve web sitesinde paylasildi.

Ocak ayinda Tiirkiye yazili basininda;
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MEDIA MONITORING

The systematic media monitoring which has been
implemented by the Hrant Dink Foundation since 2009
continued in order to train and test the algorithm to

be developed within the scope of the project. News

and columns in the print media targeting national,
ethnic, and religious groups and containing hate speech
were scanned and analyzed by using critical discourse
analysis. In relation to the agenda, news and columns
containing hate speech were shared weekly on the
foundation’s social media accounts and website in order
to raise awareness and public opinion on this issue. At
the same time, monthly selections prepared from these
news were shared on the foundation’s social media
accounts and website.
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KAPSAYICI DiL ATOLYESI
INCLUSIVE DISCOURSE WORKSHOP
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Hollanda Kraliyeti

Kapsayici Dil Atolyeleri, bir arada yasamay: tehdit
eden ayrimci sdylemlere karsi alternatif, kapsayici
ve hak temelli bir dilin tiretilmesine katki saglamayi
ve yazili basinda yayginlasan nefret soylemi tiretimi
hakkinda farkindalik olusturmayi hedefliyor. Bu amagla
Hrant Dink Vakfi tarafindan gegtigimiz yillarda proje
biinyesinde yayginlastirilan atolyelerin yapilmasina
2022 yilinda da devam edildi.
Bu atélye calismasi, ‘ayrimcilik’, ‘ayrimci séylem ve
nefret sdylemi’ ve ‘kapsayici dil’ temalarina odaklanan
lic ana bolimden olusuyor.
Atolyede,
Ayrnimcilik, ayrimciligin kaynagi ve ayrimciligin
neden oldugu toplumsal sorunlar hakkinda bilgi
sahibi olunmasi,
Ayrimci sdylemin ve nefret sdyleminin taninmasi
ve fark edilebilmesi,

Nefret soylemiyle miicadelede gogulcu ve

HRANT DINK
VAKFI
KAPSAYICI
DiL
ATOLYESI

Inclusive Language Workshops aim to contribute to
the production of an alternative, inclusive and rights-
based language against discriminatory discourses
that threaten coexistence, and to raise awareness
about the widespread production of hate speech in the
print media. For this purpose, the workshops, which
were expanded within the scope of the project in the
past years, continued to be held by the Hrant Dink
Foundation in 2022.

The workshop consists of 3 primary themes focusing
on ‘discrimination’, ‘discriminatory discourse and hate
speech’, and ‘inclusive discourse’.

The main objectives of the workshop are:

Gaining knowledge of discrimination, the sources
of discrimination, and the social issues which
generate discrimination,

Raising awareness about and recognizing
discriminatory discourse and hate speech,

Combating hate speech through a pluralistic and
inclusive discourse.

diyaloga dayali kapsayici bir dil kurabilmek igin
yapilabileceklerin anlasilmasi hedefleniyor.
Atolye i ana boliimden olusuyor:
Ayrimcilik ve iliskili kavramlar
Kalipyargl, onyargi ve ayrimcilik arasindaki iliski
Farkli ayrimcilik bigimleri
Ayrimciligin neden oldugu toplumsal sorunlar
Ayrimci soylem ve nefret s6ylemi
Nefret soylemi
Nefret soylemini tanimak
Hrant Dink VakfI’nin medyada nefret sdylemi
izleme galismalari
Kapsayici Dil
Kapsayicilik
Kapsayici dil olusturma stratejileri
Kapsayici bir dilin yayginlastirilmasi
2022°de toplam 43 atolye yapildi ve 750 katilimciya

ulasildi. Proje kapsaminda yapilan atélyelere 400

; )\ ﬁ,
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The workshops are conducted in three main sessions:
Discrimination and related concepts

The relationship between stereotypes, prejudice,
and discrimination

Types of discrimination

Societal issues engendering discrimination
Discriminatory discourse and hate speech

Hate speech

Recognizing hate speech

Hrant Dink Foundation’s studies in monitoring
hate speech in the media

Inclusive discourse
Inclusivity
Strategies to generate inclusive discourse
Proliferating an inclusive discourse

In 2022, 43 workshops were held, reaching 750
participants. 400 of these participants were secondary
school, high school and university students, with

ortaokul, lise ve liniversite 6grencisine ek olarak
ogretmenler, sivil toplum kurulusu ve toplum temelli
faaliyetler yiriiten kurum galisanlariyla 6zel sektor
calisanlar katildi.

Atolye sonrasinda yapilan degerlendirmelerin
sonucunda katilimcilarin tamami, bu atélyeyi
baskalarina dnerecegini belirtti. Katilimailar, bu
atolyenin, ayrimci dili daha gabuk fark etmekte ve
soylemlere insan haklari agisindan bakmakta faydali
oldugunu belirtti.

Atolyeler, kurum talepleri ve agik ¢agri yolu ile
yayginlastirildi. Bu siirecte IELEV, CEID, Hisar Okullari,
ODTU, Yesilkdy Ermeni Okulu, Ferikdy Ermeni Okulu ve
Istanbul Gog Arastirmalari Merkezi ile isbirligi yapildi.

the rest being teachers, NGO and community-based
employees as well as private sector employees.

In the evaluations completed after the workshops, the
participants indicated that they would recommend
these workshops to others. The participants expressed
that the workshops enabled them to recognize
discriminatory discourse and consider discourse in
general through the lens of human rights.

The workshops were disseminated through
institutional requests and open calls. In this process,
cooperation was made with the following schools
and institutions; IELEV, CEID, Hisar Schools, METU,
Yesilkdy Armenian School, Ferikdy Armenian School,
and Istanbul Migration Research Center.



Hrant Dink Vakfi ve Minority Rights Group Europe
isbirliginde yuriitiilen projede, Tiirkiye’deki ve Avrupa
Birligi tiyesi tilkelerdeki sivil toplum kuruluslarinin,
gocmenlere, etnik ve dint azinliklara ve dezavantajli
gruplara yonelik, yazili ve gevrimici medyadaki nefret
soylemine karsi koyma kapasitelerini giiglendirmek
hedeflendi.

ViDEO URETIMi

Proje kapsaminda 30 sivil toplum kurulusunun video
tiretimi igin calisma gruplarn olusturuldu ve vakfin
suipervizorliigii altinda her grup farkli alanlarda kendi
kampanya videolarini tiretti. Kadin haklar, azinlik
haklari, insan haklari, kirilgan gruplar ve hukuk/
iletisim/medya temalarina odaklanan bes video, bu
alanlarda calisan sivil toplum katilimcilari tarafindan

PROJE EKiBI tretildi. Videolar, katilimei sivil toplum kuruluslarinin
PROJECT TEAM

SELVIHAN OKUMUS
YASEMiN KORKMAZ

sosyal medya hesaplarinda paylasildi.

NEFRET SOYLEMIYLE MUCADELE ETMEK ICIN
TURKIYE VE AB YENI UYE ULKELERININ
BIRLIKTE OGRENME VE ISBIRLIGI PROJESI
LEARNING AND COLLABORATING

ON COUNTERING HATE SPEECH
IN TURKEY AND NEW EU MEMBER STATES

DESTEKCILER The project which was carried out under the joint
SUPPORTERS coordination of the Hrant Dink Foundation and
Minority Rights Group Europe. It aimed to strengthen
the capacities of civil society organizations in Turkey
and new EU member states in countering hate speech
in the media towards migrants and persons belonging
to ethnic and religious minorities.

VIDEO PRODUCTION
Within the scope of the project, participants of 30 civil

PROJE ORTAGI society organizations were divided into groups for
PROJECT PARTNER the video production and each group produced their
own campaign videos in different fields under the
supervision of the foundation. Five videos focusing on
the themes of women’s rights, minority rights, human
rights, fragile groups and law/communication/media

were produced by civil society participants working in
these fields. These videos were shared on the social
media accounts of the participating civil society
organizations.

BUDAPESTE DENEYIM TOPLANTISI

23-25 Mart tarihlerinde projenin katilimcilarindan
10 STK temsilcisiyle ¢cevrimici nefret sdylemine,
nefret soylemiyle miicadele yontemlerine ve 6rnek
kampanyalara odaklanan bir program Budapeste’de
yapild.

BRUKSEL DENEYIM TOPLANTISI

15-17 Mayis tarihlerinde ayni katilimcilarla Briiksel’de
diizenlenen toplantida Avrupa Parlamentosu’nun

farkli birimleriyle gorlismeler yapildi. Bu goriismelerde,
katilimci sivil toplum temsilcileri, insan haklar alaninda
yasanan hak ihlallerini ve yaptiklari galismalari anlatti.

ULUSLARARASI NEFRET SOYLEMIYLE MUCADELE
KONFERANSI

Projenin kapanis konferansi, 17 Haziran’da Ulkii
Doganay’in yaptigi agilis konusmasiyla basladi ve dort
oturumla devam etti. Konferans, projenin katilimcisi

EXPERIENCE SHARING MEETING IN BUDAPEST

On March 23-25, a program focusing on online hate
speech, methods of combating hate speech, and best
practice campaigns was held in Budapest with 10 NGO
representatives from the project’s participants.

EXPERIENCE SHARING MEETING IN BRUSSELS

On May 15-17 a second meeting was held in Brussels
with the same participants. During the program,
meetings were held with different units of the European
Parliament. In these meetings, the participating civil
society representatives talked about human rights
violations and their work.

INTERNATIONAL CONFERENCE ON COUNTERING
HATE SPEECH IN THE MEDIA

The final activity of the ‘Learning and Collaborating
on Countering Hate Speech in Turkey and New EU
Member States’ project began with the opening

olan sivil toplum kuruluslarinin, Tiirkiye’de ve
uluslararasi alanda ayrimcilik, demokrasi, esitlik, insan
haklari, ayrimci soylem ve nefret séylemi konularinda
calisan kisi ve kurumlarin katilimiyla yapildi. Bu
konferansla, nefret soylemiyle miicadele etmek, bilgi
ve deneyim paylasimi yapmak, ortak iletisim aglan
olusturmak ve kurumlar arasi isbirligini giiclendirmek
igin bir platform saglanmasi hedeflendi.

18 Haziran’da iki oturum halinde yuvarlak masa
tartismalari yapildi. Tartismalarda, katiimci STK’larin
kendi alanlarinda nefret soylemini nasil deneyimledigi,
nefret soylemiyle nasil miicadele ettigi, miicadeleleri
sirasinda karsilasilan zorluklarin neler oldugu, bu
zorluklari agsmak igin neler yapildigi ve nefret soylemiyle
miicadele alaninda sektdrler arasinda mevcuttan

daha fazla ya da baska nasilisbirlikleri yapilabilecegi
konularinda deneyimler paylasildi.

speech of Ulkii Doganay on June 17 and continued

with four panels. The project’s participating CSOs,
individuals and institutions from both Turkey and
Europe that work on discrimination, democracy,
equality, human rights, discriminatory discourse, and
hate speech participated in the conference. The goal of
the conference was to provide a platform to exchange
knowledge and experience, build joint communication
networks, and strengthen institutional collaboration to
counter hate speech.

On June 18, roundtable discussions were held in two
sessions. In the discussions, the participating CSOs
shared how they experienced hate speech in their
respective fields, how they combatted hate speech, the
challenges they faced during their struggles, what they
did to overcome these challenges, and how the existing
collaboration between different sectors as well as new
types of collaborations in the field of combating hate
speech could be strengthened.
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DERIN OGRENME VE SOYLEM
ANALIZI ILE NEFRET SOYLEMI
TARAMASI PROJESI

PROJECT ON HATE SPEECH SCREENING
VIA DEEP LEARNING AND DISCOURSE
ANALYSIS TECHNIQUES

DESTEKGCI
SUPPORTER

Consulate General of Sweden
@ Istanbul

Istanbul Isve¢ Baskonsoloslugu’nun finansal destegi
ve Hrant Dink Vakfi’nin yiirittiigli proje kapsaminda,
ayrimci soylem ve nefret soylemiyle miicadele etmek
amaciyla, derin 6grenme teknikleri ve soylem analizi
vasitasiyla Tiirkgede nefret sdyleminin tespit edilmesi
icin kullanilacak dijital bir arag gelistirildi. Dogal dil
isleme teknikleri kullanilarak Tiirkge metinlerdeki
nefret soylemini yliksek hiz ve performansla tespit
etmek amaciyla uyari liretebilen bir sistem tasarlandi.
Proje boyunca yapilan etkinliklerde, nefret soylemi
konusunda farkindalik yaratilmasina ve nefret
soylemiyle miicadelede sivil toplum ve akademinin bir
araya gelmesine katkida bulunuldu.

DENEYiM PAYLASIM TOPLANTISI

Ilk ikisi 2021 yilinda diizenlenen deneyim paylasim
toplantilarinin tiglinciisii 19 Agustos tarihinde, Dr.
1dil Engindeniz moderatérliigiinde cevrimici olarak

yapildi. Dezenformasyon, dogal dil isleme, derin

sOylemi

Conducted by the Hrant Dink Foundation with the
financial support of the Consulate General of Sweden
in Istanbul, the project aims to develop a Turkish
digital tool to be used in the detection of hate speech
with deep learning techniques and discourse analysis,
in order to combat discriminatory language and hate
speech. The project aims to create a successful system
that can detect hate speech in Turkish texts with a
high detection rate and performance by using natural
language processing techniques and generating
warnings. This project also aims to raise awareness
about hate speech, and to contribute to the gathering
of civil society and academia in combating hate speech.

EXPERIENCE SHARING MEETING

Within the scope of the project, the third experience
sharing meeting, the first two of which took place

in 2021, was held with the moderation of Dr. Idil
Engindeniz on August 19. During this meeting,

6grenme, makine 6grenimi, toplumsal cinsiyet esitligi
gibi alanlarda ¢alisan uzmanlar, proje deneyimlerini
ve ¢alismalarini paylasti. Ardindan, proje kapsaminda
gelistirilen algoritmanin yontem ve gelistirme
asamalarina dair metodoloji paylasildi, algoritmanin
acik kaynak olarak paylasilma siireci aktarildi ve

uzun vadeli ihtiyaglar belirlendi. Toplantiya Bogazigi
Universitesi, Kog Universitesi, Kadir Has Universitesi,
Alternatif Bilisim Dernegi ve teyit.org katildi.
Katilimcilar, kendi proje deneyimlerinden yola gikarak
cesitli onerilerde bulundu ve farkli alanlarda yiiritiilen
calismalarin birbirlerini besleyebilecek yanlarini ve
kurulabilecek isbirliklerini tartisti.

ODAK GRUP TOPLANTILARI

Proje kapsaminda gelistirilen algoritmanin farkli
asamalarda gosterdigi sonuglari karma gruplarla
paylasmak amaciyla 23 Nisan, 13 Haziran ve 28
Temmuz tarihlerinde yaklasik on beser kisinin katildig

methodology regarding the development process of
the algorithm created within the scope of the project
was shared and the means of enabling access to the the
algorithm as an open source and its long term needs
were determined. Bogazigi University, Kog University,
Kadir Has University, teyit.org, and Alternative
Informatics Association attended the meeting. The
participants made various suggestions based on

their own project experiences and discussed possible
collaboration avenues and how activities carried out in
different fields can support each other.

FOCUS GROUP MEETINGS

In order to share the results of the algorithm at
different stages, focus group meetings were held

by the participation of around 15 people on April 23,
June 13 and July 28. In addition to the project team,
students, academics and journalists attended the
online meetings. During the meetings, through the
questions and suggestions of the participants, needs in

toplantilar yapildi. Cevrimigi diizenlenen toplantilara
proje ekibinin yani sira 6grenciler, akademisyenler

ve gazeteciler katildi. Toplantilarda, katilimcilarin
soru ve Onerileriyle algoritmanin egitimindeki
ihtiyaglar belirlendi. Algoritmanin 6rnek haberlerle
gelistirildigi metodoloji cercevesinde, nefret séylemi
icerdigi algoritma tarafindan tespit edilen haberler
tartisildi. Algoritmanin yanlis sonug verdigi 6rneklerin
tizerinde durularak sorunlarin neler olabilecegine dair
tartismalar yiritildu.

CEVRIMICi KONUSMA

16 Agustos’ta ‘Nefret Soyleminin Yayilmasinda
Algoritmalar ve Teknoloji Sirketlerinin Rolii’ baslikli
cevrimigi konusma yapildi. Konusmada, Center for
Countering Digital Hate kurucu direktorii Imran
Ahmed’in katilimiyla ve Tirse Erbaysal Filibeli
moderatorliigiinde dijital platformlar araciigiyla
nefret soyleminin nasil yayildigi, algoritmalarin toplum

the training of the algorithm were determined. Within
the framework of the methodology with which the
algorithm was developed with sample news the news
that were found to contain hate speech were discussed.
Discussions were held on what the problems might be
by emphasizing the examples where the algorithm gave
wrong results.

ONLINE TALK

The online talk titled ‘Algorithms and the Role of Big
Tech Companies in Hate Speech’ was held on August
19. With the participation of Imran Ahmed, founder and
director of Center for Countering Digital Hate, and with
the moderation of Tirse Erbaysal Filibeli, the online
talk focused on how hate speech spreads through
digital platforms, the role of algorithms on society and
information ecosystems, and how algorithms increase
company profits with hate speech content and keep
users on platforms.




ve bilgi ekosistemi tizerindeki rolleri, algoritmalarin
nefret soylemi igerikleriyle sirket karlarini artirmasi ve
kullanicilari platformlarda tutmasi konular ele alindi.

MULTIMEDYA URUNLERI

Proje kapsaminda nefret soylemi ve ayrimci soylem

ile miicadelede farkindalik yaratmak amaciyla alti
video iretildi. Medya izleme galismasinin metodolojisi
cergevesinde hazirlanan videolarda nefret sdyleminin
tespitinde kullanilan sorulara, nefret soylemi
kategorilerine, nefret sdyleminin nasil uiretildigine,
nefret sdylemi iiretiminde sikga karsilagilan kaliplara ve
projenin giktilarina yer verildi.

#NefretSoylemineHayir
#BilBakalimKim

#Kimligi Asagilamaya Hayir
#Kimligi Genellemeye Hayir

#Kimligi Hedef Gostermeye Hayir

Turkiye yazili basininda nefret séyleminin hedefi olmayanlar

BiL BAKALIM KiM?
W W

MULTIMEDIA PRODUCTS

Within the scope of the project, six videos were
produced to increase awareness in combating hate
speech and discriminatory discourse. In the videos
prepared within the framework of the methodology of
the media monitoring work, the questions used in the
detection of hate speech, the categories of hate speech,
how hate speech is generated, the patterns frequently
encountered in the production of hate speech and the
outputs of the project were included.

All videos which were produced with the following titles
were shared via Hrant Dink Foundation’s social media
channels.

#NoToHateSpeech

# GuessWho

#NoToHumiliationofIdentity
#NoToGeneralizationOfIdentity
#NoToTargetingOfIdentity
#NoToHostilizingOfIdentity

#Kimligi Dlismanlastirmaya Hayir

adlariyla yayginlastirilan videolar, Hrant Dink Vakfi’nin
sosyal medya kanallari araciligiyla paylasildi.

PANEL: NEFRET SOYLEMIi TESPITINDE BIR ARAG:
ALGORITMA GELISTIRMEK

Projenin tanitimiyla baglayan gevrimigi kapanis
panelinde algoritmanin son hali katilimcilarla paylasildi.
Haber kiipurleriyle yapilan denemelerde algoritmanin,
nefret sdylemi var ya da yok olarak cevap verdigi,

nefret sdylemi var sonucunu gosteriyorsa o soylemi
gosteren kelimeleri 6ne gikarip gikarmadigi denendi.
Algoritmanin basari oranini arttirmak igin neler
yapilabilecegi, algoritma agik kaynak olarak paylasilirsa
ne gibi sorunlarla karsilagilabilecegi ve bu sorunlarin
nasil 6nlenebilecegi konusuldu. Panele 6grenciler,
akademisyenler ve gazeteciler katildi.

Nefret sdylemi sistematik bir sekilde
kimlikleri tehdit olarak gésterip diismanlastiriyor.

PANEL: ATOOL TO DETECT HATE SPEECH:
DEVELOPING ALGORITHM

The closing panel of the project began with the
introduction of the project. A demo version of the
algorithm was shared with the participants. As
presented in the demo, the algorithm which is trained by
news items responds as to whether or not text includes
hate speech and those parts of the text which lead to
the algorithm to detect hate speech are highlighted.
With the participation of students, academics and
journalists, some major questions such as what can be
done to increase the success rate of the algorithm, what
problems can be encountered if the algorithm is shared
as an open source, and how these problems can be
prevented were raised and discussed during the panel.
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Ayrimcilikla miicadele eden sivil toplum aktorlerinin
desteklenmesini ve giiglendirilmesini hedefleyen
proje, Avrupa Birligi’nin finansal destegiyle Hrant Dink
Vakfi yiiriitiiciiliigiinde, Sabanci Universitesi Istanbul
Politikalar Merkezi ve Uluslararasi Olof Palme Merkezi
ortakligiyla1 Subat 2019 ile 31 Temmuz 2022 tarihleri
arasinda yiriitiildii. Proje kapsaminda Tiirkiye’de insan
haklari ve demokrasi alaninda galisan yerel ve ulusal
STK’lar arasinda bilgi paylasiminin giiglendirilmesi,
surdiiriilebilir sonuglar elde edilebilmesi, Tiirkiye ve
Avrupa’daki STK’lar arasinda dayanisma aglarinin ve
isbirliklerinin kurulmasi ve toplumdaki farkli aktorlerin
bir araya gelmesiyle STK’larin genis kitlelere erigiminin
saglanmasi amaglandi.

2020 ve 2021 yilindaki Covid 19 salgini sirasinda bazi
aktiviteler ¢evrimigi olarak yiriitiildii. 2021 yilinin
sonlarina dogru, proje kapsaminda planlanmis
aktivitelerin, panel, atolyeler ve ziyaretlerin yiiz ylize

yapilmasi mimkiin oldu.

The project, which aims to support and empower

civil society actors struggling against discrimination,
was implemented between February 1, 2019 and July
31, 2022, with the financial support of the European
Union, under the direction of Hrant Dink Foundation,
in partnership with Sabanci University Istanbul Policy
Center and Olof Palme International Center. Within
the scope of the project, empowering the exchange of
information between local and national CSOs working
in the fields of human rights and democracy in Turkey,
achieving sustainable results, establishing solidarity
networks and cooperation between civil society in
Turkey and Europe, and providing access of CSOs to
larger masses, bringing together different actors in
society were pursued.

During the COVID-19 pandemic in 2020 and 2021, some
activities were conducted online. Towards the end

of 2021, it was possible to carry out the face to face
activities, panels, workshops and visits as planned
under the project.



Proje kapsaminda yiriitiilen ‘Hrant Dink Vakfi Hibe
Programy’, Tiirkiye’de insan haklari ve demokrasinin
guglendirilmesini, hak ve 6zgiirliiklerin korunmasini,
karsilikli anlayis, diyalog ve giiven insasi yoluyla farkli
etnik, sosyal ve politik gruplarin bir arada yasamasinin
desteklenmesini amaglayan projelere finansal destek
sagladi. 29 sehirden 148 kurumun bagvurdugu program
cergevesinde azinlik haklari, gocuk ve genglik calismalari,
ekolojik haklar, toplumsal cinsiyet, STK giiglendirme, gog
ve miilteci calismalari, insan haklari, kiiltiirel calismalar
ve medya alanlarinda Ankara, Bitlis, Diyarbakir, Hakkari,
Istanbul, Izmir ve Kars’ta yiiriitiilen 15 projeye destek

verildi.

Projenin bir diger ayagini olusturan ‘Hrant Dink Vakfi
STK Hareketlilik Programs’, Tiirkiye’deki sivil toplum
calisanlarinin, diinyanin farkli yerlerinde insan haklar,
gatisma ¢oziimii, hafiza galismalar, ifade 6zgurliigi,
kiiltiirel calismalar, medya ve sanat alanlarinda faaliyet

The ‘Hrant Dink Foundation Grant Programme’, carried
out within the scope of the project, provided financial
support to projects aiming to empower human rights and
democracy, to protect rights and freedoms, to support
the coexistence of different ethnic, social and political
groups through mutual understanding, dialogue and
confidence building in Turkey. Within the framework of
the programme, to which 148 institutions from 29 cities
applied, 15 projects were supported and carried out in
the fields of minority rights, child and youth studies,
ecological rights, gender, empowering civil society,
migration and refugee studies, human rights, cultural
studies and media fields were supported in Ankara,
Bitlis, Diyarbakir, Hakkari, Istanbul, Izmir and Kars.

The ‘Hrant Dink Foundation CSO Mobility Programme’,
which is another part of the project, aimed to enable civil
society workers in Turkey to gain practical experience in
non-governmental organizations working in the fields

of human rights, conflict resolution, memory studies,
freedom of expression, cultural studies, media and art

gosteren sivil toplum kuruluslarinda donemsel deneyim
kazanmalariniamagladi. Her ne kadar Covid 19 salgini
nedeniyle program ertelenmek zorunda kaldiysa da, 2021
yilinin ikinci yarisindan itibaren 10 bursiyer kendilerine
ev sahipligi yapan bi’bak (Almanya), EUROM (Ispanya),
Dejusticia (Kolumbia), Allianz Kulturstiftung (Almanya),
Europa Nostra (Belgika), Minority Rights Group
(Ingiltere), MitOst (Almanya), The Institute for Justice
and Reconciliation (Giiney Afrika), European Endowment
for Democracy (Belgika) and Lesvos Legal Center
(Yunanistan) isbirligiyle programa katild:.

Proje siiresince Ko¢ Universitesi Sosyal Etki Forumu
(KUSIF) ile izleme ve degerlendirme yapildi. KUSIF,
proje aktivitelerine katildi, proje ortaklari, sivil toplum
temsilcileri ve projelerine destek verilen sivil toplum
calisanlariile birebir goriismeler yapti, proje ekibine
kisa raporlar sundu ve projenin bitiminde Avrupa Birligi
Delegasyonu ile paylasilan genis bir degerlendirme

raporu hazirlad.

in different parts of the world. 10 fellows participated
in the programmes. Although the program had to be
postponed due to the COVID-19 pandemic, from the
second half of 2021 onwards, 10 fellows participated in
cooperation with the host institutions bi’bak (Germany),
EUROM (Spain), Dejusticia (Colombia), Allianz
Kulturstiftung (Germany), Europa Nostra (Belgium),
Minority Rights Group (UK), MitOst (Germany), the
Institute for Justice and Reconciliation (South Africa),
European Endowment for Democracy (Belgium) and
Lesvos Legal Center (Greece).

During the project, a monitoring and evaluation process
was carried out with the Kog University Social Impact
Forum (KUSIF). KUSIF participated in the project
activities, held one-on-one interviews with the project
partners, civil society representatives, civil society
fellows supported within the scope of the project

and submitted short reports to the project team and

a comprehensive evaluation report shared with the
European Union Delegation at the end of the project.

Rapordaki degerlendirmede, hibe programi kapsaminda
desteklenen sivil toplum kuruluslarinin, kurumsal
yapilarini giiglendirdikleri, insan haklari konusunda
yaratici teknikler ve metotlarla tanistiklar, ayrnimcilik
konusunda bagvurduklari projelerini basaryla
yurittikleri belirtildi.

BiR ARADA YASAM FESTIVALI

2-3 Temmuz’da Istanbul Liitfi Kirdar Kongre Merkezi’nde
Tiirkiye ve Tiirkiye disindan sivil toplum kuruluslarinin,
hak savunucularinin, aktivistlerin, akademisyenlerin,
ogrencilerin ve sivil topluma ilgi duyanlarin katildigi Bir
Arada Yagam Festivali yapildi. Hakikat Adalet Hafiza
Merkezi isbirligi ile hazirlanan festivalde, sivil toplumda
insan haklar, milteciler, toplumsal cinsiyet, ekoloji,
kiltlirel miras, sanat ve pek ¢ok farkli alanda galismalar

yiiriiten kurumlar ve uzmanlar yer ald.

Festival kapsaminda yetiskinlere, genclere ve gocuklara

The report particularly emphasized the programme’s
positive contribution to the capacity building of civil
society projects supported under the grant programme.
By virtue of the programme, it was stated that the grant
receiving institutions strengthened their institutional
structures, became acquainted with creative techniques
and methods on human rights and successfully carried
out their projects on the issue of discrimination.

THE FESTIVAL OF CO-EXISTENCE

The Festival of Co-Existence was held on 2-3 July, at

the Istanbul Liitfi Kirdar Congress Center with the
participation of civil society organizations, rights
defenders, activists, academics, students and those
interested in civil society from Turkey and abroad. In
cooperation with The Truth Justice Memory Centre, the
festival featured institutions and experts working in civil
society from the fields of human rights, refugees, gender,
ecology, cultural heritage, art and many other fields.

Within the scope of the festival creative workshops

yonelik diyalog, insan haklari ve bir arada yasam odakli
yaratici atolyeler yapildi, ulusal ve uluslararasi bilgi
paylasimi ve deneyim aktariminin saglanmasi igin
diizenlenen panellere 400°iin listiinde dinleyici katildi. iki
giin boyunca sivil toplum kuruluslari arasindaki iletisimin
giiclendirilmesi ve bu kuruluslarin genis kitlelerle
bulusmasi icin Tiirkiye’nin farkli sehirlerinden 34 sivil
toplum kurulusunun stantlar kuruldu. Festivalde ayrica
Bajar, Nilipek, Ciimbiis Cemaat, Can Kazaz ve Istanbul

Soundpainting Orkestra performanslarini sergilediler.

1 Temmuz’da Hrant Dink Vakfi Anarad Higutyun
Binasi’nda aralarinda Tiirkiye’den ve Tiirkiye disindan
konuklarin bulundugu 150 kisinin katiimiyla bir tanisma
etkinligi yapildi. Panelistler ve atolye kolaylastiricilari,
Kanada, Uganda, Kuzey Irlanda, Giiney Afrika,
Macaristan, Arjantin, Sri Lanka, Hindistan, Almanya

ve ABD dahil dokuz iilkedendi. Paneller, atolyeler

ve yuvarlak masa toplantilarinin yer aldigi festivale
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focusing on dialogue, human rights and coexistence
were organized for adults, youth and children, and

more than 4oo listeners participated in the panels held
to ensure national and international information and
experience sharing. During the two days, the stands

of 34 civil society organizations from different cities

of Turkey were set up to strengthen communication
between civil society organizations and enable the larger
public to meet these organizations. Bajar, Nil Ipek,
Ciimbiis Cemaat, Can Kazaz and Istanbul Soundpainting
Orchestra also performed at the festival.

On 1July, Hrant Dink Foundation held a reception
ceremony at its office with the participation of 150
people, including local and international guests.
Panelists and workshop facilitators came from nine
different countries, including Canada, Uganda, Northern
Ireland, South Africa, Hungary, Argentina, Sri Lanka,
India, Germany and the United States. A total of 69

civil society specialists from Turkey participated in the
festival which was organized with panels, workshops,




Tiirkiye’den toplam 69 sivil toplum uzmani katildi.
Istanbul disindan katilan atélye yiiriitiiciileri ve
panelistler, Diyarbakir, Ankara, Mersin ve Izmir gibi
sehirlerdendi. Istanbul, Hatay, Izmir, Ankara, Antalya,
Diyarbakir, Bitlis, Dersim, Antep, Balikesir, Van, Ordu,
Samsun ve Canakkale’den toplam 34 sivil toplum

kurulusu festival alaninda stant kurdu.

Etkinliklerin bir kismi Istanbul disindaki katiimcilara da
ulastinlmak igin hibrit yapildi ve konusmalar HDV’nin
YouTube kanalinda canli olarak yayinlandi.

Festivalde, panellerin yani sira es zamanli olarak
atolyeler de diizenlendi. Atolyeler su konulara odaklandi:

Sozlii tarihi anlamlandirma, bir arada yasama, aktivist

tiikenmesiyle bas etme, kapsayici dil, genglerle goriinmez

irkgilik, sivil toplumda kampanya yaratmak ve hikaye
anlaticilig), Tirkiye’de genglik katilimi ve katilim

basamaklari.

Festivalin erisilebilir ve kapsayici olmasi igin festivalde
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and round table meetings. Workshop facilitators and
panelists were from different cities of Turkey such as
Istanbul, Diyarbakir, Ankara, Mersin and Izmir. A total
of 34 civil society organizations from Istanbul, Hatay,
Izmir, Ankara, Antalya, Diyarbakir, Bitlis, Dersim, Antep,
Balikesir, Van, Ordu, Samsun and Canakkale set up
stands in the festival area.

Some of the events were hybrid and delivered to
participants outside of Istanbul and speeches were
livestreamed on Hrant Dink Foundation’s YouTube
account.

In addition to the panels, simultaneous workshops
were organized as well. The workshops focused on

the following topics: the significance of oral history,
coexistence, coping with activist burnout, inclusive
language, invisible racism with youth, campaigning and
storytelling in civil society, youth participation in Turkey
and steps of participation.

In order to make the festival accessible and inclusive,

ve festivale hazirlik siirecinde Erisilebilir Her Sey sosyal
girisim kampanyasiyla isbirligi yapildi. Festival alani
engellilerin erisimine uygun olarak diizenlendi ve

panellerde simultane isaret dili gevirisi yapildi.

400 kisinin katildig festival boyunca yaklasik 30 bin kisi
panellerin canliyayinina Facebook ve Twitter tizerinden
erisim sagladi. Festival boyunca canliyayinlanan panel
ve konusmalara Hrant Dink Vakfi’nin web sitesinden,
YouTube kanalindan ve asagidaki QR kodundan

ulasabilirsiniz.

Proje kapsaminda, ‘egitimde ayrimcilik’ ve ‘kapsayicilik

ve esitlik’ konularinda iki multimedya uretildi. Konusu

“Medyada kimligimin hedef gosterilmesi

beni ve ailemi tedirgin ediyor.” Uy,

during the festival and its preparation process we
collaborated with the Erisilebilir Her Sey social
enterprise campaign. The festival area was organized
taking into consideration accessibility and simultaneous
sign language interpretation was provided during the
panels.

400 people attended the festival in person, and around
30.000 were able to access the livestream of the panels
via Facebook and Twitter throughout the festival. Panels
and speeches broadcast live during the festival can

be found on the Hrant Dink Foundation’s website and
YouTube account and the QR code below.

egitimde aynmcilik olan itk videoda Upworthy’nin ‘A
Class That Turned Around Kids’ Assumptions of Gender
Roles!” adliilham verici videosu referans olarak alindi.
Video, kalipyargilarin yeniden uretilmesinin kiigiik
yaslarda baslayip egitim sistemiyle pekistirildigini

ve orgiin egitimde cesitliligin temsilinin 6nemini
vurguluyor. ‘Kapsayici Egitim’ baslikli videoya Tiirkge ve
Ingilizce olarak HDV’nin sosyal medya hesaplarindan
ve YouTube kanalindan ulasilabilir. Ikinci videonun
konusu kapsayicilik ve esitlik olarak secildi. Bu videoda,
Accenture’in ‘Inclusion starts with I’ videosu referans
alindi. Tirkiye’de ayrimciliga maruz kalan kimliklerin
kendi ifadelerine ve bu ayrimciliklarin istatistiklerine yer
verilen videoda esitlik ve gesitlilik gagrisi yapildi. Video
‘Kapsayicilik ve Esitlik’ basligiyla Tiirkce ve Ingilizce
olarak HDV’nin YouTube sayfasi ve sosyal medya

hesaplarindan paylasild.

Within the scope of the project, two multimedia
productions were made; ‘discrimination in education’
and ‘inclusiveness and equality’. For the first video
Upworthy’s ‘A Class That Turned Around Kids’
Assumptions of Gender Roles!” was chosen as an
inspirational reference. The video emphasizes that the
reproduction of stereotypes starts at a young age and is
reinforced by the education system and highlights the

importance of representing diversity in formal education.

The video titled “Inclusive Education” is available both
in Turkish and in English on HDF’s social media accounts
and YouTube channel.

The topic of the second video is ‘Inclusiveness and
Equality’. As an inspirational reference for this video,
Accenture’s ‘Inclusion Starts with I’ video was chosen.
A call for equality and diversity was made in the video,
which included the self-expression of identities exposed
to discrimination in Turkey and the statistics of these
discriminations. The video titled ‘Inclusiveness and
Equality’ is available both in Turkish and in English on
HDF’s website.

YAYGINLASTIRMA ZiYARETLERI

Article 19’den uyarlanan Tiim Yonleriyle Nefret Soylemi
kilavuzunu tanitmak, vakfin nefret soylemi metodolojisini
anlatmak, nefret soylemi farkindaligi olusturmak ve
Kapsayici Dil Atolyesi’ni yayginlagtirmak igin Subat-
Nisan aylar arasinda ziyaretler yapildi. Ankara, Antep,
Izmir, Kars, Hakkari, Bitlis ve Diyarbakir olmak iizere
toplam yedi il ziyaret edildi. Yayginlastirma calismalarina
toplam 166 kisi katildi ve yedi farkli ilden en az 40 farkli
STK’ya ulasildi. Anketlerden elde edilen sonuglara gore
katilimcilarin yilizde 98’i referans materyalini cok faydali
buldugunu ve faaliyetlerinde kullanmak igin istekli
olduklarmni belirtti.

DISSEMINATION VISITS

Within the scope of the project, visits were organized
between February and April to introduce the “Hate
Speech Guide with All Its Aspects” adapted from Article
19, to explain the foundation’s hate speech methodology,
to raise awareness of hate speech and to disseminate
the Inclusive Language Workshop.

In total 7 different cities were visited, including Ankara,
Antep, Izmir, Kars, Hakkari, Bitlis and Diyarbakir. 166
people participated in these dissemination visits and at
least 40 different CSOs from 7 different provinces were
reached.

According to the results obtained from the evaluation
surveys, 98% of the participants mentioned that they
found the reference materials very useful and were
willing to use it in their activities.




ULUSLARARASI HRANT DIiNK ODULU, ODUL, HER YIL BiRi TURKIYE, BiRi TURKIYE
HER YIL HRANT DiNK'iN DOGUM GUNU DISI OLMAK UZERE iKi KiSi YA DA KURUMA
OLAN 15 EYLUL'DE BiR TORENLE VERILIR. VERILIR.

ODUL, INSANLARA MUCADELEYE DEVAM

ETME YOLUNDA iLHAM VE UMUT VEREN,

AYRIMCILIKTAN, IRKCILIKTAN, SIDDETTEN

ARINMIS, DAHA 0ZGUR VE ADIL BiR DUNYA

ICIN CALISAN, BU iDEALLER UGRUNA

BIREYSEL RiSK ALAN, EZBER BOZAN,

BARISIN DILiNi KULLANAN KiSi, KURUM

VEYA GRUPLARA YALNIZ OLMADIKLARINI

HATIRLATMAYI AMACLAR.

T LA TRAR
» ULUSLARARASIHRANT DINK ODULU
INTERNATIONAL HRANT DINK AWARD Jli ounSuLdy

EACH YEAR ON HRANT DINK'S ACHIEVING THOSE IDEALS AND USE THE
BIRTHDAY, SEPTEMBER 15TH, THE LANGUAGE OF PEACE THAT THEY ARE
HRANT DINK FOUNDATION PRESENTS NOT ALONE. EACH YEAR THE AWARD

THE INTERNATIONAL HRANT DINK ISGRANTED TO TWO INDIVIDUALS OR
AWARD. THE AWARD AIMS TO REMIND ORGANIZATIONS; ONE FROM TURKEY AND
THOSE INDIVIDUALS, ORGANIZATIONS ONE FROM OUTSIDE OF TURKEY.

AND GROUPS WHO GIVE INSPIRATION
AND HOPE TO PEOPLE FOR HOLDING
ONTO THEIR STRUGGLE, WORK FOR A
MORE LIBERAL AND FAIR WORLD FREE
FROM DISCRIMINATION, RACISM AND
VIOLENCE, TAKE PERSONAL RISKS FOR



Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’niin on dérdiinciisii, 15
Eyliil Persembe aksami, 20.00 - 21.30 saatleri arasinda
gevrimici yayinlanan bir torenle sahiplerini buldu.
Odiilii, iskencenin ve kotii muamelenin olmadigi

bir diinyanin ve toplumsal barisin tesis edilmesine,
demokrasinin gelismesine ve insanlik onurunun
korunmasina paha bigilmez katkilar sunan Tiirkiye
Insan Haklari Vakfi ve Afganistan’da, egitim, ifade,
orgiitlenme, toplanma ve seyahat 6zgiirliiklerine

sert sinirlamalar getirilen kadinlarin ve kiz gocuklarin
seslerini biitiin diinyaya duyurmak, tilkesinde hakim
olan cinsiyetgi ayrimciliga son vermek ve bu vahim
kadin haklar krizi karsisinda kadinlar arasi kiiresel
dayanismayla uluslararasi toplumu harekete gegirmek
lizere yilmadan galisan Shaharzad Akbar aldi.

Ipek Bilgin’in Tiirkge, Tugrul Tiilek’in Ingilizce
dillerinde sunuculugunu iistlendigi torene 23,5 Hrant
Dink Hafiza Mekani ev sahipligi yapti. Térende,
Hrant Dink Vakfi adina izleyicilere hosgeldiniz
mesajini Odiil Komitesi Baskani Ahmet Insel iletti.

Insel, izleyicileri “Bu gece, iilkemizde demokrasi
miicadelesinin giliclenmesine, toplumda daha fazla kok
salmasina ve tahakkiimcii irade ve giiglerin demokratik
yontemlerle etkisiz birakilmalarina inancimizi sizlerle
paylasmak istiyorum” sozleriyle karsiladi. Torenin
acilis konusmasini insan haklar aktivisti Yargig Albie
Sachs yapti. Umuda ve dayanismaya dair yaptigi
konusmasini, “Bu o6diil térenleri, sadece insan haklar
konusunda 6zel ve kayda deger bir seyler yapmis kisileri
se¢mek igin degil, en derin karanliklarda bile isiligil
yanan o kiigiik alevi canli tutmak igindir” sozleriyle
sonlandirdi.

Tiirkiye’de ve diinyanin dort bir yaninda yaptiklaryla
insana ve insanliga “1sik’ tutanlarin anildigy, risk alan
ve yol agan insanlarin ve topluluklarin selamlandig
videoyla 2022 yilinin ‘Isiklar’i gosterildi. Bu yilin
‘Isiklariarasinda, Meksika’dan Afganistan’a, ABD’den
Polonya’ya, Rusya’dan Brezilya’ya, insan haklari,
cinsiyetcilik, ekonomik adaletsizlik, iklim krizi, savas
karsitligi gibi pek cok konuda yaptiklariyla insanlara ve

insanliga ilham veren kisiler ve girisimler yer aldi.

Tiim bunlarin yaninda 6zel miizik performanslarinin
dayer aldigi torende, Melike Sahin’in ’Adana Agidr’
yorumu ve Barabar’in seslendirdigi, Hrant Dink’in

de severek dinledigi halk sarkisi *O Yar Gelir’ ilk kez
dinleyicilerle bulustu. Gecede, Gaye Su Akyol’un giiglii
performansinin yani sira, #YakinKomsuErmenistan’dan
farkli tiirde melodiler yer aldi. Arto Tungboyaciyan’in
danismanliginda bir araya gelen sanatgilardan, cello
performansiyla Artyom Manukyan, New Gray ve Hi
Violin Quartet sahne aldi.

Odiil sahibi Tiirkiye Insan Haklari Vakfi adina konusma
yapan Metin Bakkalci, konusmasinda “Ozel calisma
alanimiz olan iskence ve diger agir/ciddi insan haklari
ihlallerinin son bulacagi bir ortam yaratma amaci ile
calismalarimizi kuvvetlendiriyoruz ve temel amacimiz
iskencesiz bir diinya hayalini gerceklestirip bizim gibi
kurumlara ihtiyacin kalmadigi bir ortam yaratmak ve
dolayist ile kendi varligimizi sonlandirmaktir” sozleriyle

insan haklari ihlallerine karsi miicadeleye devam
edeceklerini belirtti.

Odiil sahibi Shaharzad Akbar, konusmasinda “Kiiresel
feminist hareketi ve insan haklari hareketini de

Afgan halkiyla dayanismaya gagiriyoruz. Taliban’in
kadin diismanligini normallestirmemeye ¢agiryoruz.
Sahadaki Afgan kadinlarin ‘ekmek, is, 6zgiirliik’ ve tiim
insan haklari igin seslerini ve taleplerini yiiksek sesle
tekrar etmeye cagiriyoruz” dedi.

Geceye dair tiim detaylar, torenle eszamanli

olarak, Vakfin ve Odiiliin Facebook, Twitter ve
Instagram hesaplarinda, #HrantDinkOdiilii,
#UmuduCogalt, #DayanismaGiiglendirir;
#HrantDinkAward, #BuildHope, #StrongerTogether;
#3pwlnShupUpgwlwy, #pwqUwwwwnytnup,
#qonwygnrpehlupnLdt hashtag’leriyle paylasildi.
Aday onerilerinizi, her yil Nisan ayi sonuna kadar,
odul@hrantdink.org adresine e-posta gondererek
bizlere ulastirabilirsiniz.

The 14th International Hrant Dink Award laureates
were announced during an online ceremony which
took place on Thursday 15 September at 20:00. The
award was granted to Human Rights Foundation of
Turkey for its invaluable contribution to the building
of a world free from torture and ill-treatment, the
advancing of democracy, and the protection of human
dignity and to Shaharzad Akbar for her resolve to put
an end to the gender discrimination rampant in her
country and for her consistent dedication to mobilising
the international community through global solidarity

among women, despite the grave women’s rights crisis.

The award ceremony was narrated by Ipek Bilgin in
Turkish and Tugrul Tiilek in English. We thank Mahir
Gunsiray and Eric Nazarian for taking part in the
ceremony with their voice overs. The ceremony was
held at the 23.5 Hrant Dink Site of Memory. Chairman
of the Award Committee, Ahmet Insel welcomed

the guests on behalf of the foundation. Ahmet Insel
greeted the audience with the words “Tonight, I want
to share with you our belief that this struggle for

democracy in our country will get stronger, take roots
in society, and that the dominating will and forces will
be neutralized by democratic means.” The keynote
speaker of the ceremony was Human Rights Activist,
Justice Albie Sachs. Albie Sachs ended his speech

by focusing on hope and solidarity with the words
“These award ceremonies are not simply to single
out individuals who have done something special and
notable in respect of human rights, it is to keep alive
that little flame that burns so brightly in the deepest
darkness.”

“Inspirations”, which salutes people and organizations
in Turkey and around the world who inspire humanity
with their actions, who take risks and forge new paths,
was screened at the ceremony. This year’s Inspirations
included individuals and initiatives from Mexico to
Afghanistan, from the USA to Poland, from Russia to
Brazil, who inspire people and humanity with their
actions on numerous issues such as human rights,
sexism, economic inequality, the climate crisis and war.

In addition to these, special musical performances
were a part of the ceremony. They included Melike
Sahin’s interpretation of the ‘Adana Lament’ and
Barabar’s performance of ‘O Yar Gelir’, which Hrant
Dink loved to listen to, both of which were performed
by these artists for the first time. Along with Gaye Su
Akyol’s impressive performance, the ceremony heard
melodies from different genres from Armenia. Under
Arto Tungboyaciyan’s guidance, Artyom Manukyan
with his cello performance, New Gray and Hi Violin
Quartet also took the stage.

In his speech on behalf of the laureate Human Rights
Foundation of Turkey, Metin Bakkalci reiterated their
resolve to continue the struggle against human rights
violations with the words “...we are strengthening
our work with the aim of creating an environment
where torture and other gross/serious human rights
violations, which is our special field of work, will come
to an end. Our main goal s to realise the dream of a
world without torture and to create an environment

where there is no need for institutions like ours and
thus to end our own existence.”

In her acceptance speech, laureate Shaharzad Akbar
said “We are also calling on the global feminist
movement and the human rights movement, to stand
in solidarity with the Afghan people. To not normalize
Taliban’s misogyny. To amplify the voices and demands
of the Afghan women on the ground for ‘bread, work,
freedom’ and the full range of their human rights.”

Details about the night were shared simultaneously
with the ceremony on the Facebook, Twitter and
Instagram accounts of both the foundation and

the award with the hashtags #HrantDinkOdiilii,
#UmuduCogalt, #DayanismaGiiglendirir;
#HrantDinkAward, #BuildHope, #StrongerTogether;
#3nwunShupUngwlwy, #pwqlwuwwwnybnup,
#qgonwygnrphLupnidt.

You can send your proposals for nominations every year
until the end of April via email to award@hrantdink.org.
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HRANT DiNK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

BU TEMEL ILKELER ISIGINDA,

« TURKIYE'NIN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL GESITLILIGIN BiR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BIR HAK OLARAK KABUL
GORMESI, TOPLUMLAR ARASINDAKI

HDV
84 YAYINLARI
PUBLICATIONS

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY.IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING
PRINCIPLES, PUBLICATIONS HAVE THE
FOLLOWING AIMS:

KULTUREL iLISKILERIN GELISTIRILMESI
AMACIYLA MILLIYETCILIKTEN,
IRKGILIKTAN VE AYRIMCILIKTAN
ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE GENGLERE
YONELIK PROJELERI DE KAPSAYAN
AKADEMIiK VE AKADEMi DISI YAYINLAR
YAPMAYI;

« TURKIYE'DE COGU ZAMAN YUZEYSEL BIR
SEKILDE YURUTULEN, GUNCEL, SiYASAL-
TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
iLISKIN DERINLEMESINE SORULAR
SORMAYA OLANAK TANIYAN TELIF

* TOPUBLISH ACADEMIC AND NON-
ACADEMIC PUBLICATIONS AS WELL

AS PROJECTS ORIENTED TOWARDS
CHILDREN AND YOUNG PEOPLE

PURGED OF NATIONALISM, RACISM

AND DISCRIMINATION, TOWARDS THE
DEMOCRATISATION OF TURKEY, THE
ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING
OF CULTURAL DIVERSITY AS A
FUNDAMENTAL VALUE AND ‘DIFFERENCE’
AS ARIGHT; AND THE DEVELOPMENT OF
CULTURAL RELATIONS BETWEEN THE
PEOPLES OF ALL COUNTRIES.

VE CEVIRi ESERLERE DAYALI DiZILER
OLUSTURMAYI;

« HRANT DiNK VAKFI'NIN KURMAYI
AMACLADIGI, ERMENi ARASTIRMALARINA
ODAKLANAN BiR ENSTITUNUN
TEMELLERINi OLUSTURMAYA YONELIK
OLARAK, ERMENILERIN TARiHi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGILi YAYINLAR
YAPMAYI;

« HRANT DINK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN
FiKIRSEL MIiRASININ YAYGINLASMASINA

* TO CREATE SERIES FORMED OF
ORIGINAL AND TRANSLATED WORKS
THAT WILL ENABLE THOROUGH AND
IN-DEPTH INQUIRIES IN THE DOMAIN OF
CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO
OFTEN CONDUCTED IN A SUPERFICIAL
MANNER IN TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN
HISTORY, CULTURE AND EVERYDAY
LIFEWITH A VIEW TO ESTABLISHING

THE FOUNDATIONS OF AN INSTITUTE
FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES WHICH
THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

VE GELECEK NESILLERE AKTARILMASINA
ARACILIK ETMEYi:

« HRANT DINK'iN, MILYONLARCA iNSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN,
ICTEN VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPCISi
OLARAK, AYRIMCILIGA MARUZ KALAN
GRUPLARIN SESLERiNi DUYURMALARINI
SAGLAYACAK, GENiS HALK KIiTLELERINE
ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.
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* TO PUBLISH THE COMPLETE WRITINGS
AND SPEECHES OF HRANT DINK AND TO
FACILITATE THE DISSEMINATION AND
TRANSMISSION TO FUTURE GENERATIONS
OF HISINTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO
HRANT DINK'S SINCERE AND DEMOCRATIC
APPROACH THAT PENETRATED THE
HEARTS OF MILLIONS OF PEOPLE, TO
PUBLISH BOOKS TARGETING THE WIDER
MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.



SESSIZLIGIN SESI  ‘Sessizligin Sesi’ serisinden

SERISi DOGU dort kitap Dogu Ermenicesine
ERMENICESI cevrildi. Hrant Dink Vakfrnin en
CEVIRISI biiyiik amaglarindan biri, sozlii

tarih kayitlar, kiiltiir ve kimliklere isik tutan belgeler
tizerinden Turkiyeli Ermenilerin hafizalarini muhafaza
etmek olmustur. Hrant Dink Vakfi Yayinlar tarafindan
yayimlanan bu serinin amaci, Tiirkiye’de yasayan
Ermenilerin ve Ermeni toplumunun siyasi ve kiiltiirel
bellegini giin yiiziine gikarmaktir. Serinin dort kitabi,
Tiirkiyeli Ermeniler Konusuyor, Diyarbakirli Ermeniler
Konugsuyor, Ankarali Ermeniler Konugsuyor ve Sivasl
Ermeniler Konusuyor artik Dogu Ermenicesi gevirisiyle
mevcut.

SOUNDS OF SILENCE  Four books from the ‘The
SERIES IN EASTERN  Sounds of Silence’ series
ARMENIAN were translated into Eastern
Armenian. One of the
strongest aims of the Hrant Dink Foundation has
been to create a memory repository of Armenians
of Turkey, based on oral history records and various
documents shedding light on culture and identity.
This series published by Hrant Dink Foundation
Publications aims to recover the traces of the political
and cultural memory of Armenians living in Turkey
and of the Armenian community. Four books from
the series, Turkey’s Armenians Speak, Diyarbakir’s
Armenians Speak, Ankara’s Armenians Speak and
Sivas’ Armenians Speak are now available in Eastern
Armenian.

IZMIR VE CEVRESI:  Bu kitap, 24-25 Kasim 2017°de

TOPLUMSAL, Izmir Ahmed Adnan Saygun
EKONOMIK Sanat Merkezi’nde yapilan ‘Izmir
VE E(ULTUREL ve Cevresi: Toplumsal, Ekonomik
DEGISIMIN YOZ YILI, ve Kiltirel Degisimin Yiiz Yili,
1850-1950 1850—1950” baslikli konferansta

sunulan bildirilerden 17’sini igeriyor.

1850-1950 yillari arasinda Tiirkiye ve gevresinde,
Balkanlar ve Ortadogu’yu da igine alan biiyiik bir
doniisiim yasandi. Merkezinde ¢ok dinli ve ¢ok uluslu
bir imparatorluktan ulus devletlere gegis olan, aci ve
zahmetlerle dolu bu siireg bireylerin yasamlarinda
travmatik izler de birakti. ‘Izmir ve Cevresi:
Toplumsal, Ekonomik ve Kiiltiirel Degisimin Yiiz Yili,
18501950’ baslikli bu konferansta sunulan tebligler;
homojenlesme ve imparatorluktan ulus devlete gegis
siireci, bu gegisin alt mekanizmalari ve bu ulus devletin
nasil bir ulus devlet oldugu hakkinda incelemeleri

kapsiyor.
ZizMiR
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IZMIR AND THE This book contains 17 of the

REGION: HUNDRED  papers presented at the
YEARS OF SOCIAL, conference entitled “Izmir and
ECONOMIC AND the Region: Hundred Years of
CULTURAL CHANGE, Social, Economic and Cultural
1850 -1950 Change, 1850-1950,” held on

24-25 November 2017 at Ahmed
Adnan Saygun Art Center in Izmir.

Between 1850 and 1950, a great transformation took
place in Turkey and its surroundings including the
Balkans and the Middle East. This process, which had
the transition from a multi-religious and multi-national
empire to nation-states at its center, and which was
full of pain and trouble, also left traumatic traces in

the lives of individuals. The papers presented at this
conference, titled ‘Izmir and the Region: Hundred Years
of Social, Economic and Cultural Change, 1850-1950°,
include studies about homogenization and transition
from empire to nation-state, sub-mechanisms of this
transition, and the characteristics of this nation-state.

BU KOSEDEKI Agos gazetesinin kurucusu ve
ADAM eski genel yayin yonetmeni
Hrant Dink’in kose yazilarindan olusan Bu Kdsedeki
Adam, Dink’in Agos, Yeni Binyil ve BirGiin gazetelerinde
1996-2007 yillari arasinda yazdigi bazi kose yazilarini
bir araya getiriyor. Kitap bu defa Ingilizce dilinde Your
Man In This Column ve Dogu Ermenicesi dilinde Uju
Uinctbiwyh Uwinnp basligrile yayimlandi.

Hrant Dink’in seslendigi farkli kesimleri ve diisiincesini
yogunlastirdig temel meseleleri merkeze alarak
tematik bir cergevede hazirlanan segkide, yazarin
Tiirkiye’ye, diinyaya, siyasete, azinliklara, Kiirt
sorununa, basortisii tartismalarina, Tiirkiye Ermeni
toplumuna, Tiirk-Ermeni meselesine, Batr’ya,
Diaspora’ya ve Ermeni kimligine iliskin deneyim,
gozlem ve gorislerinin izi suiriiliiyor. Kitabin garpici
ozelliklerinden biri de, s6z konusu yazilarin bugiin
yazilmiscasina gegerliligini koruyor olmasi. Bu, Hrant
Dink’in analizlerindeki ve siyasi birikimindeki isabet

YOUR MAN IN THIS Consisting of the columns
COLUMN penned by Hrant Dink, the

founder and former editor-in-

chief of Agos newspaper, Bu
Kosedeki Adam brings together some of Dink’s columns
written in Agos, Yeni Binyil and BirGiin newspapers
between 1996-2007. The book is now published under
the title Your Man In This Column in English and Uju
Uinctuwyh Uwipnp in Eastern Armenian.

The selection is based on a thematic framework and
focuses on the different segments which Hrant Dink
addressed and is based on the main issues on which

he focused; the author’s views on Turkey, the world,
politics, minorities, the Kurdish issue, the headscarf
debates, the Armenian community of Turkey, the
Turkish-Armenian issue, the West, his experiences,
observations and views on the Diaspora and the
Armenian identity. One of the striking features of the
book is that the articles in question remain as valid as if
they were written today. This is an indication of the fact

kadar, ugruna miicadele edilmesi gereken temel
konularin halen ortada durdugu gergeginin de bir
gostergesi. Segkinin, Hrant Dink’in yalnizlastirlma
siirecine iligkin boliimii, okura, basin ve hukuk
diinyasinda yasananlar, Tiirkiye’nin yakin gegmisine
damga vuran karanlik oyunlari, dogrudan taniginin
agzindan dinleme ve idrak etme firsati sunuyor.

that the main issues that need to be tackled are still
valid, as well as the accuracy in Hrant Dink’s analyses
and political awareness. The section relating to Hrant
Dink’s segregation offers the reader the opportunity to
listen to and understand what happened in the press
and the legal world, and the dark games that left their
mark on Turkey’s recent past.




KAYSERI VE Bu kitap, 18-19 Ekim 2019°da Hrant
CEVRESI: Dink Vakfi Anarad Higutyun Binasi
TOPLUMSAL, Havak Salonu’nda yapilmasi
EKONOMIK VE planlanan ancak yasaklanan
KULTUREL TARIHi ‘Kayseri ve Cevresi: Toplumsal,

Kiiltiirel ve Ekonomik Tarihi’ baslikli
konferansta sunulmak iizere hazirlanmisg bildirilerin
16°sInt igeriyor.

Cumbhuriyet 6ncesi ve sonrasinda Kayseri ve gevresi,
demografik, iktisadi, siyasi ve kiiltiirel dontistimler
yasadi. Kayseri’nin 1850-1950 yillari arasi tarihi, tilke
genelinde yasanan toplumsal degisim hakkinda da
ipuglar veriyor. Kitapta yer alan bildiriler, Kayseri ve
gevresinin yasadig travmatik doniisiimi, disiplinler arasi
ve elestirel bir perspektifle ele aliyor.

THE SOCIAL, This book contains 16 of the papers
CULTURAL AND prepared for the conference titled
ECONOMIC HISTORY ‘Social, Cultural and Economic
OF KAYSERIAND  History of Kayseri and the Region’
THE REGION which was planned to take place

at the Hrant Dink Foundation
Anarad Higutyun Building on October 18-19, 2019 but was
banned.

Before and after the founding of the Republic, Kayseri
and its surrounding has experienced demographic,
economic, political, and cultural transformations. The
history of Kayseri between 1850 and 1950 also gives
clues about the social transformations taking place
throughout the country. The articles included in the
book analyze the traumatic transformation of Kayseri
and its environs with an interdisciplinary and critical
perspective.

TUM YONLERIYLE ~ ‘Ayrimcilikla Miicadele ve Bir
NEFRET SOYLEMI  Arada Yasam icin Sivil Toplumu
Guglendirme Projesi’ kapsaminda,
bir arada yasami tehdit eden
ayrimci soylemlere ve nefret sdylemine karsi gogulcu,
kapsayici ve hak odakli yeni bir dilin iiretimine katkida
bulunmak igin 1987°den bu yana ifade ve basin 6zgiirligii
alanlarinda 6nemli galismalar yiiriiten ARTICLE 19 adli
uluslararasi insan haklari orgiitiiniin hazirladigi Tiim
Yonleriyle Nefret Soylemi kilavuzu, Tiirkgeye ve Tiirkiye
baglamina, Hrant Dink Vakfr’nin ifade 6zgirlugu
ve nefret séylemi alanindaki goriisleri gergevesinde
uyarlandi.

Bu kilavuz, esitlik ve ifade 6zgiirliigii haklarini korurken
nefret soylemini tanimlama, tespit etme ve nefret
soylemiyle etkili bir sekilde miicadele etme yollari
konularinda bir kaynak olusturmayr amagliyor.

HATE SPEECH Within the scope of the
EXPLAINED: project Empowering CSOs and
ATOOLKIT Sparking Change for Tackling

Discrimination and Promoting
Diversity which aims to support and empower civil
society actors who combat discrimination ARTICLE
19’s Hate Speech Explained: A Toolkit was adapted into
Turkish and the Turkish context within the Hrant Dink
Foundation’s views on freedom of expression and hate
speech.

ARTICLE 19 is an international human rights
organization that carries out studies on freedom of
speech and freedom of the press, and contributes to the
construction of a new, pluralist, inclusive and rights-
based discourse against discriminatory speech and hate
speech, since 1987.

This toolkit aims to provide a resource on how to
identify, detect and effectively combat ‘hate speech’
while protecting the rights to freedom of expression and
equality.

SIVIL TOPLUM Onur Sazak tarafindan kaleme
TARTISIYOR: alinan Sivil Toplum Tartisiyor:
GUNCEL SORUNLAR, Giincel Sorunlar, Ihtiyaglar ve
iHTIYAGLAR VE Coziim Onerileri baslikli rapor,

CﬁZUM ONERILERI Mart - Kasim 2021 tarihleri

arasinda yapilan ‘Sivil Toplum
Ekran Paylasiyor’ cevrimigi panel serisinde konusulan
onemli noktalari ve yazarin kendi yorumlarini igeriyor.

Tiirkiye ve Tiirkiye disindan sivil toplum
profesyonellerinin, akademisyenlerin, uzmanlarin ve
insan haklari aktivistlerinin katildigi panel serisinde, sivil
toplumdaki temel yaklasimlar, sivil toplumun sinirlari,
sorumluluklari ve farkli kimlikler etrafinda orgiitlenmesi,
sivil alanin degisen yiizleri, Tiirkiye’de sivil toplum algisi,
filantropi ve sivil toplum kuruluslarinin i¢ dinamikleri
tartisildi.

CIVIL SOCIETY The Empowering CSO’s and
DEBATES: CURRENT  Sparking Change For Tackling
ISSUES, NEEDS, Discrimination and Promoting
AND SUGGESTED Diversity report written by Onur

SOLUTIONS REPORT  Sazakincludes the author’s

comments as well as the
important points discussed during the online panel
series titled ‘Civil Society Sharing Screen’ held between
March-November 2021.

Civil society professionals, academics, experts

and human rights activists got together to discuss
fundamental approaches in civil society, civil society’s
boundaries and responsibilities, organization around
different identities, changing aspects of the civil field,
perception of civil society in Turkey, philanthropy and
the inner dynamics of civil society organizations during
the panel series.



DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BIR OZELLIK DE,

‘LIDER’, 'KAHRAMAN' VE ‘iLAH’
YARATMASINDAKIi FARKLILIKTA
ARANMALI.

BiZiM KULTURUMUZDE BIRBIRLERINE
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN
KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIGiMiZ DE KOLAY
YUCELTIP, BIR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMiZ iLAHLARIMIZI...

..KURTARICILAR BEKLEMEYiN,

KENDi KENDINIZiN ILAHI OLUN.

AKSi TAKTIRDE, TARIHi BOYUNCA

HiC IKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN
COCUKLARI, BOYLE BiRBIRIMiZE KARSI
iKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ iSTE.

: ILAHLARA HRANT DINK
.« HRANT DINK ANMALARI ILLALLAH BIiRGUN -
HRANT DINK MEMORIALS THE DIVINITIES SR O
ONE OF THE MOST SIGNIFICANT ...D0 NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR
DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY OF A PEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES' THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
AND ‘DIVINITIES'. KEEP PLAYING ‘RULERSHIP’ AGAINST
IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS EACH OTHER.
SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY
OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...



Hamit Bozarslan, Bogazigi Universitesi Siyaset

Bilimi ve Uluslararasi iliskiler, Sosyoloji ve Tarih
béliimlerinin ev sahipliginde diizenlenen Hrant Dink
Insan Haklari ve ifade Ozgiirliigii Konferansi’nin 1s.
yilinda, ‘Akademik Ozgiirliikler ve Siyasi Ozgiirliikler:
Demokrasi ve Akademik Ozerklik Uzerine Diisiinceler’
baslikli bir konusma yapti. Konusmasinda 2000’den
2010’a sosyal bilimlerin Rusya’dan Hindistan’a,
Gin’den Brezilya’ya degersizlestirildigine vurgu yapan
Bozarslan, “Milliyetgi rejimlerin tahakkiimii altina
girmeyi reddeden iiniversite ve bilimsel cevreleri hedef
alan baski ortaminin elbette giinimiiz diinyasinda
hiikiim siiren anti-demokratik dalgadan bagimsiz

diistiniileme[yecegini]” soyledi.

Hamit Bozarslan, Ecole des Hautes Etudes en Sciences
Sociales’de (EHESS, Paris Sosyal Bilimler Yuiksek
Okulu) tarih ve Institut d’études politiques de Paris’de

BOGAZICI UNIVERSITESI

BOGAZICI UNIVERSITY

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON FREEDOM
OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

Hamit Bozarslan gave a lecture titled ‘Academic
Freedoms and Political Freedoms: Reflections on
Democracy and the Autonomy of Academia’ on the
fifteenth year of the Hrant Dink Memorial Lecture
on Freedom of Expression and Human Rights
organized by the History, Sociology, and Political
Sciences and International Relations departments
of Bogazici University. In the lecture, Prof. Bozarslan
focused on the denigration of social sciences from
Russia to India, from China to Brazil between 2000-
2010. He also underlined that “The repression that
targets universities and research circles refusing to
become servient of nationalist regimes is, obviously,
inseparable from the anti-democratic wave that one
observes in the contemporary world.”

Hamit Bozarslan obtained his PhD in history at the
Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS)
in1992 and in political sciences at the Paris Institute of

(IEP, Paris Siyasi Bilimler Akademisi) siyaset bilimi
alaninda doktorasini tamamladi. 1995-1997 yillari
arasinda Berlin’deki Centre Marc Bloch’da arastirmaci
olarak yer aldi, ardindan EHESS’de galismaya

basladi. 2006’da profesér oldugu bu kurumda halen
¢alismaya devam ediyor. Ortadogu’da siddet, siyasal
hareketler, Kiirt sorunu gibi konularda galismalar yapti,
bircok kitap ve makale yayimladi. iletisim Yayinlari
tarafindan Fransizcadan gevrilerek Tiirkge yayimlanan
eserleri arasinda Ortadogu: Bir Siddet Tarihi (2010),
Ortadogu’nun Siyasal Sosyolojisi (2012); Tiirkiye Tarihi:
Imparatorluktan Giiniimiize (2015) ve Canavarlarin
Zamani: Ortadogu, 2011-2021 (2022) adli kitaplari yer
aliyor. Liiks ve Siddet: Ibn Haldun’da Tahakkiim ve
Direnis (2016) adli calismasi ise Med 21 Programi Ibn
Haldun Odiilii’ne layik goriildii.

Hamit Bozarslan

Political Studies (IEP-Paris) in 1994. After working as a
researcher at the Centre Marc Bloch in Berlin between
1995-1997, he joined EHESS as an assistant professor in
1998, and since 2006, he has held a professorship there.
He worked on topics such as violence in the Middle
East, political movements and the Kurdish issue, and
published many books and articles. His publications
include: Crise, violence et dé-civilisation. Essai sur

les angles morts de la cité (2019), Révolution et état

de violence. Moyen-Orient 2011-2015 (2015), Le luxe

et la violence. Domination et contestation chez Ibn
Khaldiin (2014), Histoire de la Turquie. De ’Empire a
nos jours (2013), Une histoire de la violence au Moyen-
Orient. De la fin de ’Empire ottoman a al-Qaida (2008),
From Political Struggle to Self-Sacrifice: Violence in

the Middle East, (2004), La question kurde: Etats et
minorités au Moyen-Orient (1997).
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Yer: Insan Haklari Dernegi, Ankara Subesi Onii
Ankara Hrant Dink Anma Inisiyatifi

Ankara Diisiinceye Ozgiirliik Girigimi

HRANT DINK'i ANMA ETKINLIGi

Anma

Tarih: 19 Ocak, 14.45

Yer:Tiirkan Saylan Kiiltiir Merkezi 6nii, Alsancak-Izmir
Izmir Emek ve Demokrasi Giigleri

19 0CAK 2022
JANUARY 19™, 2022

TURKEY

15 MISSING YEARS

Commemoration

Date: January 19, 14:45

Location: In front of the Sebat Apartment, Istanbul
www.hranticinadaleticin.org/

Friends of Hrant

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration

Date: January 19, 14:45

Location: Insan Haklari Dernegi, In front of the Ankara
Branch

Ankara Hrant Dink Anma Inisiyatifi

Ankara Diisiinceye Ozgiirliik Girisim

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration

Date: January 19, 14:45

Location: In front of the Turkan Saylan Culture Center,

HRANT DIiNK'IN OLDURULMESININ 15. YILI
Anma

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: Biiyiikada Meydan

Diinya Mirasi Adalar Grubu

HRANT'I ANIYORUZ

Anma

Tarih: 19 Ocak, 14.30

Yer: Bodrum Belediye Meydani, Bodrum
Hrant’in Arkadaglari

HRANT DiNK'iN OLDURULMESININ 15. YILI
Anma

Tarih: 19 Ocak, 14.45

Yer: Inonii Parki, Adana

Adana Emek ve Demokrasi Giigleri

HRANT DINK'iN OLDURULMESININ 15. YILI
Anma
Tarih: 19 Ocak

Alsancak-Izmir
Izmir Emek ve Demokrasi Giigleri

THE 15TH YEAR OF HRANT DINK'S ASSASINATION
Commemoration

Date: January 19, 15:00

Location: Square, Biiyiikada

Diinya Mirasi Adalar Grubu

WE COMMEMORATE HRANT
Commemoration

Date: January 19, 14:30
Location: Square, Bodrum
Friends of Hrant

THE 15TH YEAR OF HRANT DINK'S ASSASINATION
Commemoration

Date: January 19, 14:45

Location: Inonu Park, Adana

Adana Emek ve Demokrasi Giigleri

FOTOGRAFLAR / PHOTOGRAPHS

DENIZ EZGI SUREK




Yer: Insan Haklari Dernegi, iskenderun Subesi
Insan Haklari Dernegi, Iskenderun Subesi

HRANT'SIZ 15 YIL

Roportaj, Yedvart Danzikyan
Tarih: 19 Ocak

Yer: medyascope.tv
Medyascope

HRANT'SIZ 15 YIL

Soylesi (Cevrimigi)

Tarih: 15 Ocak

Konusmacilar: Elif Akgiil, Emine Ugak Erdogan, Garo
Paylan, Hidayet Sefkatli Tuksal, Hiilya Deveci, Ozan
Tekin, Taner Akgam

Yer: facebook.com/DurDe.Platformu

DurDe Platformu

15 EKSIK YIL
Soylesi (Cevrimigi)
Tarih: 23 Ocak, 20.00

Konusmacilar: Sebnem Korur Fincanci, Canan Coskun
Yer: norzartonk.org
Nor Zartonk

HRANT DIiNK'SIZ 15 YIL

Radyo Programi

Tarih: 19 Ocak

Sunan: Ozdes Ozbay, Acik Gazete
Konuklar: Taner Akcam, Umit Kivang
Yer: acikradyo.com

Agik Radyo

YURTDISI

HRANT DiNK ANMASI

Soylesi: Nefret Soylemi ve Bugiiniin Tiirkiyesi’nde
Ermeniler

Konusmacilar: Garo Paylan

Tarih: 19 Ocak

Yer: Ermeni Esntitiisii, Londra

Armenian Institute, Londra

HRANT DiNK ANMASI

Soylesi (Cevrimigi)

Tarih: 20 Ocak, 20.00

Moderatorler: Osman Okkan, Elmas Topgu, Leyla
Wessling

Katki Sunanlar: Rakel Dink, Serovpe Isakhanyan, Aydin
Engin, Ulrich Mihr

Konusmacilar: Canan Arin, Berivan Aymaz, Dr. Raffi
Kantian, Eren Keskin, Christian Mihr

Yer: facebook.com/Kulturforum

Kulturforum TiirkeiDeutschland

HRANT DINK ANMASI

Anma (Cevrimigi)

Tarih: 19 Ocak, 18.00

Yer: Zoom

Isveg Tiirkiye Insan Haklar Destek Komitesi

HRANT DiNK ANMASI
Film Gosterimi (Hafiza Yetersiz)

Tarih: 28 Ocak
Yer: Association Espace Universal, Paris
Association Espace Universal

HRANT DiNK ANMASI

Film Gosterimi (Hafiza Yetersiz) ve Soylesi (Cevrimigi)
Tarih: 19 Ocak, 19.15

Konusmacilar: Umit Kivanc, Pakrat Estukyan

Yer: Berlin

Aktivist Eylem Birligi (AKEBI)

THE 15TH YEAR OF HRANT DINK’S ASSASINATION
Commemoration

Date: January 19

Location: Insan Haklari Dernegi, Iskenderun Branch
Insan Haklari Dernegi, Iskenderun Branch

15 YEARS WITHOUT HRANT
Interview, Yedvart Danzikyan
Date: January 19

Location: medyascope.tv
Medyascope

15 YEARS WITHOUT HRANT

Talk (Online)

Date: January 15

Speakers: Elif Akgul, Emine Ucak Erdogan, Garo Paylan,
Hidayet Sefkatli Tuksal, Hulya Deveci, Ozan Tekin,
Taner Akcam

Location: facebook.com/DurDe.Platformu

DurDe Platformu

15 MISSING YEARS

Talk (Online)

Date: January 23, 20:00

Speakers: Sebnem Korur Fincanci, Canan Coskun
Location: norzartonk.org

Nor Zartonk

15 YEARS WITHOUT HRANT DINK

Radio Programme

Date: January 19

Announcer: Ozdes Ozbay, Agik Gazete
Speakers: Taner Akcam, Umit Kivanc
Location: acikradyo.com

Agik Radyo

INTERNATIONAL

HRANT DINK COMMEMORATION
Talk: Hate Speech and Armenians in Today’s Turkey
Date: January 19

Speaker: Garo Paylan
Location: Armenian Institute, London
Armenian Institute, London

HRANT DINK COMMEMORATION

Talk (Online)

Date: January 20, 20:00

Moderators: Osman Okkan, Elmas Topcu, Leyla
Wessling

Contributors: Rakel Dink, Serovpe Isakhanyan, Aydin
Engin, Ulrich Mihr

Speakers: Canan Arin, Berivan Aymaz, Dr. Raffi
Kantian, Eren Keskin, Christian Mihr

Location: facebook.com/Kulturforum
Kulturforum TiirkeiDeutschland

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration (Online)

Date: January 19, 18:00

Location: Zoom

The Swedish Support Committee for Human Rights for

Turkey

HRANT DINK COMMEMORATION

Movie Screening (Memory Too Low for Words)
Date: January 28

Location: Association Espace Universal, Paris
Association Espace Universal

HRANT DINK COMMEMORATION

Movie Screening (Memory Too Low for Words) and Talk
(Online)

Date: January 19, 19:15

Speakers: Umit Kivang, Pakrat Estukyan

Location: Berlin

Aktivist Eylem Birligi (AKEBI)



BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

ABD iSTANBUL KONSOLOSLUGU
ALi SiPAHiI
ANAHIT COSKUN
AVRUPA BIRLIiGi TURKIYE DELEGASYONU
AYK SUZME
BUKET OZDEL
BULENT YARBAS
CHREST FOUNDATION
CIVIL RIGHTS DEFENDERS
DELEGATION OF THE EUROPEAN UNION - LEBANON
ECE ULUTAN YUCEIL
ETKiNiZ AB PROGRAMI
EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION ARMENIA
EUROPEAN COMMISSION
EUROPEAN ENDOWMENT OF DEMOCRACY
FRANSA BUYUKELCILiGi ANKARA
FRIEDRICH EBERT STIFTUNG TURKIYE TEMSILCILIiGi
FRIEDRICH NAUMANN FOUNDATION SOUTH CAUCASUS, ARMENIA
FRIEDRICH NAUMANN FOUNDATION TURKEY
FRIENDS OF HRANT DiNK
FUNDACAO CALOUSTE GULBENKIAN
GEORGE TALAR TOROSIAN
GERDA HENKEL STIFTUNG
HEINRICH BOLL STIFTUNG DERNEGI TURKIYE TEMSILCILIGI
iBRAHIM BETIL
iHRAC TRANSPORT SERVICE GMBH
INTERNATIONAL COALITION SITES OF CONSCIENCE
JACQUELINE MANSOURIAN
JOHN AND HASMIK MGRDICHIAN FOUNDATION
MAHINUR SAHBAZ
MARGRIT LACINOGLU
MARK CHENIAN
MELEK AKOZBEK
MERKEZi FINANS VE iHALE BiRiMi (CFCU)
MINORITY RIGHTS GROUP
MURAT BULUNMAZ
MUSTAFA AYAN
MUSTAFA DEMIR
OGUZHAN YAVAS
OLOF PALME INTERNATIONAL CENTER
SADIK CAGATAY
SERRA YEDIKARDES
SEV SiGORTA ARA.HiZ.LTD.STi.
S0Si ZOViKOGLU
SOSYAL HARMONY LAB/EBRU KARABULUT MARCHAL
TAZ GRUBU - JURGEN GOTTSCHLICH
UMIT VE NACi KELES

DESTEKGILERiMiz
SUPPORTERS

A&BILETISIM AS
AGBU ARMENIA

ARMINE TERZYAN
BEK TASARIM

DENGE BAGIMSIZ DENETIM MALI MUSAVIRLIK A.S
ERIC NAZARIAN
HAKIKAT ADALET HAFIZA MERKEZi
INTERNATIONAL COALITION OF SITES OF CONSCIENCE
IRENA GRIGORYAN
iSTANBUL KULTUR VE SANAT VAKFI
KING BAUDOUIN FOUNDATION - BELVUE MUSEUM
LEVON BAGIS
LEXICON KONFERANS CEVIRMENLERI
MAS MATBAACILIK
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF ARMENIA
MUSTAFA COSKUN (SMMM)
OFFICE OF THE HIGH COMMISSIONER FOR DIASPORA AFFAIRS
0ZGUR AKMAN
THE PERMANENT MISSION OF THE REPUBLIC OF ARMENIA TO BSEC
TOLGA ERCEL
UMIT KIVANG
ZAKARYA MILDANOGLU

VE TUM GONULLULERIMIZE iCTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...




10CAK 2022 - 31 ARALIK 2022 TARIHLERi ARASI
HESAP DONEMINE AiT BAGIMSIZ DENETIM RAPORU

Hrant Dink Vakfi Y6netim Kurulu’na,

A) Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimi
1) Goriis

Hrant Dink Vakfi’nin (“Vakif”) 31 Aralik 2022 tarihli bilancosu ile ayni tarihte sona eren hesap donemine ait; gelir - gider
tablosu ile 6nemli muhasebe politikalarinin 6zeti de dahil olmak tizere finansal tablo dipnotlarindan olusan finansal tablolarini
denetlemis bulunuyoruz.

Gortistimiize gore ilisikteki finansal tablolar, Hrant Dink Vakfi’nin 31 Aralik 2022 tarihi itibartyla finansal durumunu ve ayni
tarihte sona eren hesap donemine ait finansal performansini, bilango dipnotu 2’de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak
tiim 6nemli yonleriyle gercege uygun bir bicimde sunmaktadir.

2) Goriigiin Dayanag:

Yaptigimiz bagimsiz denetim, Kamu Gozetimi, Muhasebe ve Denetim Standartlart Kurumu (“KGK”) tarafindan yayimlanan
Tiirkiye Denetim Standartlart’nin bir parcasi olan Bagimsiz Denetim Standartlari’na (“BDS”lere) uygun olarak yiiriitiilmiistiir.
Bu Standartlar kapsamindaki sorumluluklarimiz, raporumuzun Bagimsiz Denet¢inin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine
Iliskin Sorumluluklari boliimiinde ayrintili bir sekilde agiklanmustir. KGK tarafindan yayimlanan Bagimsiz Denetciler i¢in Etik
Kurallar (“Etik Kurallar”) ile finansal tablolarin bagimsiz denetimiyle ilgili mevzuatta yer alan etik hiikiimlere uygun olarak
Vakif’tan bagimsiz oldugumuzu beyan ederiz. Etik Kurallar ve mevzuat kapsamindaki etige iliskin diger sorumluluklar da
tarafimizca yerine getirilmistir. Bagimsiz denetim sirasinda elde ettigimiz bagimsiz denetim kanitlarinin, goriisimiizin
olusturulmast icin yeterli ve uygun bir dayanak olusturduguna inaniyoruz.

3) Kilit Denetim Konular
Tarafimizca raporumuzda bildirilecek bir kilit denetim konusunun olmadigina karar verilmistir.
4) Diger Hususlar

2 numarali bilang¢o dipnotunda belirtildigi tizere, T.C Hazine ve Maliye Bakanlig1 ve Vakiflar Genel Mudirligti’'nce 27 Eylil
2008 tarih ve 27010 sayili T.C. Resmi Gazete’de yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plani ekinde finansal tablo formatlar
icin bilango ve gelir - gider tablosu sunulmus olup 6zkaynak degisim ve nakit akis tablosu bulunmamaktadir. Bu sebeple ekli
finansal tablolarda 6zkaynak degisim ve nakit akis tablosu sunulamamustir.

5) Yonetimin ve Ust Yonetimden Sorumlu Olanlarin Finansal Tablolara iliskin Sorumluluklar

Vakif yonetimi; finansal tablolarm bilanco dipnotu 2’de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak hazirlanmasindan, gercege
uygun bir bigimde sunumundan ve hata veya hile kaynakli 6nemli yanlislik icermeyecek sekilde hazirlanmasi i¢in gerekli
gordigii i¢ kontrolden sorumludur.

Finansal tablolari hazirlarken yonetim; Vakif’in siirekliligini devam ettirme kabiliyetinin degerlendirilmesinden, gerektiginde
sureklilikle ilgili hususlari aciklamaktan ve Vakif’1 tasfiye etme ya da ticari faaliyeti sona erdirme niyeti ya da mecburiyeti
bulunmadig: siirece igletmenin siirekliligi esasini kullanmaktan sorumludur.

6) Bagimsiz Denetginin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine iliskin Sorumluluklar

Bir bagimsiz denetimde, biz bagimsiz denetcilerin sorumluluklari sunlardir:

Amacimiz, bir biitlin olarak finansal tablolarin hata veya hile kaynakli 5nemli yanlislik icerip igermedigine iligskin makul giivence
elde etmek ve goriisiimiizii iceren bir bagimsiz denet¢i raporu diizenlemektir. BDS’lere uygun olarak yiriitiilen bir bagimsiz
denetim sonucunda verilen makul giivence; yiiksek bir giivence seviyesidir ancak, var olan 6nemli bir yanlishigm her zaman
tespit edilecegini garanti etmez. Yanlisliklar hata veya hile kaynakli olabilir. Yanlisliklarin, tek basina veya toplu olarak, finansal
tablo kullanicilarinin bu tablolara istinaden alacaklar1 ekonomik kararlar etkilemesi makul 6l¢tide bekleniyorsa bu yanligliklar
onemli olarak kabul edilir.

6) Bagimsiz Denetcinin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine fliskin Sorumluluklari (Devami)

BDS'lere uygun olarak yiirtitiilen bagimsiz denetimin geregi olarak, bagimsiz denetim boyunca mesleki muhakememizi
kullanmakta ve mesleki siipheciligimizi stirdiirmekteyiz. Tarafimizca ayrica:

. Finansal tablolardaki hata veya hile kaynakli "onemli yanlislik" riskleri belirlenmekte ve degerlendirilmekte; bu risklere
karsilik veren denetim prosediirleri tasarlanmakta ve uygulanmakta ve goriisiimiize dayanak teskil edecek yeterli ve
uygun denetim kanit1 elde edilmektedir. Hile; muvazaa, sahtekarlik, kasitli ihmal, gergege aykir1 beyan veya i¢ kontrol
ihlali fiillerini igerebildiginden, hile kaynakli 6nemli bir yanlishig: tespit edememe riski, hata kaynakli onemli bir
yanlislig1 tespit edememe riskinden yiiksektir.

. Vakif’1n i¢ kontroliiniin etkinligine iliskin bir goriis bildirmek amaciyla degil ama duruma uygun denetim prosediirlerini
tasarlamak amaciyla denetimle ilgili i¢ kontrol degerlendirilmektedir.

. Yonetim tarafindan kullanilan muhasebe politikalarinin uygunlugu ile yapilan muhasebe tahminleri ile ilgili
aciklamalarm makul olup olmadigi degerlendirilmektedir.

. Elde edilen denetim kanitlarma dayanarak Vakif’in stirekliligini devam ettirme kabiliyetine iliskin ciddi stiphe
olusturabilecek olay veya sartlarla ilgili 6nemli bir belirsizligin mevcut olup olmadig1 hakkinda ve yonetimin isletmenin
stirekliligi esasmnm kullanilmasmin uygunlugu hakkinda sonuca varilmaktadir. Onemli bir belirsizligin mevcut oldugu
sonucuna varmamiz halinde, raporumuzda, finansal tablolardaki ilgili agiklamalara dikkat cekmemiz ya da bu
aciklamalarin yetersiz olmasi durumunda olumlu goriis disinda bir gériis vermemiz gerekmektedir. Vardigimiz sonuglar,
bagimsiz denet¢i raporu tarihine kadar elde edilen denetim kanitlarina dayanmaktadir. Bununla birlikte, gelecekteki olay
veya sartlar Vakif’n stirekliligini sona erdirebilir.

. Finansal tablolarin agiklamalar1 dahil olmak tizere, genel sunumu, yapisi ve icerigi ile bu tablolarn temelini olusturan
islem ve olaylan ger¢ege uygun sunumu saglayacak sekilde yansitip yansitmadigi degerlendirilmektedir.

Diger hususlarin yani sira, denetim sirasinda tespit ettigimiz 6nemli i¢ kontrol eksiklikleri dahil olmak tizere, bagimsiz denetimin
planlanan kapsami ve zamanlamasi ile 6nemli denetim bulgularini iist yonetimden sorumlu olanlara bildirmekteyiz.

Bagimsizliga iliskin etik hiiktimlere uygunluk sagladigimizi tist yonetimden sorumlu olanlara bildirmis bulunmaktayiz. Ayrica
bagimsizlik tizerinde etkisi oldugu diistiniilebilecek tiim iliskiler ve diger hususlar ile varsa, ilgili onlemleri tist yonetimden
sorumlu olanlara iletmis bulunmaktayiz.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A S.
MAZARS Uyesi

Necip Cakmakoglu, SMMM
Sorumlu Denet¢i

Istanbul, 26 Nisan 2023




10CAK 2022 - 31 ARALIK 2022
BILANCO

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir)

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis

10CAK 2022 - 31 ARALIK 2022
GELiR-GiDER TABLOSU

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmigtir)

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis

Bagimsiz Denetimden Gegmis

Cari Dénem Onceki Dénem
Not 31 Aralik 2022 31 Aralk 2021
AKTIF
L. DONEN VARLIKLAR
HAZIR DEGERLER 15.349.229 20.922.854
- Kasa 818 -
- Bankalar 6 15.348.411 20.922.854
GELECEK AYLARA AIT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI 52.987 33.464
- Gelecek Aylara Ait Giderler 31.759 18.068
- Gelir Tahakkuklar1 21.228 15.396
DIGER DONEN VARLIKLAR 1.311 -
- Personel Avanslar 8 311 -
- IsAvanslan 8 1.000 -
Dénen Varhklar Topl 15.403.527 20.956.318
II. DURAN VARLIKLAR
ALACAKILAR 17.662 17.662
- Verilen Depozito ve Teminatlar 17.662 17.662
DIGER ALACAKLAR 275.070 260.469
- Iktisadi Isletmeden Alacaklar 7 275.070 260.469
MALI DURAN VARLIKLAR 5.000 5.000
- Iktisadi Isletme 10 5.000 5.000
MADDI DURAN VARLIKLAR 968.392 753.221
- Binalar 11 141.001 141.001
- Demirbaglar 11 1.566.732 1.120.895
- Ozel Maliyetler 11 1.566.065 1.550.572
- Birikmis Amortismanlar (-) 11 (2.305.406) (2.059.247)
MADDI OLMAYAN DURAN VARLIKLAR 44.525 51.857
- Haklar 12 98.689 98.689

Cari Dénem Onceki Donem
1 Ocak — 1 Ocak —
Not 31 Arahk 2022 31 Aralik 2021
A- BRUT SATISLAR 13.051.047 7.279.987
- Bagis ve Yardimlar 21 13.051.047 7.279.987
NET SATISLAR 13.051.047 7.279.987
C- SATISLARIN MALIYETI () (2.034.526) (961.429)
- Satilan Hizmet Maliyeti (-) 22 (2.034.526) (961.429)
BRUT SATIS GELIRI 11.016.521 6.318.558
D- FAALIYET GIDERLERI (-) (17.221.064) (6.281.702)
- Amaca Yonelik Giderler (-) 23 (17.221.064) (6.281.702)
E- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GELIRLER 6.318.041 6.923.189
- Faiz Gelirleri 25 388.522 320.568
- Kambiyo Gelirleri 25 5.929.154 6.591.200
- Diger Olagan Gelirler 25 300 4.701
- Diger Olagandisi Gelirler 25 65 6.720
F- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIiDERLER (-) (1.526.098) (3.822.398)
- Kambiyo Giderleri (-) 26 (1.526.098) (3.819.016)
- Onceki Dénem Giderleri (-) 26 - (1.933)
- Diger Olagandis1 Giderler (-) 26 - (1.449)
G- FINANSMAN GIDERLERI (-) (64) (213)
- Kisa Vadeli Bor¢lanma Gideri (-) (64) (213)
DONEM NET GELIR / (GIDER) FAZLASI (1.412.664) 3.137.434

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis

Cari Dénem Onceki Dénem
Not 31 Arahk 2022 31 Arahk 2021
PASIF
1. KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR
BORCLAR 164.389 104.024
- Saticilar 15 77.894 28.280
- Diger Cesitli Borglar 15 86.495 75.744
DIGER MALI BORCLAR 11.514 695
- Diger Mali Borglar 14 11.514 695
ODENECEK VERGI VE DIGER
YUKUMLULUKLER 257.364 161.054
- Odenecek Vergi ve Fonlar 16 112.432 74.064
- Odenecek Sosyal Giivenlik Kesintileri 16 141.622 85.584
- Odenecek Diger Yiikiimliiliikler 16 3.310 1.406
Kisa Vadeli Yabanci Kaynaklar Topl 433.267 265.773
II. OZKAYNAKLAR
SERMAYE 13 100.000 100.000
- Baglangig Mal Varligi 100.000 100.000
OZEL FONLAR 13 10.029.101 14.114.282
MADDI DURAN VARLIK
YENIDEN DEGERLEME ARTISLARI 141.000 141.000
GECMIS YILLAR GELIR FAZLALARI 13 8.659.116 5.521.682
GECMIS YILLAR GIDER FAZLALARI (-) 13 (1.235.644) (1.235.644)
DONEM NET GELIR / (GIDER) FAZLASI (1.412.664) 3.137.434
- Dénem Net Gelir / (Gider) Fazlast 13 (1.412.664) 3.137.434
Ozkaynaklar Toplamm 16.280.909 21.778.754




INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
JANUARY 157, 2022 - DECEMBER 3157, 2022

We have audited the special purpose financial statements of Hrant Dink Vakfi (the “Foundation”) which
comprise the financial position as of December 31, 2022 and the statement of income for the year then ended,
and notes to the financial statements originally issued in Turkish.

In our opinion, convenience translation of the special purpose financial position as of December 31, 2022 and
the special purpose statement of income for the year ended December 31, 2022 presented in the attachment are
in line with the special purpose financial position and statement of income presented as part of the special
purpose financial statements referred to in our independent auditors report dated April 18, 2023.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
Member of MAZARS

Necip Cakmakoglu, SMMM
Partner
Istanbul, April 26, 2023

INCOME STATEMENT FOR THE TERM
JANUARY 157, 2022 - DECEMBER 3157, 2022

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Period Prior Period
Note January 1 - January 1 -
December 31, 2022 December 31, 2021
A- GROSS SALES 13.051.047 7.279.987
- Donations and charities 21 13.051.047 7.279.987
NET SALES 13.051.047 7.279.987
C- COST OF SALES (-) (2.034.526) (961.429)
- Cost of services rendered (-) 22 (2.034.526) (961.429)
INCOME FROM GROSS SALES 11.016.521 6.318.558
D- OPERATING EXPENSES (-) (17.221.064) (6.281.702)
- Expenses (-) 23 (17.221.064) (6.281.702)
E- INCOME FROM OTHER OPERATIONS 6.318.041 6.923.189
- Interest income 24 388.522 320.568
- Foreign currency income 24 5.929.154 6.591.200
- Other ordinary income 24 300 4.701
- Other extraordinary income 24 65 6.720
F- ORDINARY EXPENSES AND LOSSES (3.822.398)
FROM OTHER OPERATIONS (-) (1.526.098)
- Foreign currency expenses (-) 26 (1.526.098) (3.819.016)
- Prior period expenses (-) 26 - (1.933)
- Other extraordinary expenses (-) 26 - (1.449)
G- FINANCE EXPENSES (-) (64) (213)
- Expenses from short term borrowings (-) (64) (213)

BALANCE SHEET FOR THE TERM

JANUARY 157, 2022 - DECEMBER 3157, 2022

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Period Prior Period
Note December 31, 2022 December 31, 2021
ASSETS
I. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS 15.349.229 20.922.854
- Cash 818 -
- Banks 6 15.348.411 20.922.854
SHORT-TERM PREPAID EXPENSES AND
DEFERRED INCOME 52.987 33.464
- Short-term prepaid expenses 31.759 18.068
- Income Accruals 21.228 15.396
OTHER CURRENT ASSETS 1.311
- Personnel Advances 8 311 -
- Work Advances 8 1.000 -
Total Current Assets 15.403.527 20.956.318
II. NON-CURRENT ASSETS
OTHER RECEIVABLES 17.662 17.662
- Deposits and guarantees given 17.662 17.662
OTHER RECEIVABLES 275.070 260.469
- Receivables from commercial enterprise 7 275.070 260.469
FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
- Commercial enterprises 10 5.000 5.000
TANGIBLE ASSETS 968.392 753.221
- Buildings 11 141.001 141.001
- Furniture and fixture 11 1.566.732 1.120.895
- Leasehold improvements 11 1.566.065 1.550.572
- Accumulated depreciation (-) 11 (2.305.406) (2.059.247)
INTANGIBLE ASSETS 44.525 51.857
- Rights 12 98.689 98.689
- Accumulated amortization (-) 12 (54.164) (46.832)
Total Non-Current Assets 1.310.649 1.088.209
TOTAL ASSETS 16.714.176 22.044.527
Audited Audited
Current Period Prior Period
Note December 31, 2022 December 31, 2021
LIABILITY
I. SHORT TERM LIABILITIES
PAYABLES FROM OPERATIONS 164.389 104.024
- Due to suppliers 15 77.894 28.280
- Other payables 15 86.495 75.744
OTHER FINANCIAL LIABILITIES 11.514 694
- Other financial liabilities 14 11.514 694
TAXES AND OTHER LIABILITIES 257.364 161.054
- Taxes and funds payable 16 112.432 74.064
- Social security premiums payables 16 141.622 85.584
- Other liabilities 16 3310 1.406
Total Short Term Liabilities 433.267 265.773
II. SHAREHOLDERS’ EQUITY
CAPITAL 13 100.000 100.000
- Initial Wealth 100.000 100.000
SPECIAL FUNDS 13 10.029.101 14.114.282
TANGIBLE ASSETS REVALUATION FUNDS 141.000 141.000
RETAINED EARNINGS 13 8.659.116 5.521.682
RETAINED LOSSES (-) 13 (1.235.644) (1.235.644)
PERIOD SURPLUS / (DEFICIT) (1.412.664) 3.137.434
- Period surplus / (deficit) 13 (1.412.664) 3.137.434
Total Shareholders’ Equity 16.280.909 21.778.754

TOTAL LIABILITIES

16.714.176

22.044.527
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